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BBEJIEHHUE (anHoTanus guccepranuu 10kropa ¢puiaocopun (PhD))

AKTYaJIbHOCTh M BOCTPEOOBAHHOCTb T€MbI JUCCEPTALMH.

JIutepatypHoe TBOpUECTBO Y30€KHCTaHA BCET/la ONMUPAIOCh B CBOEM Pa3BUTHU
Ha JIydlllie Kjaccuyeckue oOpaslbl B MUpoBOil nutepatype. Co3nanue obpasza
ropojia C €ro JaBHEW HUCTOpUEH, KYJIbTYpHOW Tpaauluel, crneuuduueckumu
JUTEPATYPHBIMU KOPHSIMH HMHTEPECHO C TOYKU 3pEHHUS H300pa3uTeIbHBIX
BO3MOXHOCTEM TMpH BOIUIOHMIEHHMH BOOOIIE TOpOACKOM TemaTuku. Jis
I'YMaHUTApHOM HAyKU COBPEMEHHOro Y30€KHCTaHa MOCTAaHOBKA 3TOM MpoOJieMbl
MPEICTABIACT KIACCUYECKUA MPUMEP TECHOTO MeperyieTeHus: o0JuKa ropoja C
OOLIEKYNbTYPHBIMH ~ TPAAUIUSAMU BPEMEHHU, OTPAKAIOIIUMUCA U B KU3HU
OOBIKHOBEHHOT'O YeNIOBEKa. JTO MOATBEPKAAET TOT (aKT, YTO B MOCIEAHEE BpEMs
cTayid 00CYX/JaTh B JIUTEPATYPOBEACHUN U KYJIBTYpPOJIOTHM BOINPOC, CBSI3aHHBIN C
«TamkeHTckuM  TekcToM». B 0OLIEKYyIbTYpHOM H  BpPEMEHHOM  acIeKTe
OOLIECTPUHATBHIA «HEeTepOyprcKkuil» M 00CYKIAeMbId «TAIIKEHTCKUW» TEKCT -
npoOemMbl pa3Hble, HO OOIIMKA MPUHIUIT MOAXO0/Aa K BOIUIOUIEHUIO 00pa3a ropoja
MOKET 0OHAPY UTh TOUKH COTPUKOCHOBEHUSI.

HccnenoBanne runepTeKCTOBBIX CTPYKTYP SBIISIETCS OJHUM U3 IMPUOPUTETHBIX
HalpaBJIeHUIl  COBPEMEHHOTO  JuTepaTypoBeAeHus. B HaywyHoil  cdepe
chopMHUpoOBaHa yCTOMYMBAs TEHACHIMS PACCMOTPEHMs TPYII XYIO0’KECTBEHHBIX
pou3BeAeHU, OOBEAMHEHHBIX IO KaKOMY-TO JOMHUHAHTHOMY HpPHU3HAKY, Kak
€MHOr0 CBEPXTEKCTA: ATO CTaBIIME yKe Kjaccuueckumu padotsl FO.M. JloTmaHa,
B.H. Tonoposa no nerepOyprckomy TekcTy pycckoit qurepatypsl u H.E. Meanuc
0 BEHEMAaHCKOMY TeKCTy.! Bojblloe 3HaueHHe B HACTOAIIEE BpPEMS HMEET
KyJIbTYpPOJIOTHUECKOE TMOHATHE TEKCTa, paccMaTrpuBaiouiee (yHKIHOHUPOBAHUE
TEKCTa B CBS3KE «KYJIbTYPa—TEKCT).

VYHUKaNBbHOCTH JIOKAJIBHOTO TEKCTA OINpeAesIeTcs Crenu(UKoil eCTECTBEHHOTO
nasAmadTa, UMEIOIMUMCS HAOOpOM MPUPOJIHBIX M KYJIbTYpHBIX 3semeHToB. Ha
TOW OCHOBEe (opmupyercs 0co00oe «ITHHYECKOE» CO3HAaHHE — MEeCTHas
MEHTAJIbHOCTh. XYHAO0XKECTBEHHAsl JIMTEpAaTypa MOXKET HAUTU B JIOKAJIBbHBIX
KyJIbTypax HE TOJbKO YHUKAJIbHYI0 TEMaTUKy U OOpa3HOCTb («MECTHBIN
KOJIOPUT»), HO U TMepe/laTh — BBECTU B INI00ATbHBIA KOHTEKCT — OCOOYIO KapTHUHY
MHPA, BOCIIPUATHUS JNEHCTBUTEIBHOCTH, XapaKTEPHYIO TOJBKO ISl KUTEJIEN 3TOro
J0Kyca. B 3TOM acrekre ucCleOBaHUE JIOKAIBHOIO TEKCTa IIEPECEKaeTCs C
MPEAMETOM  CHENHAIbHOM  AUCUUILIMHBL, Ha3BaHHoW IO.M. JlotmaHoM
«CEMHUOTHKOW  KYJIbTYpbl»,  KOTOpas  pacCMaTpuUBAacT  «B3aUMOJCHCTBUE
Pa3HOYCTPOCHHBIX CEMHUOTHYECKUX CHUCTEM, BHYTPECHHIOIO HEPaAaBHOMEPHOCTH
CEMUOTHYECKOI0 IPOCTPAHCTBA, HEOOXOAUMOCTh KYJIBTYPHOTO U CEMUOTHYECKOTO
MOJIUIJIOTU3MA», @ OTAEIBHBIA TEKCT — KaK KYJIBTYPHBIM MAKpOKOCM, KOTOPBIN

!Cm.:Tonopos B. H. Iletepbypr u «IleTepOyprckuii TeKCT pycckoil nmTepaTypbl» // Tpyabl MO 3HAKOBBIM
cucreMam. - Tapty, 1984. Bemm. 18; Mennuc H.E. Benenus B pycckoii muteparype. - HoBocubupck, 1999;
5



«CTAaHOBUTCSA 3HAuYMTENIbHEE caMoro cebss ©u mpuoOpeTaeT uYepThl MOICIU
KYJILTYPbI».>

B mHactosimee BpeMs B COBPEMEHHOM JIMTEPATYPOBEACHUHU AKTYaJbHBIM
SBJISIETCS 0OOCTPEHHOE BHUMAHHEM K HMCTOPUM KYJIBTYpPbhl HAIIETO rOCYIapCTBa U
BOCTOYHOTO pPETHMOHAa B IIEJIOM, a TakKe OOYCIIOBJICHHOCTBIO  HEOOXOJUMOTO
KOMIUJIEKCHOTO PaCCMOTPEHMS JIOKATBHO-KYJIBTYPHOTO TEKCTa B poMaHax Jleonuna
ConoBbéBa u Anapesa Bomoca, Tumypa IlynatoBa, B kHHMrax pacckazoB OmoHa
MyxTapa TMOCBSIIEHHBIX XYyJIOXECTBEHHOMY HW300paXEHUIO HWMEHHO JTOU
pPOOIEMBI.

B coBpeMeHHOM JUTEpPATypPOBEICHUU YTBEPAUIOCH HCIOJIB30BAaHUE TEPMHUHA
«XpPOHOTOI» JIsi 0003HAYEHHUS] B3aWMOCBSI3M BPEMEHHBIX M MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIEHHUH, XyI0KECTBEHHO OCBOCHHBIX B JIUTEpAType’.

NMeHHO OH TMOKa3blBa€T €AUHCTBO JIMTEPATYpPHOrO TMPOU3BEICHUS B
COBOKYITHOCTH 3JIEMEHTOB, KOTOPBIE HAXOSTCA B PA3JIMUYHBIX OTHOUIEHUSIX JIPYT C
JIPYTOM.

XyH0)KEeCTBEHHOE BpeMs U MPOCTPAHCTBO, 00Jagass CUIBHBIM 3HAKOBBIM
MOTEHIIMAJIOM, OOpETal0T OCHOBOIIOJAraronee 3HAYeHHE B MOICIUPOBAHUU
MOATUYECKON CUCTEMBI MUCATENSA, B OTPAXKEHUHN €I0 MUPOBUICHUS.

[IpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHOE  MHUPOBOCTIPUATHE,  TPaHCHOPMHUPYSICH B
paznuuHbie MHQOJIOTEMBI, HWMEET CIOCOOHOCTh NpHOOpeTaTh OpPUTHHAIBHBIC
(GopMEBI B TBOpUECTBE IHcaTenei.*

I[To M.M.baxTMHy, OCHOBHO€ 3HAYE€HUE XPOHOTOIIA YCMAaTPUBACTCA B
dbopMUPOBaHUU KaHpa M SKAHPOBBIX PA3HOBUIAHOCTEH: «XPOHOTOIBI HMEIOT
XKAHPOBO-THUIIMYECKUN  XapakTep, OHU JIeKaT B OCHOBE OIPEIEICHHBIX
Pa3HOBUJIHOCTEW POMAHHOTO >KaHpa, CJOXKUBILETOCS M Pa3BUBAIOLIECTOCA Ha
IPOTSHKEHUH BEKOBY.

AKTyallbHOCTh M3YyYE€HHUSl JIOKAIBHBIX CBEPXTEKCTOB (TEKCTOB) PYCCKOM
aUTEpaTypbl OOYCJIOBJIIEHAa TEM, 4YTO OcOo00e€ 3HadYeHue [JIs YelloBeKa Jr00oM
KYJIbTYpbl MMEET COLMOKYJbTYPHOE MPOCTPAHCTBO, B TOM YHCJE TPACKTOPHUH,
KOTOpbIC MPUOOpPENT 4YeJOBEK KaK MECTO J>KM3HU WM wucropus. Ilepuoas
OTPpAXAIOTCSI B  XYJOXXECTBEHHOM KapTUHE MHpa KaK CaMOCTOATEIbHbIC
MIPOU3BEICHUS, TAK U KX COBOKYITHOCTH. B TO ke BpeMs B (UIIOJIOTUH OTCYTCTBYET
HE€ TOJIBKO IIOJJHOE€ OINHUCAHWE JIOKAIbHBIX CBEPXTEKCTOB, XapaKTEPHBIX JJId
pyccKoi W y30€KCKOW JuTepaTypbl, HO W WX CHUCTEMaTH3alus W THUIIOJIOTHS.
AKTyalIbHOCTh HCCIIEIyeMON MPOoOJIeMbl ONpeenseTcs cla0oil TeOPEeTUYECKOU U
METOJI0JIOTHYECKOU MpopaboTKoil. B 4acTHOCTH, HEOOXOIUMO pa3IuvaTh U CTPOTO
ONpPEAEsATh TaKUE TMOHSITHUS, KaK JIOKAJIbHBIA CYNEPTEKCT, JIOKAJbHBIM TEKCT U
JIOKaJIBHBIA TOATEKCT.®

2Jlorman 10.M. CeMuoTHKa Ky/IbTyphl U TTOHATHE TekcTa // Jlorman FO.M. W36pannsie crateu. T. 1. — Tawumnm:
1992. - C. 129—132.
3baxtun M.M. JlureparypHo-KputHueckue cratbu. M.: Xyaosk. qur-pa, 1986.-541 c.
“Baxtun M.M. JluteparypHo-KpuTHUeCKHeE cTaThbu. POpMBI BpEMEHM U XPOHOTOIA B poMaHne. — M., 1986.
Sbaxtr M.M. Bompocsl utepaTypsl u 3cTeTukH. - M: Xynoxmur-pa, 1975 - C 399.
¢Jluanor KyIbTyp: MO3THKA JIOKAILHOIO TeKCTa : MaTepuanbsl IV MeskIyHapoaHoil HaydHOM KOH(EpeHIHH / mox
pen. I1. B. Anekceesa. - I'opHo-Amnraiick, 2014. - 338 c.
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Oco0oe BHUMaHHE B HCCIEAOBATENIbCKON paboTe yaensercs S3bIKOBBIM U
JUCKYPCHUBHBIM BHJAM 3HAHUM, B KOTOPBIX 3aI€YaTICHO MPOCTPAHCTBO, Kak
YHUBEpCAJbHAsl KaTEropusi 4eJoBedecKoro MblinuieHus. [IpennpuHumaetcs
MONBITKA KOHKPETHON CEMAHTU3aLIMU TEPMUHOB «TOTIOCY, JIOKYCH.

JlaHHOE IUCCEPTAlMOHHOE HMCCIENOBAHUE B ONPEIEICHHON CTENEHU CIYKUT
UCIIOJIHEHUIO 3ajay, omnpeneiaeHHbix B Ykaze IIpesugenta PecnyOnuku
V36ekuctan I1Y-Ne 4947 ot 17 deBpans 2017 roga «O cTpaTeruu JeWCTBUHN MO
nanbHelmeMy paszputuio PecnyOnuku Y3Oekucran», Ykaze [1Y-Ne 4958 or 16
¢deBpans 2017 roga «O nanbHEHIIEM COBEPIICHCTBOBAHUU CUCTEMBbI 00pa30BaHUs
noclie BeIciiero oopazoBanus», Ykaze Ne [1YV-5847 ot 8 oktsa6psa 2019 rona «O6
yTBepkaeHnn KoHuenuun pa3BUTUsI CUCTEMBI BhICIIEro 00pa3oBaHus PecryOinku
V36ekuctan g0 2030 ronxa», [locranosnenuun III1-Ne 3271 ot 13 centsops 2017
roga «O mporpaMMe KOMIUIEKCHBIX MEp IO pPa3BUTUIO CUCTEMBbI HM3JIaHUS U
pacrpoCTpaHEHUsI KHM>KHOW MPOAYKUWH, IMOBBIIIEHUIO U Pa3BUTUIO KHUKHOTO
YTEHUS U KyJIbTYpbl uTeHus», [loctanoBnenun [111-Ne 3775 ot 5 urons 2018 rona
«O IOMOJHUTENBHBIX MEpax IO MOBBIIIEHUIO KadecTBa 0Opa30BaHUs B BBICIIUX
y4eOHBIX 3aBEICHUSIX U OOCCHEYEHHIO MX aKTUBHOIO YYacTHsl B KOMILJIEKCHBIX
pedopmax, peanuzyeMbix B cTpaHe», [loctanoBnenun [IPY-576 ot 29 oxrtalps
2019 roma «O Hayke 1 HAy4YHOU AESATEIBHOCT» U APYTUX HOPMATUBHO-IIPABOBBIX
aKTaX, OTHOCSIIIUXCS K TAaHHOW JIEATEIIBHOCTH.

CoorBercTBHE HMCCICI0BAHUSA NMPUOPUTETHBIM HANPABJICHUSIM PAa3BUTHUA
HAYKM W TeXHOJOruil pecnyOguKku. JHccepTalMOHHOE HCCIEI0BaHUE
«JIOKanbHO-KYJIBTYPHBIN TEKCT byXapbl B COBPEMEHHOM PYCCKOU, PYCCKOS3bIYHOM
U y30€KCKOM JuTepatype» BBIIOJHEHO B COOTBETCTBUM C MPUOPUTETHBIM
HalpaBJIeHHUEM pa3BUTHUS HayKu H TexHojorud PecnyOnuku VY3b6ekucran 1.
«DOpMHUpPOBAHME CHCTEMBl WHHOBALMOHHBIX WJEW W NYTH KX peaU3alUH IO
COLIMAIbHOMY,  IIPAaBOBOMY, JKOHOMHYECKOMY, KYJIbTYPHOMY, JIYXOBHO-
IIPOCBETUTEIBCKOMY Pa3BUTHUIO UH(OPMAITMOHHOTO oO1mrecTBa "
JEMOKPAaTHYECKOT 0 TOCYIapCTBAY.

Crenenp u3ydeHHocTH npodjembl. Vccinegyemas mpoGiema CTaHOBUIIACH
MPEAMETOM MHOTUX TEOPETUUECKUX U3BICKAHUI B pAMKaX KaTerOpUM JOKaJIbHOCTH
U S3BIKOBBIX CPEICTB W MX BBIPAXEHHSI B PYCCKOM JuTeparype, O UYEM
CBUJICTEILCTBYIOT Ki1accuueckue padbotel M. baxtuna, 0. Jlormana, B. Tonopoga,
a TaKe COBPEMEHHbIE PAOOTHI M0 JIOKAJTbHBIM TEKCTaM OT/AEJIbHBIX PErHOHOB.

HecomHeHnHbI MHTEpEC AJ HAllled AMCCEPTAIMOHHONW pabOThI MPEACTABISIET
yrBepkaeHne M. baxtuHa o Tomoce, Kak OCHOBHOW MPOCTPAaHCTBEHHBINH 00pa3
XYZ0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, 3HayalluM MPOCTPaHCTBO, 3a KOTOPbIM, Oyiaromaps
CBEPILAIOMIMMCS COOBITUSIM, «IIPOCBEYMBAIOT TMOJIIOCHI, MPEAENbl, KOOPIWHATHI
mupa».” JlaHHOE yTBEPXKIEHHE IO3BOJIAET CBA3aTh IMOHATHE TOIOC C OOMIEH
KApTHUHOW CO3/1aBa€MOW BBIPA3UTEIBHBIMUA CpPEACTBAMHU IHCATENS CHOKETHOMU
KAaHBbI IIPOU3BE/ICHUS U TEM CaMbIM BBIICJIUTh UX B3AUMHOE BIHUSHUE.

B kauectBe mnpumepa HCCIEIOBAaHHUS POJM MPOCTPAHCTBA M BPEMEHU B
XYJ0KECTBEHHBIX NPOM3BEICHUAX MOYKHO TakyK€ NPUBECTH HayuyHble TpyzAsl IL

7 baxtiua M.M. Dnoc u poman.- CII6.: 2000. - C.9-10.



®nopenckoro, [.C. Jluxauéa, B.H. Tomoposa, b.A. Ycnenckoro u ap. OnHu
ONPENENSIIOT ~ MPOCTPAHCTBO  CIEAYIOIIMM  00pa3oM:  «XyJI0KECTBEHHOE
MPOCTPAHCTBO TPEACTABIsACT COOOH «BO3MOXKHBIM MHpP», OHO HE pPaBHO
pearbHOMY, CTPYKTYpa KOTOPOTO IOBTOPSET CTPYKTYPY ACHCTBUTEIBHOIO». 8

Camo mnonsaTHe «IOKyc», 3aumctBoBaHHOe [O.M.Jlotmanom y C.IO.
HexmtonoBa, ObulO0 BBEIEHO B (PUIIONOTHIO KaK TEPMUH OOO3HAYEHUS TBEPIOU
IPHYPOYEHHOCTH Ieposi MPOU3BEIeHUS (PYHKIIMOHATBHOMY IIOJIIO €T0 JAeicTBHs.

Ha Ba)XHOCTb KaTeropuu «IpOCTPAHCTBO» B JIUTEpPAType YKa3bIBadu palOOTHI,
B.H.TonopoBa, IO. bopesa, A.M.Mocrenanenko, P.A.3000Ba, H.K.I'eii,
I1.X. Topom, A.B.Hockos, A.B.Temup6onaT u Apyrux IMTepaTypoBenos.

CBoeoOpa3zue 00pa3oB XyJOKECTBEHHOIO MHpa, IMOATHKA IMPOCTPAHCTBA U
BPEMEHHM B TMPOU3BEIACHUAX Y30€KCKMX KIACCUKOB M COBPEMEHHBIX aBTOPOB
auTEpaTyphl MOAPOOHO HcchenoBanbl B mpousBeneHusx M. A. CynranoBa, M.
K.Komanosa, C.M.MamamxanoBa, b.Hazaposa, X.H.AGnycamaroBa, H.B.
BiagumupoBoi, b.C.Capumcakona, C.M.MupBanuesa, 2.A.Kapumosa,
JL.LKatomoBa, H.®.Kapumona, A.XalutmeroBa, C.XanmupsaeBa, I[I.M.Mup3a-
AxmenoBa, a TakKe acleKThl XpOHOTOMNAa B JIUCCEPTAIIMM HA COMCKaHUE YUeHOMU
cTeneHu Joktopa (uionornueckux Hayk «lloaTuka xpoHotoma B «Ilstepuiie»
Amnmepa Hasom» V.X.Jlxypakymosa'!. B paboTe yuTeH ONBIT 3THX
TEOPETUUYECKUX UCCIICIOBAHUH.

Bmecte ¢ TeM B y30€KCKOM JIMTEPATypOBEICHUHM, HA HAIl B3IV, CIETyET
yACIUTh OOJbIIE BHUMAHHUS M3YYEHHUIO TaKUX BOIPOCOB, KaK CHCTeMa
XYyJI0’KECTBEHHOTO BPEMEHH U MPOCTPAHCTBA, XPOHOTOIl pOMaHa, UCTOPUS TEOPUU
XpOHOTONA, MO3THKA XpoHOoTOMNa. C 3TUX MO3UIUMK OOJIBIIOW WHTEPEC BBHI3BIBACT
M3YUYEHHUE BOIpPOCa MPOCTPAHCTBA M BPEMEHHU B IJIaHE UX COOTHECEHHOCTH C
HAllMOHAJIbHBIM CaMOCO3HAaHUEM XYAO0XHHUKa, Tak Kak Ha pyoexe XX-XXI BexkoB
npoOjieMa pa3BUTHS KOHLEMIIMM BPEMEHW M MPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOMU
y30€KCKOW JuTepaType He Bcerja Obula OPHUEHTHPOBAaHA HAa JAHHYIO YCTaHOBKY.
CrnemyeT OTMETUTh ONpPEACICHHBIC CABUTYM B MU3YYCHUU JAHHOTO BOIPOCA, O YEM
CBUJIETENBCTBYET TUCCEPTALIMIOHHOE UCCIIE0BAHNE HA COUCKAHNE YUYEHOU CTEeTIeHH

8 Apyrronosa H.JI. SI3b1k M Mup YesioBeka. - M.: SI3bIku pycckoi KynbTypsl, 1998,

® Jlorman FO.M. 06 uckyccrse. — CI16: MckycctBo-CII6, 1998. — C.423.

]OTOHOpOB B.H. K cumBonmmke oxkHa B MHQOIIOITHYECKOH  Tpaauuuh. — PexuM  JgocTyna:
http://www.mifinarodov.com/o/okno.html:bopes FO. Teopus muteparypel. — Tom IV. JlutepatypHblii mporecc. —
M., UMJIN PAH, 2001. — 624 c.; Mocrenanenko A.M., 30008 P.A. O Tunonoruu npocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
OTHOIIIEHHH B cdepe UcKyccTBa // PUTM, mpocTpaHCTBO M BpeMsl B uTepartype u uckyccree. — JI., 1974. — 299 c.;
I'eit H.K. Bpewmst 1 pocTpaHcTBO B CTpYKTYpe npoussenenus // Konrekcr. — M., 1975. — C. 113-129; Topon I1.X.
CrnoBapb TEPMUHOJIOTHU TapTYCKO-MOCKOBCKO# cemuorndeckoi mkoibl / Coct. f1. JleBuenko. — Pexxum mocryna:
http://slovar.lib.ru/dictionary/hronotop.html:HockoB A.B. OHTonorusi BpeMEHH | OHTOJIOTHS HPOCTPAHCTBA
KaK OCHOBaHMS pa3inuus (yHIaMEHTAJIBHBIX OpUEHTAIUi B (rocoduu. ABToped. auc. ... KaHd. GUION. HAYK —
Tomck, 1996; TemupOonar A.b. Karteropuss XpoHoTOoma B CBET€ COBPEMEHHBIX HAyYHBIX KOHLEMIUH
nutepaTypoBenenus // dunonornueckue Hayku B Poccun u 3a pyOe:koM: MaTepualibl MeXIyHap. 3a04. Hayd. KOH(.
(r. Cankr-IlerepOypr, dhespans 2012 1.). — CII6.: Penome, 2012. — C. 6-9.

1 Jxypakynos ¥Y.X. ITostuka xponorona B «Ilarepune» Anumepa HaBou. ABToped. muc. ... JOKT. HayK. —
Tamxent, 2017.
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nokropa ¢unonornueckux Hayk B.B.Typaepoii'? «CpaBHHTENLHO-THIIONOTUYECKOE
HCCIIEIOBAHUE MOATUKU XPOHOTONA B COBPEMEHHOM POMAHE.

Takum o0pa3om, Ha Hall B3MJISJA, MCCIEIOBAHUE JIOKAIBHBIX TEKCTOB
BOCTOKA Ha JAaHHBII MOMEHT €lI€ HAaXOAWUTCS B HA4yaJbHOW CTAJUM H3Y4YCHUS, a
tBOpuecTBO Jleonnnma ConoBbeBa, Anapess Bosoca, Tumypa IlymaroBa, Omona
MyxTapa TpeOyeT 1eTaJbHOr0 U3y4eHHsI C TOUKU 3pEHUS UMEHHO 3TOU MPOOIEMBI.

CBsi3b  IMCCEPTALMOHHOIO  HMCCJHEIOBAHUS ¢ IUIAHAMH  HAY4YHO-
HCCJIEA0BATEJbCKUX PaldoT BbICHIEr0 Y4eOHOr0 3aBeJeHHs HJIM HAYYHO-
HCCJIEA0BATEIBCKOIO YYpeKACHUsI, IAe ObLIa BBINOJHEHA JHCCEPTALMS.
Juccepranys BBINOJHEHA B paMKaxX IUIaHa HAy4YHO-HCCIIENOBATEIbCKONM pabOThI
UMpPUHUKCKOrO TOCYJAapCTBEHHOIO II€Iaroru4eckoro YyHUBEPCUTETa IO TEME
«McTopusi MUpOBOW JIMTEPATYPHl U HAYYHO-TEOPETUUYECKUE METOJOJIOTUYECKUE
OCHOBBI e¢ uccienoBanus» (2019-2022 rr.).

Heap uccieqoBaHusi: MOKA3aTh YHUKAIBHOCTh W BHYTPEHHHUE PE3EPBBI
KOHKPETHOTO JIOKAJIbHOTO TEKCTa, €ro 3HaYUMOCTh B KOHTEKCTE TIj00ajIbHOTO
JUTEPATYpPHOrO MW KYJbTYPHOrO Ipolecca, O0O03HAYUTh 3aKOHOMEPHOCTH U
MEXaHU3Mbl B3aMMOJEHCTBUS €CTECTBEHHOTO M KYJIbTYPHOrO JaHAIAPTOB —
MOHSATH, KaK (PaKkTOp MecTa (JJOKaJIbHBIM TEKCT) MOKET BIUATH HA XYI0KECTBEHHOE
TBOPYECTBO YEJIOBEKA, HA €r0 CO3HAHHUE.

3agaum ucciae 0BaHNSA:

- a”HaiM3 M O00O0OIIeHHE TEOPETUUYECKUX AacCleKTOB MPOCTPAHCTBEHHO-
BPEMEHHOM OpraHU3aluu Xy10KECTBEHHOT O TEKCTA;

- ucciuenoBaHue ropojackoro tomnoca B pomanax JI. ConoBeeBa n A. Boioca,
T.IlynaroBa, B kHMrax pacckazoB Omona Myxrapa;

- paccMoTpeHue 00pa3Hol cielupuku U nmodTuKu pomaHoB JI. ConoBbeBa u
A. Bouoca, T.IlynatoBa, B kHurax pacckazo OMona Myxrapa;

- CONOCTaBUTENbHBIM aHamM3 pernpe3eHtauun obpa3za byxapel B
MPOU3BEACHUSAX PYCCKUX U Y30EKCKHUX MUcATeNeH.

B kauecTBe 00BbEKTa HCCIACHOBAHMSA HCCIEIOBAHUS SBISETCA JIOKAJbHO-
KyJapTypHbli TeKcT byxapel B pomanax JI.B.ConoBeéBa «lIloBects 0 Xomxke
Hacpennune», A.Bosoca «Bo3spamenue B [lanmxkpyn», T.Ilynatoa «Ctpactu
Bbyxapckoro Jlomay», B kHurax pacckazoB Omona Myxrtapa «B3rmsia» u «IItumel n
CHBD».

IIpeamer ucciaenoBaHus COCTABISIIOT (HOPMUPOBAHKE JIOKATBHOIO TEKCTa B
JUTEPATypPOBEICHUH B LEJIOM M aHAJIW3 YHUKAJIbHOW OOPa3HOCTU TOPOICKOIO
tornoca B pomanax JI.ConoBbeBa, A.Bonoca, T.IlynaTtoBa, B KHMUTrax paccka3oB
Omona MyxTapa.

Metoablt  ucciaenoBanusi.  CoOCTaBiIIET  KOMIUIEKCHBIH  CTPYKTYPHO-
CEMHUOTUYECKHI MOAXOJ, BKJIFOYAIOILANA HUCTOPUKO-TUTEPATYPHBIN,
TUTIOJIOTUYECKUIM, CHCTEMHBIN U COMIOCTABUTENbHBIA BBl AHAIN3A, ITO3BOJIIONINE
JaTh HAYYHOE OIMMCaHKE MPOOJIEMBbI TOKATbHO-KYJIBTYPHOI'O TEKCTA.

12 Typaesa B.5. CpaBHUTE/NIbHO-TUNONOFMYECKOE UCCAEA0BaHWE MO3TMKM XPOHOTONa B COBPEMEHHOM POMaHe.
ABToped.amc. ... AOKT. HayK. — byxapa, 2022.
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HayuyHnast HOBH3HA HCC/IeJOBAHMA:
- 000CHOBaHO Ha MaTepuaje JUHIBUCTUYECKUX U JIUTEPATypPOBEIUECKHUX
Hay4HbIX palOT, HCHOJb30BAHUE OINPEACICHHOW CTPYKTYpPHOM OpraHu3aiuu

TEOPETUYECKUX aCIIEKTOB IIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOM Opra’Hu3anuu
XYJOK€CTBEHHOT0  TEKCTa JUIsl aHaiu3a W OO0O0OIIEeHUS JUTepaTypHBIX
IIPOU3BEICHUN;

- PACKpBITBI HAYYHO-TEOPETHUUYECKNE OCHOBAHUS MOHATUH, ONPEAEIISIIOIIUX
cnenuuKy co3aaHus ropojackoro tomnoca B pomanax JI. ConosbeBa u A. Boioca,
T.IlynaroBa, B kHMrax pacckazoB OmoHa MyxTapa.

- paccMOTpeHbl B CpaBHUTEIBHOM MPOEKIUU OCOOCHHOCTH CO3JaHUs
00pa3HOM KaHBBI OMUCHIBAEMOTO ClOXkeTa U Mo3THKU pomaHoB JI. ConoBbeBa u A.
Bonoca, T.ITynaroBa, B kHMrax pacckazoB Omona Myxrapa.

- MCCJIEIOBAHA C TOYKHU 3PEHHS COMOCTABUTEIBHOIO aHAIN3a pENpe3eHTaluUs
oOpa3a Byxapsl u ee cnenuduka B NPOEKIIMH MEHTAIBHOTO PA3IHUUs JIOKAJIbHO-
KyJbTYPHOTO TEKCTa, €r0 YHUKaJbHOCTM M BHYTPEHHHMX pE3€pPBOB B
MPOU3BEACHUSX PYCCKUX U Y30EKCKHUX MUcaTeNeH.

Hayynasi 3HAa4YMMOCTBb MCCJIEIOBAHUA OIPEAEISIETCS BO3MOKHOCTHIO
WCIIOIb30BaHUsl MPOAHATIU3UPOBAHHBIX JINTEPATYPHO-XYAOKECTBEHHBIX, HAY4YHO-
TEOPETUYECKUX HCTOYHUKOB, MAaTEpUAJIOB, PEKOMEHIOBAaHHBIX B KAa4eCTBE
OKOHYATEJIbHBIX BBIBOJOB UCCIIEIOBAaHUSA, B BOMPOCAX MO y30EKCKOW TETpaloruw,
MacTEepCTBY MHUCATENS U TEOPUH JIMTEPATYPHI, TAKKE B HCCIECIOBAHUSIX MUPOBOM,
pPYCCKOM 1 y30€KCKOM Mpo3e.

IIpakTyeckue pe3yabTaTbl HCCIACAOBAHMS:

- PEKOMEHJOBAaHO PACCMOTPEHUE TOMOCOB B JMUTEPATYPOBEIACHUN Kak
TBEPABIX KIIUIIE WM CXEM MBICIU M BBIPAKEHUS, 3areyarieBalomux (GopMyIbl,
¢bpa3bl, 000pPOTHI, IUTAThI, CTEPEOTUIIHbIE OOpa3bl, 3MOJEMBbI, yHACJIEIOBaHHbIE
MOTHBBI.

- TOKa3aHa 3HayuMocTh Teopun M. baxTuHa, 0 Tomoce, Kak OCHOBHOM
MPOCTPAaHCTBEHHOM  Oo0pa3e  XYAOKECTBEHHOIO0  TEKCTa,  O3HAYalouleM
MIPOCTPAHCTBO, CBSI3AHHOE C XYJO0KECTBEHHBIM BpPEMEHEM, ISl PACKpPBITUA U
aHaJu3a MOHATHUS XPOHOTONA IPOU3BEICHUS.

- ompejeneHa HEOOXOIUMOCTh OMpPEENeHHs] JOKyca KaK HEOTbeMJIEMOU
YacTH TOMNOCAa B IJIaHE OOO3HAYEHUS €ro MPOCTPAHCTBEHHOTO pa3MEUIeHUs B
KOHKPETHOM reorpaduueckoil 1 UCTOPUUYECKON MPUBSIZKE.

- HCCleIoBaHa KyJbTypHas (YHKIUS JIOKAJbHOTO TEKCTa B CO3JaHUU U
pacIpoCTpaHEHUN KOMILIEKCA MOHITUI U SMOLMI, MPU3BAHHBIX aCCOLIMUPOBATHCS
C JAHHBIM MECTOM.

JloCTOBEPHOCTH Pe3yIbTATOB HCCICA0BAHMS.

JIOCTOBEPHOCTh MOJYYEHHBIX PE3YJIbTATOB 3aBUCUT OT MOJAXO0JI0B, METOJIOB,
uH(poOpMaIMK, TOJYYEHHBIX W3 HAyYHBIX U XYJ0KECTBEHHBIX HCTOYHHUKOB
JUTEPATypPOBENUECKOTO AHAIM3a COBPEMEHHBIX XYJIOKECTBEHHBIX TEKCTOB,
HUCTOPUKO-JIUTEPATYPHBIN, THUIOJOTMYECKHI, CHUCTEMHBI W CONOCTABUTEIbHBIN
BH/Ibl AHAJIN3a, BBEJICHMUSI, BEIBOJIOB U PEKOMEH/IALINIA;
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MOATBEPXKACHUE TE3UCOB W CTaTed, HUCCIEeJIOBaHMM, ONMyOJUKOBAHHBIX B
HayYHBIX )KypHajIaX, COOTBETCTBYIOIIMMHU YUPEKICHUSIMMU;

IIPUMEHEHHE COOTBETCTBYIOIIMX 3a1adam auccepTaluuu "
B3aUMOJOMOJIHAIOIINX METOA0B UCCIEA0BAHNS;

aHaJIuM3 M UWHTEpIpETalus C HCIOJIb30BAHUEM METOJOJOTHM HOBOIO
JUTEPATypOBEICHUSI W  CPABHUTEIBHOTO JIMTEPATypOBENECHHUS  IMOKa3bIBAOT
JOCTOBEPHOCTh IMPAKTUUYECKUX TMPEIJI0KEHUN, PEKOMEHIAIMNA W  BBIBOJOB,
BBIJIBUHYTHIX B JUCCEPTAIUU.

Hay4ynasi m npakTu4eckasi 3Ha4HMOCTDH Pe3yJIbTATOB HCCJIEA0BAHMS.

Hayynass  3HauuMOCTb  pE€3yJIbTATOB  HCCIEIOBAHUS  OINpPEIEIACTCS
BO3MOXHOCTBIO €€ BIMSHHMS Ha JajbHEHIIyr0 pa3paboTky Tembl «JIoKalbHO-
KyJAbTYpHBI  TEKCT», Ha  BbIOOP  COBPEMEHHOTO  HCCIEAO0BATENIbCKOTO
MHCTPYMEHTapus [JJs CHUCTEMHOr0 aHajau3a JUTEpaTypHOro TEKCTa, Ha
CTaHOBJICHHE OOHOBJIICHHOW KOHIIEMIIMM HUCTOPUU pyccko nurepaTypbl XXI
CTOJIETHS.

[IpakTuyeckass 3HAYUMOCTb PE3YJIbTATOB HCCIEAOBAHUS OOYCIIOBIEHA
BO3MOKHOCTBIO MCIIOJIb30BAHUSI €€ PE3YyJbTaTOB B BY30BCKHX CIEHHAIBHBIX
Kypcax, IMOATOTOBKE CIEICEMUHAPOB, IMPU HAMHCAHMM Y4YEOHBIX MOCOOUN 10
JUTEPATYPOBEIUYECKUM JUCHUILIMHAM.

BBenenne pesyabraToB HccaeaoBanusi. Ha ocHOBe wWccienoBaHus
JIOKaJIbHO-KYJBTYPHOTO TEKCTa byxapbl B COBPEMEHHOM PYCCKOM, PyCCKOS3BIUHOM
U y30€KCKOM JIUTepaType U pa3pabOTKH ero HayYHO-TEOPETHUYECKUX OCHOB:

TEOPETUYECKHE B3TJISIABI M HAy4YHBIE BBIBOJIBI HAa YTOYHECHHE IIOHATHH,
OTPEENSIIONIMX OCOOEHHOCTH CO3/IaHUs TOPOJACKOTO TOMOHMMA B pPOMAaHax,
3aJI0)KeHbl B cojepxkaHue yuyeOHuKa “Teopust nuTeparypbl: BBEACHHE B
JuTeparypoBesieHne” (B COOTBETCTBHM C MPHUKa30M MUHUCTEPCTBA BBICIIETO U
CpellHero crnenuanbHoro obpazoBanus PecnyOnuku Y36ekucran ot 30 mexaOps
2022 roma Ne 429-434, paspemieHue Ha myOnukainuio). B pesynbrate ObLIO
JOCTUTHYTO  TOBBIIIEHHE  A(OPEKTUBHOCTH  MPENoJaBaHHs  CHEIHaTIbHBIX
JUCUUIUIMH, KYpPCOB TMOBBIINICHUS KBaJu(UKaluu, a Takxke IMpernojaBarenei
POJIHOTO sI3bIKA U JIUTEPATYPHI B Y30€KCKOM U pyCCKOM Tpymnmnax;

Hay4HbIE BBIBOJBI M TMPEIIOKEHUS MO aHalu3y M  000OIIEHHUIO
TEOPETUYECKUX ACIIEKTOB OPTaHU3AIMHU JUTEPATYPHOIO TEKCTa B IPOCTPAHCTBE U
BpEMEHU U OOOOILIEHUIO COOTHOIIEHUS CO3HaHUS W YYBCTBA B OOECIEYECHUU
MO3TUYECKON IEJIOCTHOCTH MPO3bI, TBOPUECKOr0 Hcana U 00pa3HOro MCKycCTBa
Ha OCHOBE TEOPETHYECKUX 3aKOHOMEPHOCTEH, BO3ZHUKAKOIINX B PYCCKOM U
y30ekckoM JsreparypoBenenun T.H.Kapakanmakckuii ¢unuan Y30eKcKOro
Hay4YHO-HCCJIEIOBATEILCKOIO HMHCTUTYyTa NENAarornyeckux Hayk uMeHu Kapu-
Huszu ®©1-DA-0-43429, OA-®1, TTOO2 ucnonap3oBajcsi B XOAE BBIITOJIHCHUS
(GbyHIaMEHTAIbHOIO HAay4YHOrO MPOEKTa Ha TeMy HCCIEAOBAHUE TEOPETUUYECKUX
BONpocoB skaHpoB Kapakanmnakckoro (oipkiaopa v Jutepatrypbl " (CIpaBOUYHHK
Kapakannakckoro otaenenus AxkagemMun Hayk PecriyOnuku Y36ekuctan Ne 11/01
or 12 sauBaps 2022 ronma). B pe3ynbrare Obuia BbIsIBIEHA HEOOXOAUMOCTD
ONpENENICHUs] JIOKyCca KaK HEOThEMJIEMOM YacTH TOINOCA C TOYKH 3pPEHHUS
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ONpPEAEIEHUs]  €ro  MNPOCTPAHCTBEHHOTO  TMOJOXEHHUS B  ONPEACICHHOU
reorpa@uuecKkoi U UCTOPUIECKON B3aUMOCBSI3H;

o0pa3 M ero XapakTEepUCTHKa B MPOCIHUPOBAHUU MEHTAIBHBIX Pa3THYUN
JOKAJIbHO-KYJBTYPHOIO TEKCTa, OPUTMHAIBHOCTh M BHYTPEHHHUE PE3EPBHI B
TBOPYECTBE PYCCKUX W Y30EKCKUX MHCATEIEH ¢ TOYKH 3PEHHS] CPABHUTEIHLHOTO
aHanu3a Hay4dHble BBIBOABI M Tmpemioxkenus T.H..Kapakanmakckuit dunuan
HayuHo-uccnenoBaTeibCKOr0 HMHCTUTYyTa TNEJarorMYeckKuX HaykK Y30eKucTaHa
nmenn Kapu-Husizu GA-O1DA-O1-O0S5 Ob11 UCTIONB30BaH B XOJ€ BHITIOJHEHUS
(GbyHIaMEHTAJIBHOTO HAy4YHOTO TMPOEKTa Ha TeMy “UCCIIeIOBAaHUE HUCTOPHUU
Kapakannmakckoro  ¢onpkiiopa u  JuTepaTypoBeneHUs”  (MIOCTaHOBJICHUE
Kapakannakckoro otaeneHuss Axkagemun Hayk PecnyOnuku Y30ekuctan oT 12
auBaps 2022 rona).cnpaBouHuk Ne 11/01). B pesynbraTe misi pacKpbiTUS U
aHaliu3a TMOHATUS XPOHOTONA MPOMU3BEIACHUS MOKA3aHO 3HAYCHUE TEOPUHU TOIOCA
KaK OCHOBHOTO TMPOCTPAaHCTBEHHOTO oO0pa3a  XYJOKECTBEHHOTO  TEKCTa,
MPEJCTABISIONIETO IPOCTPAHCTBO, CBA3aHHOE C XY/I0’)KECTBEHHBIM BPEMEHEM;

[IpuMmeHeHnEe TPAKTUUECKUX  PE3YJbTATOB  MOCIYKWIO  MOBBIIIEHUIO
3 PekTUBHOCTH OOy4YeHUs TPOPUIBLHBIM NpeaAMETaM, KYpPCOB IO TMOBBIIMICHUIO
KBaTU(UKALIUMA, TaKXKe, 3aHITHUH Yy4yuTeJed 10 HWHOCTPAHHOMY, PYCCKOMY U
y30€KCKOMY SI3BIKY U JINTEpaType.

Anpolanusi pe3yJbTaTOB HCCJAEA0BAHUM. Pe3ynbraThl HCCIeAO0BaHUI
ampoOUpOBaHbl Ha 3 MEXIYHApOJHBIX H 2 PEeCcnyOJMKaHCKUX HAay4HO-
MPAKTUYECKUX KOH(DEPECHITUSX.

Ony0JIMKOBAHHOCTH Pe3yJbTATOB HccJaexoBanus. [lo Teme nuccepranuun
Bcero onyoOsukoBaHO 12 Hay4yHbIX palboT, W3 HUX 6 cTarei OmyOJIMKOBaHBI B
HAay4YHBIX HU3JaHUAX, PEKOMEHJOBAaHHBIX BpICHIEH aTTECTAIIMOHHOW KOMHUCCHUEU
PecnnyOnuku Y30ekuctan s NMyOJUMKAIlMM OCHOBHBIX HAy4YHBIX PE3yJIbTaTOB
JIOKTOPCKUX JIUCCEPTalMi, B YaCTHOCTH, 3 — B PECHyOJMKAHCKUX U 3 — B
3apyOeKHBIX KypHaJax.

CtpykTypa m 00bem auccepranmu. Jluccepranusi COCTOMT W3 BBEACHUS,
TpeX OCHOBHBIX IJIaB, BBIBOJA M CIIMCKa HCIIOJIL30BaHHOU nuTeparypbl. O0BeM
paboThI cocTaBnsgeT 125 cTpaHuil.

OCHOBHOE COIEPKAHUE JUCCEPTALIUN

Bo «BBoaHoii» dactu juccepTaliud  OOOCHOBaHBI ~ AKTYallbHOCTh U
HEOOXOIUMOCTh TEMbI, ONpEAeNieHbl 1ellb W 3aJayd, MNpeAMET U OOBEKT
uccinenoBanus.  [lokazaHO  COOTBETCTBME  MCCIENOBAHUS  MPUOPUTETHBIM
HaIlpaBJICHUsIM pa3BUTHS Haykd M TexHojorud PecnyOnuku VY30ekucraH,
U3JIOKEHbl €ro Hay4yHas HOBHM3HAa M TIpakTUYecKue pe3yinbTaThl. OOOCHOBaHa
JOCTOBEPHOCTh  IOJYYEHHBIX pPE3YJIbTATOB, PACKPBITBI TEOpETHYECKas U
MpakTU4YecKas 3HAaYUMOCTh  paboTbl. [lokazaHel BHeOpEeHUE  pPE3yJabTATOB
UCCIIEJOBAaHMS, anpodanys, CTpPyKTypa U 00bEM UCCIIEOBaHMSI.

IlepBass rnaBa nuccepranuu os3arnasBicHa «TeopeTmyeckue acmeKThbl
AHAJIU32 NMPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOH OPraHM3alMd POMAaHOB», U B IIEPBOM
naparpadge «Tomoc Kak eIMHMIA  XY/JA0’KECTBEHHOr0 INPOCTPAHCTBA
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NPOM3BECHUD» PACCMOTPEHO JOKAJIBHOIO TEKCTA B JUTEPATYPOBEACHUU B LIETIOM
U aHaJM3 YHUKaJbHOW O0Opa3sHOCTH TOPOJCKOro Tomoca B poMaHax. Karteropus
TOIOCA SIBISETCS OJHOM U3 CTOPOH HEPA3ZPBIBHOTO MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO
€AMHCTBA U, KaK MpaBUJIO, CIYXUT HHCTPYMEHTOM OOBEKTHUBALlUU CMBbICTA,
COZIEpIKAILErOCs B XYIO0KECTBEHHOM NPOM3BEACHUU. TONOC MPUHAMIEKUT K
HUCTOPUKO-JIUTEPATYPHOM PEATBHOCTH, U3 KOTOPOW MPOU3BEIAEHUE BO3HUKAET, K
Marepuaiy, U3 KOTOpOro TBOPUT XYAOKHHK. B nuTepaTypoBeneHUM TOMOC CTall
00CYy’)KIaeMOM TeMOI IOCNIE BHIXOJA B CBET M3BECTHOM pabotel D. Kypuumyca's,
KOTOpBIN BIEPBBIE TMEPEHEC KATErOpUI0 «OOIIee MECTO» W3 PUTOPUKU B
JUTEPATYPOBEICHUE U MPOCIIEINI Cy/Ib0Y HEKOTOPBIX OOIIHUX MECT B €BpONEHCKON
autepaType. Tomocel — «TBEpPABIE KIMIIE WM CXEMbl MBICIM W BBIPAXKEHUS,
3aneyvatiieBaromue Gopmyibl, ¢hpasbl, 000POTHI, IIUTAThI, CTEPECOTUITHBIE 0OPA3HI,
AMOJIEMBI, YHACIEAOBAHHbBIE MOTHUBBI. TOMOC CpBIBAETCA C MEpPA COUMHHTENS KaK
auTepaTypHas peMUHHUCLEHIUSA. EMy mpucyllle BpeMEHHOE U IPOCTPAHCTBEHHOE
BCENPUCYTCTBUE. B 3TOM BHEIMYHOCTHOM CTHJIEBOM OJJEMEHTE Mbl Kacaemcs
TAaKOro TUIacTa MCTOPUYECKON >KU3HHM, KOTOPBIM JEXKHUT TIyOke, 4eM YpPOBEHb
MHIUBHIYaILHOr0 u300peTeHus». 4 Kypuuyc oOpaTun BHUMaHHME HAa TO, 4YTO
TOMOCY MpHUCYIl (OPMaNbHBIN XapakTep U YKa3al Ha TO, YTO 3TO SBJICHUE
KOJUIEKTUBHOTO CO3HaHMs B Jjureparype. OpaHako, ¢ MO3UMUMN aHailW3a
XYJ0KECTBEHHOI0 TEKCTa, TONOC OKAa3ajJoCh TPYAHO OTIMYMTH OT MOTHBA U
apXeTuna, ¢ KOTOPhIMHU OH OOBIYHO M OTOXJECTBIISETCS JaK€ B CIOBapHbBIX
OIIPEACIICHUSIX.

B pycckoii HayyHoll Tpamuuuu, mno ciaoBaMm A.M.IlaHyeHko, TepmMuH
«TOIOC» HE MPUKUJIICSA, & PETYIJIPHO NOBTOPSIOIIMECS FJIEMEHTHI TEKCTA MOIYYUIIN
nable HazBaHus. Tak, W.ILCmupnoB m A.M.[TaH4eHKO BBIIECIWIA PSAJ TaK
HA3bIBAEMBIX «1JIEPHBIX 00Pa30B», COCTABIAIOMINX KOHIENTYAIbHOE AJIPO MOA3UU.

A.M.IlaHYeHKO CYUTAET TOIMOCHI «3aMacOM YCTOMYMBBIX (OPM KYIbTYpPHI
KOTOpbIE aKTyaJlbHbl Ha BCEM ee MpoTsbkeHun». MccnenoBaTensb oOpaiaer
BHMMaHUE Ha TO, YTO B TOIOCAaX «HEPA3AENIbHO CIUTHI ACHEKT MOATHUYECKUU
M acCHeKT HPaBCTBEHHBIN», WU JOIYCKAE€T, YTO «CIEAYyET TOBOPUTH HE MPOCTO
O TONMKE, a O HAIMOHAILHOM aKcHMoMaTuke».'> B HaHHOM cilydae TOIIOCHI
ABJISIIOTCS  XPAHWIMILAMY KYJIBTYPHOM TpPAaJUIMM U B TO JKE€ BpeMs [arOT
BO3MOKHOCTh  JUISI HOBATOPCKOTO  MOJXOJA, BBIPAXKEHUS  AKTYaJIbHOTO
COZEPKAHUSL.

JLA.T'un306ypr nucana o0 «OTCTOSIBIIMXCS (OPMYNax», KOPHU KOTOPBIX
KpPOIOTCS B MHQOJOTHMYECKOM MBIIUIEHUA U KOTOpPbIE B TPaHC(HOPMHUPOBAHHOM
BUJIE TIEPEAAIOTCA W3 TIOKOJIEHUS B IIOKOJEHHWE B XY/IOKECTBEHHBIX TEKCTAX.

13 Curtius E. Europdische Literatur und lateinisches Mittelalter.// EBponelickas juTepaTypa M CpeIHEBEKOBBE -
Bern. 1948. (aar.mep. 1953). (Qnekrponnsiii pecype). — URL: https://ru.wiki2.orgKypimyc, Opuaer Pobdept
“MaxoB A. E. Tomoc. JlutepaTypHas SHIMKIONEAUS TEPMUHOB U MOHATHI ;moapen. A. H. Hukomokuna. — M.,
2001.
BITanuenko A. M. Tonuka u KyasTypHas aucTadnus. O pyccKoi HCTOPHU HKYALType. — (DIEeKTpOHHLIH pecypce). -
URL: http://panchenko.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?PageContentID=191&tabid=2349
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HccnenoBarenpHulla MCIMONb30Balda M TaKUe TEPMHHBI, KaK «CI0Ba-(HOPMYJIIbD,
«YCIIOBHBIE CIIOBAY, «CJIOBA-CUTHAIIBI. '©

[lonsiTue Tomoca Takxe crajo kareropuein sctetuku M.baxtuna. CorjacHo
JAHHOM TEOpHUH, KATEeropus TOIOca SIBISIETCS OJIHOM M3 CTOPOH HEPa3phIBHOTO
MIPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO €IMHCTBA U, KaK MPaBUIIO, CIY>KUT UHCTPYMEHTOM
OOBEKTUBAIIMN CMBICIIA, COJIEPIKAILETOCS B XYAOXKECTBEHHOM Mpou3BeeHUuU. M.
baxTuH yTBepXkaaer, 4yTo TOMOC — 3TO OCHOBHOM MPOCTPAHCTBEHHBIH 00pa3
XYZ0’)KECTBEHHOTO TEKCTa, 3Hayallee MPOCTPAHCTBO, 3a KOTOPBIM, OJyiaromaps
CBEPILAIOIIMUMCS COOBITUSIM, «IIPOCBEUYMBAIOT TMOJIOCHI, MPEAENbl, KOOPIWHATHI
mupa».'”  M.M.BaxtMH ~ BBel ~ IIMPOKO  HCIOJNL3YyEMBIA  TEIEPh B
JUTEPATYPOBEICHUH TEPMHUH «XPOHOTOM», O0O0O03HAYAIOIMIMN «CYHIECTBEHHYIO
B3aMMOCBSI3b BPEMEHHBIX M TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHHUH, XYy/I0KECTBEHHO
OCBOEHHEIX B JIUTEpAType». '

Takum 00pa3oM, TOMOCH B KJIACCHYECKOM JIUTEPATYPOBEACHUH —
PETYJISIPHO TOBTOPAIOIIMECS B TBOPUECTBE MHcCATENi U B CHCTEME KYJbTYpPhI
dbopmynbl, MU(DBI, MOTUBBI U APYrHe€ Pa3HOBHIHOCTU XYIO’KECTBEHHOI'O 00pas3a,
UMEIoIMe O0COOble MPOCTPAHCTBEHHBIE  XapaKTepUCTHUKHU. Tomoc wurpaer
3HAYUTENBHYIO POJb B MHUPOBOHM JIUTEpaType U KYJIbType U B TaKOM CBOEM
3HAYEHUU CIYXKUT JIJISl YTOUHEHUS! CMBICIOPA3IUYUTENIbHBIX PU3HAKOB TOT'O WUIIU
MHOTO CTWiIs. Tomoc, Kak MpaBUJIO, HE SBISETCS JIEMEHTOM IPOU3BEACHUS: OH
MPUHAIIICKUT K UCTOPUKO-TUTEPATYPHOUN peanbHOCTH, U3 KOTOPOUM MPOU3BEICHUE
BO3HUKAET, K MaTepHally, U3 KOTOPOTO TBOPUT XYyI0KHHK.

Jlist 0003HaUYeHMs] €IMHUII MPOCTPAHCTBEHHOM CTPYKTYPhI TEKCTa TaKXKe
UCIIOJIb3yeTCsl MOoHsATHE «IoKyc». 3auMctByd y C.HO.HexmiogoBa HamucaHHbIN
natuHuneit locus, FO.M.JIoTMaH BBOJUT 3TOT TEPMUH B (UIIOIOTHIO IS
0003HauYeHus1 TBEPAOU MPUYPOUECHHOCTH Ieposi MPOU3BEIeHUs (PYHKIIMOHATIBHOMY
nonro ero gekicrsus.'”  OTHOWIEHUS MEXIY JABYMS OTHMH  DIEMEHTAMH
XYZ0’KECTBEHHOTO0 TPOCTPAHCTBA TEKCTa OCTaloTcs HescHbIMU. CyllecTByer
MHEHHE, YTO JIOKYC — 93TO COCTaBHas €IMHMIIA Toroca, 00O3Havaroas
KOHKPETHOE MeCTO B jgaHHOM KoutunHyyme.”’ Ilo amamoruu ¢ menenmem fO. M.
JloTMaHOM TpPOCTpPaHCTBAa Ha OTKPHITOE M 3aKPBITOE, JIOKYCOM, KaK IPaBUIIO,
HA3bIBAIOT 3aKpBIThIE MPOCTPAHCTBEHHBIE 0Opa3bl, TOIMOCOM — OTKPBITHIE.
Wuorpa Tomocy OTBOAMTCS poJjib 00O3HAUYEHHs SA3bIKAa MPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIICHUH, MPOHU3BIBAIOIINX XYAOXKECTBEHHBIH TEKCT, TOIrJa KakK JIOKYC
COOTHOCHUTCSI C KOHKPETHBIM IPOCTPAHCTBEHHBIM 00pa3oM. Mcxoas u3 srtoro,
M.IO.Jlotman chopmynupoBai cnenuduky storo ¢penomena: “IIpoctpancTBeHHas
KapTMHA MHpa MHOTOCIIOMHA: OHa BKIIOYAaeT B ce01 U MHUDOIOTHYECKUI
YHUBEPCYM, U HAYYHOE MOJIETTUPOBaHKEe, U OBITOBOM “3/1paBbiii cMbici”. Tlpu aToM

T uH36ypr JL s (0] JIUPUKE. — JI.: 1974. (DneKTPOHHBIN pecypce). —
URL:http://razym.ru/naukaobraz/disciplini/rusliter/143128-ginzburg-lya-o-lirike.html
"MaxoB A. E. Tomoc. JlutepaTypHas SHIMKIONEAUS TEPMUHOB U MOHATHI; moapea. A. H. Hukomokuna. — M.,
2001.
8BaxTiar M.M. Droc u poMasn.- CI16.:2000. - C.9-10.
19 Jlorman FO.M. O6 uckycctse. — CII6: Uckyccrso-CII6, 1998. — C.423.
NMIpokodresa, B. 0. Kareropuss IpocTpaHCTBOB XYI0KECTBEHHOM IPENOMIICHUH: JIOKYCHI U TOHochl// BecTH.
Open6. roc. ya-Ta. -2005.-Ne 11. - C. 87-94.
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y OOBIYHOTO YEJIOBEKAa ATH /U psAd APYrux/ IIacTel 0Opa3ylT TeTepOTeHHYIO
cMech, KOoTopass (YHKIMOHHUPYET Kak HeuyTo eauHoe.. Ha »ator cyOcrpar
HAKJIaIBIBAIOTCS 00pa3bl, CO37aBaeMbleé MCKYCCTBOM WJM 0OoJiee yIIIyOJIeHHBIMU
HAayYHBIMHM TIPEJICTABICHUSIMH, a TaKXKe NEPEKOJAUPOBKON MPOCTPAHCTBEHHBIX
o0pa3oB Ha S3bIK JAPYrux Mojenei. B pesynbpTaTe co3gaercs CIOXKHBIMH,
HAXOMASIIUICS B TIOCTOSSHHOM JBMKEHHH ceMuoThdeckuii Mmexanmsm’.’! Bce
0003HaYCHHBIC TEOPETUUECKUE TOHATHS OyAyT UCTOJIb30BAaHbI HAMHU MPU aHAIIN3E
JOKAJIbHO-KYJBTYPHOI'O MPOCTPAHCTBA MPOU3BEACHUN PYCCKOM, pyCCKOA3BIYHON U
y30€KCKOM JTUTEPATYPHI.

Bo BTOpoMm maparpade rnaBel 1moj HazBaHueM «Tpaaunus u3y4deHusi
JIOKAJILHOT0 TEKCTA B COBPEMEHHOM JIUTEPATYpOBeleHHMW» o0pa3z Jo0oro
ropojia, MMEIOMIEr0 CBOIO JAPEBHIOI HCTOPHUIO, 3al€yaTiieBaeTCs B HCKYCCTBE
CBOEOOpa3neM M KpacoTod MOHYMEHTalbHBIX (opMm. braromaps omnpeaereHHbIM
ATHUYECKUM, MPUPOIHBIM U aPXUTEKTYPHBIM OCOOCHHOCTSIM TOpOJ BCET/Ia UMEET
CBOH JIMK, CBOIO KU3HEHHYIO SHEPIHI0, 3aBUCSIIYI0 OT MHOXKECTBA Pa3HOOOpa3HBIX
COCTaBJISIFOIIMX KOHKPETHOTO HUCTOpUYECKOro mepuoja. CoeauHEHHE BCEX ATUX
3JIEMEHTOB B OJHO €IWHOE IEJ0€ CO3[aeT OIIYTUMOE MPOCTPAHCTBO PEATBHO-
3puMoro obOpasza TopoJa MO TPHUHIMIY S>KHBOTO OpraHu3Ma — CO CBOUM
XapakTepPOM, MHUPOOILIYUICHUEM, PEJIMTHO3HOW MPUHAMICKHOCTBIO, S3BIKOM H
MIYOOKUMH TpagulliaMu. XYI0KECTBEHHasi JUTepaTypa BOUpaeT B ceOs 3TU
OCOOCHHOCTH XapakTepa W CO37aeT HEKHH IUIacT peyu, CIOCOOHBIH BepOaIbHO
nepeaTh TOUHYI0 XapaKTePUCTUKY TOMOHMMUYECKOTO MPOCTPAHCTBA U BBI3BATH Y
YUTATENS TICUXO0JIOTHYECKOE OIIYIICHHE BEPHOCTH U300pakaeMoro.

I'opon umeeT cBo# sA3bIK. OH TOBOPUT HaM CBOMMHU YJIUIIAMH, TUIOLIAJISIMU,
BOJIaMH, CaJlaMH, 3JaHUSIMU, TAMSTHUKAMHU, JIFOJbMH, UICTOPUEH, UAECIMU U MOXKET
OBITh TMOHAT KaK CBOEro poja Pa3HOPOJHBIA TEKCT, KOTOPOMY IPHUIHCHIBACTCS
HEKHUH OOIIUNA CMBICT M HA OCHOBAHUU KOTOPOTO MOXKET ObITh PEKOHCTPYHUPOBaHA
ONpeAeICHHAs CUCTEMA 3HAKOB, peallu3yeMasi B TEKCTE.

N3ydyeHne JOKaIbHBIX TEKCTOB COBPEMEHHOM JIUTEPATypbl U KYJIbTYPbI
CUMTACTCSl MPUOPUTETHBIM U PA3BUBAIOIIMMCS HAMNpaBICHUEM (DUIOIOTHUUECKUX
uccnenoBanuii. Krnaccuueckumu — cuurtarorcs  pab6orel  FO.M.Jlotmana wu
B.H.Tomnopoga 1o ucciaegoBaHui0 JaHHON TPOOIEMEI.

OnHO W3 caMbIX 3aMETHBIX SIBICHUM B I'YMaHUTApPHBIX HAyKax MOCIEIHUX
JNECATUWICTUN — KOHIIENTyaJlIn3alus JOKaJIbHBIX TEKCTOB KYJIbTYphI (CBEPXTEKCTOB,
CynepTekcToB). B KynbTypHOW aHTpomosioruud yisi oOo3HadyeHus (eHomeHa
JIOKAJIBHO OPHEHTUPOBAHHOI'O 3HAHUS HCHOJB3YETCS MOHATUHHBIA KOHCTPYKT
«JIOKaJbHBIA TEKCT», OXBATHIBAIOIIMA BCIO CHUCTEMY YCTOMYMBBIX MNPEAMETHBIX
MMO3HUIINH, CTEPEOTUITHBIX CYKIECHHU, 00BSICHUTEIILHBIX MOJIEIICH,
MMOBECTBOBATEIbHBIX MOTHUBOB U CIOKE€TOB, MEHTAJIbHBIX W PEUYEBBIX KIIUIIIE,
SMOJIEM M CHMBOJIOB, KYJIbTYPHBIX MPAKTUK, KOTOPhIE HMEIOT XOXKJICHHE B
MECTHOU TPAJUIIUUA U MOCPEJICTBOM KOTOPBIX COOOIIECTBO, aCCOIMUPYIOIee ceOs
C JaHHBIM MECTOM, BBICTpaMBaeT €ro 00pa3, XapaKTepU3yeT MO BPEMEHHBIM,
MPOCTPAHCTBEHHBIM, COLIMOKYJIbTYPHBIM U JPYTUM NTapaMeTpaM.

2 Jlorman 0. M. CemuoTrka npocTpaHcTBa. - M36pannsle crathy, T. 1, Tammay, “ Anekcanapa”, 1992, c. 296.
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B mupoBoil nuTepaType CymecTByeT HeMallo MPOU3BEACHUN, KOTOPhIC HE
MOT'YT OBITh 7O KOHIIA BEPHO TMOHSTHI, €CIU MX JIOKAJIbHBIA WA T€OKYJIbTYPHBIN
acCIeKT He OYyJIeT 3aMEeYeH M «IIPOUUTaH». To ke caMmoe KacaeTcsl UX MOITHKHU: MBI
HE MolMeM ee creruduKy, eciid 0yJeM u3ydaTh ee abCTpakTHO, O€30THOCUTEIBEHO
K TIOATUYECKUM CBOMCTBaM OIMCAHHBIX MECT, IMOITUYECKOM CTPYKTYpPhl HX
naHamadTa ¥ COOTBETCTBYIOIIUX JIOKATBHBIX MU(OB.

JlokanbHBIH TEKCT TPEACTABIACT COOOM KYJIBTYPHYIO pealu3aluio
JOKaJapHOTro MHU(a, Mociaea0BaTeIbHOE PAa3BUTHE TOW WM MHOM TEMBl Ha OCHOBE
OTPENICNICHHBIX  CMBICJIOBBIX W CTHUJMCTUYECKUX  <(GIIEPHBIX»  KOHCTAHT,
MpeayCcMaTPUBAIOIINX TTOCTOSIHHOE «CaMOLIUTUPOBAHHUEY» U JlaKe caMO3aMbIKaHUE
B «KOHIICHTPHYECKOM KPYTe CaMOaHalu3a»>2. JTO ONpPENEICHUE OXBATHIBACT JBA
saBieHusl. «Bo-mepBbIX, TaKk MOXET OBITh Ha3BaH TEKCT O HEKOTOPOU
OTIpEeJIeICHHOW MECTHOCTH, UMEIOIIUNA 00I1iee, HE MECTHOE 3HaueHue. Bo-BTOPHIX,
TaKk MOXET OBbIThb Ha3BaH TEKCT, OOCIYKMBAIOIIMK TOJIBKO OIpPECICHHYIO
MECTHOCTh U TMPAKTUYECKU HE aKTYyaJIbHBIM 3a €€ MpelesiaMH; TakoB, Halpumep,
M000H TEKCT 0 KaKOM-HUOYAh paloHHOM ropoje. MoXHO 0oOpaTUTh BHUMaHUE
eIl Ha OJIHY XapaKTEPUCTUKY JIOKATBHOTO TeKCTa — ero Macitad. OH KojaedneTcs
OT JIOKyCa TOYEYHOTO 10 OOJIBIIMX JIOKAJIBHBIX U3MEPEHUH, B KOTOPHIC BXOMST
HallMOHAJIbHBIC JTUTEPATYPHI.

Tperuit maparpad uccnenoBanusi o3arjiaBieH «KoHuemumusi BpemMeHH H
NMPOCTPAHCTBA B COBPEMEHHOM JIUTEpATypoOBeAeHun», [IpocTpaHcTBO U Bpems
SBJISIIOTCSI  OCHOBOIIOJIAralomuMu  (popMamMu  YEJIOBEUECKOTO  OMbITa U
byHIaMEHTAJIbHBIMH ~ TOHATHSIMUA  MHUPOBO33PEHHUS, HAyKW U  KYJIbTYpHI.
OBOJIIOIMOHUPYSI TIOJA BIUSHUEM YCIOXKHSIOMICHCS KapTHUHBI MHUpA, TOHATHS
«IPOCTPAHCTBO» U «BpeMs» Bcerja ObUIM B LIEHTpE BHUMaHHS (uiocodoB u
YUEHBIX, TOITOMY K HACTOSIIEMY BPEMEHH CIOXKWINCh UX pa3JIMYHbIC
WHTepIpeTanu. MHOXXECTBO KOHIIEIIIMN MPOCTPAaHCTBA U BPEMEHU O0YCIIOBIICHO
HE TOJILKO SBOJIOIMEH HAYYHOW MBICJIH, HO M T€M, YTO 3TU KATETOPUH SIBIISIOTCS
MPEAMETOM PacCCMOTPEHUSI pa3HbIX HayK. B paMkax nutepaTypoBeleHHs] HHTEpEC
K JIaHHBIM KaTeropusiMm oOpMUJICS B TEOPUIO XY0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA U
BpeMeHH. BO3MOXXHOCTh MOCTAaHOBKH TPOOJIEMBbl XYJI0KECTBEHHOTO BPEMEHHU U
XYJ0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA B TMPOU3BEJCHUSX JHUTEPATyphl IMOSBUIACH
Oyarogaps uaesiM, pa3BUBIIUMCS B paMKax ¢guiaocodumu.

XyH0KeCTBEHHOE MPOCTPAHCTBO HEPA3PHIBHO CBSI3aHO C XYA0KECTBEHHBIM
BpeMeHeM. B XyJn0XKeCTBEHHOM TEKCTE€ JaHHAas B3aMMOCBS3b BBIpAXKAETCS B
onpenesieHHbIX hopmax. B kaduecTBe mpuMepa pacCMOTPUM HEKOTOPBIE U3 HUX:

1) n1Be OIHOBpEMEHHBIE CHUTYyallud H300paKAIOTCS KaK MPOCTPAHCTBEHHO
pa3IBUHYTHIC, COMOJIOKECHHBIE;

2) npu yOBICTPEHUH BPEMEHH MPOUCXOIUT CHKaTHE TPOCTPAHCTRA;

3) npu 3aMeICHUU BPEMEHU TMPOUCXOIUT pacUIMpeHHe MPOCTPAHCTRA,
XYJ0KECTBEHHBIMU CPEJICTBAMH KOTOPOTO SIBISIIOTCS  JIeTalbHbIC OINHUCAHUS
MIPOCTPAHCTBEHHBIX KOOPJIMHAT, MECTa JEUCTBUI, MHTEphEpa U T.J.

22 Tonopos B.H. IlerepOyprckuii Teket. - M.: Hayka, 2009. - C. 211.
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Jlisi BbIpaKE€HUs TPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOUIEHUH U MPOCTPAHCTBEHHBIX
XapaKTepUCTUK B TEKCTE CYIIECTBYIOT U IpaMMaTHYECKUE CPENICTBA. DTO MOTYT
OBITh CHHTAKCHUUYECKHE KOHCTPYKIIMH CO 3HAUEHUEM MECTOHAXOXACHUS, ObITUHHBIE
MPEASIOKEHUS], TPEAJIONKHO-NIAZEKHbIE (POPMBI C JIOKAJIbHBIM 3HAUEHHEM, TJ1aroJibl
JIBUKEHUS, TIArojbl CO 3HAYEHHWEM OOHApy>KeHUs MpPU3HAKA B IPOCTPAHCTBE,
Hapeuus MecTa, TONOHUMBI U JP.

B crnoBecHO-00pa3HOM HMCKYCCTBE CYIIECTBYIOT — CJEAYIOIIUE THUIIBI
XYZ0’K€CTBEHHOT'O MPOCTPAHCTBA:

['eorpadguueckoe  TPOCTPAaHCTBO  MPUHAJICKUT K  OAHOW  GopMm
MPOCTPAHCTBEHHOTO KOHCTPYUPOBAHMSI MHpPA, MOJEIb KOTOPOTO 3aBUCUT OT
OTIPEJICTICHHBIX HCTOPUYECKUX YCIOBHM. JlaHHBIA THN TPOCTpaHCTBA OOBIYHO
MpEeACTaBIeH B BHUAE KOHKPETHOIO MeECTa, OOXHUTOW Cpeabl: TOPOJCKOH,
JIepeBeHCKON wiu npupogHoil. OOnagaeT onpeAeseHHbIMU MpPU3HAKaMUu U
CBOICTBAMHU: MOXET OBITb HalpaBJICHHBIM/HEHANPABICHHBIM, OTKPBITBIM,
OTTpaHUYEHHBIM, OJIU3KUM/TAJICKUM.

[Icuxonoruyeckoe MPOCTPAHCTBO OTIIMYAETCS 3aMKHYTOCTBIO,
MOTPY’KEHHOCThIO BO BHYTpEeHHUH MuUp cyObekra. Pakypc u3zo0pakaembix
COOBITHI MEHSIeTCS B 3aBHUCHUMOCTH OT MHUPOBOCIPHUATUSA Teposi, TOYKA 3PEHHS
KOTOPOTO MOXET OBbITh KaK CTpOro 3aUKCUPOBAHHOM, CTaTHYHOM, TaK H
MOJBHKHOM, TUHAMUYHOM.

daHTacTHUECKOE WJIM BOJIIEOHOE MPOCTPAHCTBO, OyIy4d HEOTPaHUUYEHHO
OOJBIINM, HANIOJHEHO HEepealbHbIMHU, KaK C HAy4YHOH, TaK U ¢ OOBIIEHHON TOUYKH
3peHHsl, CYIIECTBAMH M COOBITHSIMU. DTO UyXO€ JUIsl YeJOBEKa IMPOCTPAHCTBO.
OpHoll W3 XapaKTepHBIX YepT SBISAETCA AUHAMUYHOCTb, TaK KakK B Mpejaenax
JAHHOT'O JIOKYCa MOCTOSIHHO YTO-TO COBEPIIAETCSI.

KocMuueckoe mpocTpaHCcTBO, UMEIOIEEe BEPTHUKAIBHYIO OpPUEHTAIUIO,
ABIIAETCS JAJIEKUM JUJIsl YeJIOBEKa, HAMOJIHEHHBIM CBOOOIHBIMH M HE3aBUCHMBIMU
OT HEro Tejaamu (COJHIE, JIyHa, 3BE3/bl).

ConumanbHOE MPOCTPAHCTBO SIBISIETCSA OJU3KUM, OCBOCHHBIM JJIS YEJIOBEKa,
TaKk KaKk B HEM MPOTEKaeT MOYTH BCS €ro CO3HATeNbHas >KU3Hb, COBEPIIAIOTCS
coObITHS, UMEIOIINe COLIMANIbHO-00IIECTBEHHBIH Xapakrep.
BoigeneHHble  TUIBI  XYJO0KECTBEHHOTO  IPOCTpPaHCTBA B JIMTEPATypHOM
MPOU3BEACHUHN HE OTPULIAIOT, A Yallle BCEr0 B3aMMOJIEUCTBYIOT, B3aUMOIIPOHUKAIOT
U JIOTIOJHSIOT APYT JIpyra.

Bropas rnaBa uccienoBanus o3zariiapieHa « AcTOPHKO-KY/IbTYpHAsi KaHBA
pomanoB Jl.ConoBbeBa «IloBects 0 Xomxe Hacpenamue»» u «A.Bojoca
«Bo3Bpamenune B Ilanmkpym»», B mnaparpade «OOpa3 ropoga B poMaHe
J.ConoBbeBa «lIloBecth o0 Xomke Hacpenamne»» n «A.Boaoca
«Bo3Bpamenune B Ilanmkpya»». AOCTpakTHOE MPOCTPAHCTBO  IMPHUHATO
BOCIIPUHUMATh KakK MPOCTPAHCTBO «IJ00AIbHOTO  000OHIEHUS», KOTOpPOe
XapaKTepu3yeTcs CYIIECTBYIOIIEH BCEOOIIHOCThIO («BE3[E» U «HUTAE») U
HEpeabHOCTHI0. JJaHHOE CBOMCTBO XYAOKECTBEHHOI'O MPOCTPAHCTBA COJEPKHUT B
cebe cUMBOIMYECKOe 0000IlEeHHE «YHUBEpCATIbHOE COJEpKaHHE U CojeprKaliee
Py 3TOM HALMOHAIBHO-UCTOPUUECKYI0 KOHKpPETHOCTh. Kak XyH0’KeCTBEHHBIN
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oOpa3  aOCTpakTHOE€  TPOCTPAHCTBO  «4epmaeT JeTaIM U3  peajbHOU
JEUCTBUTEIILHOCTH, T€pe/iaBasi HAIMOHAJIbLHO-UCTOPUUECKYIO CIEeIU(pUKY HE
TOJILKO TIeii3aa, BEIHOTO MHUPA, HO M YEJIOBEYECKUX XapaKTEPOBy».

C abcTpaKkTHBIM WJIM KOHKPETHBIM ITPOCTPAHCTBOM OOBIKHOBEHHO CBSI3aHBI U
COOTBETCTBYIOIIME  CBOMCTBA  XYJOKECTBEHHOTO  BpeMeHHU. AOCTpakTHOE
MPOCTPAHCTBO COYETAETCSI C aOCTPaKTHBIM BpEMEHEM, KOrjJa OCBauBarOTCS
HanOoJsiee YHUBEPCAIbHbBIE 3aKOHOMEPHOCTH YEJIOBEUECKON KU3HU, BHEBPEMEHHBIC
1 BHEMPOCTPAHCTBEHHBbIE. DOpMaMU KOHKPETHU3AIUU XYJI0KECTBEHHOTO BPEMEHU
BBICTYNAIOT, BO-TIEPBBIX, «IPUBSI3Ka» JEUCTBUS K pPEAIbHBIM HCTOPUUYECKUM
OPUCHTHpPAM U, BO-BTOPBIX, TOYHOE OIpPEJCICHUE «IMKINYECKUX» BPEMEHHBIX
KOOpAWHAT: BPEMEH ToJla M BpPEMEHU CYTOK. B HEKOTOpBIX JUTEpaTypHBIX
MPOU3BEICHUSAX JIOKAJIbHOE TMPOCTPAHCTBO U KOHKPETHOE BpEMS MOXKET
oOHapyXuBaTh B ce0e Hauajga BpEMEHH aOCOIIOTHOT0, OECKOHEUHOTO.

B paccmarpuBaembix Hamu pomanax JI.ComoBbeBa u A.Bomoca xaHpoBas
CTPYKTypa pa3Has U COOTBETCTBEHHO THII reposi paznuueH: Xomka Hacpenaun —
ATO KOMEIUNHBIN MEPCOHAXK, a Tparuueckasi UCTOPHUS TaIHKUKCKOTO Mmo3Ta Pynaku
MMEET peajbHyI0 UCTOPUYECKYI0 OCHOBY. OHAKO 3TH MPOU3BEACHUS 00bEAUHSICT
OOIIMI TIPUHIMIT HAMPABICHHOCTH MPOCTPAHCTBEHHOUW Tomorpaduu U xapaxkTep
MPOCTPAHCTBEHHOW  MPOTSXKEHHOCTH. O6paz  myTu, JOpOTH  CO3JaeT
MIPOCTPAHCTBEHHYIO TOPU30HTab, B KOTOPOWM MPOUCXOIUT CMEHA BHEIIHUX YEPT
MECTHOCTH, a TaK)K€ CMEHA MEePCOHAKEH, OKPYKAIOIIUX OCHOBHOI'O Ieposl.

B o0oux mnpousBencHUsIX OTCYTCTBYET BEIIECTBEHHAs] HAIMOJIHEHHOCTD
TOPU3OHTAIBHOTO TPOCTPAHCTBA, TO €CTh, MOAPOOHEHUIIINX OMTMCAHUNA MECTHOCTH, B
KOTOPYIO TOMaJaloT T'e€POH, HET, HO €CTh OTJACJIbHBIC IITPUXH, IMOIMOHAIBHO-
WHJVMBHUAYaJIbHOE BOCIIPUATHE, a TaKXKe COIMalibHAs XapaKTepHUCTHKAa Tepos U
oOmectBa. Bo3Hukaromee B 3TOM CBS3M IIOCKOCTHOE MPOCTPAHCTBO HMEET
TOPU3OHTAIBHYIO M BEPTUKAJIBHYIO HANPaBICHHOCTh, TO €CTh Pa3BOPAUYMBACTCS HE
TOJILKO BJajib, 110 TOPU30HTAIU, HO U MO BEPTHUKAJIU. B CMBICIOBOM OTHOIICHUU
«BEPTUKAJIb-TOPU30HTAIB» B XYI0KECTBEHHOM TEKCTE MOXET BBICTPOUTH IEIbIN
pSI ONIO3WIMKN: BEpX — HU3, aJ — pail, ThMa — CBET, BHEIIIHEE — BHYTpPEHHEE.
Tomoc OTKPBITOr0 MPOCTPAHCTBA B ATUX POMaHaX MPEACTaBICH B BUJE JHOPOTH IO
CTEMH, MepeMeIleHre OT OJHOTO HACEJIEHHOIo MyHKTa K apyromy. Kpome Toro,
nepes; HaMu BO3HUKAET MPOCTPAHCTBO MYCYJBMAHCKOTO BOCTOKAa CO CBOMMU
SPKUMU 3THUYECKUMH JETaISIMU, TIPEACTABICHHBIMUA U B CBOEH KOHKPETHKE, U B
opeosie JiereH b1, Muda.

Poman JI. ConoBreBa o Xomxe Hacpennuue pa3out Ha OTAE/IbHBIE OBITOBBIC
AMU30/IbI, OTBEUYAIOIINE TPEOOBAHUSIM CO3JaHUS KOMHUYECKOTO IMEepPCOHAa)ka, W He
MMEET [EJbHOM JIMHEWHOW TMPOTSXKEHHOCTH pa3BUTHUS crokeTa. OTtcrona
MPOCTPAHCTBEHHBIC 00pa3bl JpoOsTcs. EnuHBIA MOCHUI, 3asABIEHHBIH B CaMOM
Hayajge NPOU3BEICHHUS — OTO JBHIXKEHHE Teposi IO HANpaBICHUIO K CBOEMY
poaHomy ropoay — byxape. «Tenepb OH BO3Bpalajcs B CBOM pOAHON ropoj, B

BA.B. Ecun.IIpuHIMIIB M IPUEMBI aHAJIM3a JIMTEPATYPHOTO NPOU3BENEHHS: YueOHOe ocobue. — 3-¢ u3a. —M.:
®nunta, Hayka, 2000. — C. 65.
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byxapy-u-lllepud, B bnaropoanyio byxapy, rae paccuuTbiBal, CKpBIBAsICh IOJ
4y)KUM UMEHEM, OTIOXHYTh HEMHOI'O OT OECKOHEUHBIX CKUTaHMI». >t

PonHoit ropon 1uis repost CBA3aH C JIMYHOCTHBIM BOCIIPUSITHEM - AK€ IbUIb Y
BOpOT byxapbl HazBaHa «CBSIIEHHON MBUIBIO... €My Ka3aJloCh, YTO OHA IMAaXHET
Jydllle, YeEM MbUIb APYTHUX, JaJEKUX 3€MENb». byxapa B MBICISAX reposi MPEACTAET U
BEJINYECTBEHHBIMU MUHAPETAMU, U POJHBIMH YJIOUKaMH, U IPEBHUMH Kaparayamu,
a TakXke JBIMHBIMHU YaliXaHaMU HaJl apbIKaMH M MeCTpoil cyTosiokol 6a3apoB. OH
«TOMHUJI TOPBI U PEKU CBOEH POJIMHBI, €€ CEJICHHUs, OIS, MacTOUIa U MyCThIHY, U,
korza B barnane nnm B Jlamacke OH BCTpedas COOTEYECTBEHHUKA U y3HABAJI €r0 110
y30py Ha Tio0eTeiike U 1o oco0oMy MOKpoo xanarta, cepaue Xomxu Hacpeanuna
3aMHPAJIO U JbIXaHUE CTECHAIOCH).

OpHako 3TOT repod MO CYTH CBOEW SIBISETCS COBECTBIO HAapoza, IO3TOMY
mo60Bb K byxape ero He ocnemser, OH C ropedybl0 OTMEYaeT COLMAJIbHBIE
HEJIOCTAaTKH poAHOro kpas: «Xomxa Hacpenaun yBunen pa3pylieHHbIE MOCTBI Ha
Joporax, y0Oorue IOCEBbl SUMEHS W TIICHUIIbl, CyXH€ apbIKH, JAHO KOTOPBIX
NOTpECKANOCh OT »kaphpl. [lons auuanu, 3apactany OypbsHOM M KOJIFOUKOM, Cajbl
norubai OT XaXIbl, Y KpeCTbIH He ObUI0 HU xJieba, HU CKOTa, HHILUE
BEPEHUIIAMU CUJAENH BJOJb JOPOT, BEIMAIUBAs MOJASTHUE Y TAKUX KE HUIIUX, KAK
cami...HeBeceso BerpeTwiia Xomky Hacpennnna ero mo0Oumas poauHay.

Bo BropoMm maparpade ucciemnoBanus mnona Ha3BaHueM «IIpoGaematuka u
nodTtuka pomana A.Bosoca «Bo3ppamenne B Ilanmxkpym»» counanbHas
cTopoHa B pomaHe A.Bosoca oCTaeTcs O4Y€Hb aKTyaJlbHOW, KaK M B POMAHE
CosioBbEBa, HO CYIIECTBEHHON OCOOEHHOCTBIO Ipou3BeneHus «Bo3BpaieHue B
[Manmkpya» SBISETCS HACBHIIIEHHOCTh TEKCTAa JTHUYECKHUMHU TOAPOOHOCTIMU
Pa3TUYHBIX CTOPOH JKU3HU MyCylIbMaHCKOro obmectBa XI-ro Bexa.

B pomane A. Bonoca «BozBpamenue B IlaHmxpyn» Tpu NepernieTeHHBIX
ciokeTHbIX nuHUU. [lepBasg moBecTByeT O TOM, Kak crapelii A0y AOnamiax
JbxapapuOn Myxamman Pypaku, ObiBIMiA nOpuaBOopHbIA  1modT  Byxapsl,
MOTEPSBIIUNA BIMSHUE W3-32 PEIIUTUO3ZHO-TIONUTUYECKUX UHTPUT (B KOTOPBIX cam
ObLI 3aMelllaH JIUIIb KOCBEHHO), OCIHEIUICHHBIM M W3THaAHHBIM M3 ropoja,
BO3BpallaeTcs B cBOW poaHoM kunuiak Ilanmxpyn. CeneHue mnox Tem ke
Ha3BaHHUEM U CETOJHA CYIIECTBYET HA TEPPUTOPUU COBPEMEHHOrO TaKUKHUCTaHA.
B mpoBoxatele eMy AaH HiecTHaauaTtWwieTHUi toHoma lllepaBkaH, HAMBHBIA U
HErpaMOTHBIM, KOoTOporo Pyaaku moHemMHory oOy4yaeT M rpamore, U >KM3HEHHOU
MYAPOCTH.

Bropas croxeTHas auHUS TpocaexuBaeT ouorpaduto Pynaku ¢ nerctsa 1o ero
BO3BBILICHUS, A 3aTEM TaJICHHUS.

Tperbst — 3TO HUCTOpPUS CTAHOBJIEHHS CAMAaHHUJICKOIO TrOCyAapcTBa, UCTOPUSA
KO3HEH M BOWH MEXIY POJCTBEHHBIMU KJIAHAMHU M PA3HECEHHBIMU Ha NAJIEKUE
paccTosiHUs LIEHTpaMu BiAUsHMS. [lapaiienbHO ¢ peIUruo3HbIMA CIOPAMH MEXKIY
MPEACTABUTEIIMU PA3HBIX TEUEHUM MCIaMa 37ECh €CTh 3arOBOPbl U MYYHTENIbHAS
kKaxzaa BiacTU. Pynaku, meEpBbIl Cpeid NEPCUACKUX IOATOB, HU3BEPIHYT —

24 3neck u ganee nuTaTHI Mo cael u3ganuio: Conoswes JI. Iloects 0 Xomke Hacpenaune. (D1eKTpoHHEBIH pecypc).
— URL::http://nashnasreddin.ru/leonid-solovyov/.
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(dbopManbHO H3-3a2 COYYBCTBHUSI MCMAWJIUTaM, MPEACTABUTENSIM OJIHOM W3 BETBE
IMU3Ma; Ha CaMOM Jiejie 32 OOBMHEHUSMH CTOSIT M 3aBUCThb, U MPEAATENbCTBO, U
MOMPOCTY MOJAUTHYECcKass HepazOepuxa. CIOBOM, MPUUUHBI APOOSTCS TaK Ke, Kak
BpeMsi B TOT MUT, KOTJla YHUKEHHBIM MOA3T MOHUMAET, YTO €ro MPEeXKHEH >KU3HU
npuien koHel: «B 3Ty MUHYTY BpeMsi CHOBa HU3MEHHWJIO CBOM CBOMCTBA:
PacChINaNOCh JIETIECTKAMH, 3aKPY>KHJIOCh OOphIBKaMH, O€3yCIOBHO MOATBEPKIas
OOpEYeHHOCTb». JTa MajeHbKas ICUXOJOTUYECKasl JeTalb — BOCHpPUSITHE
BpEMEHU B MOMEHT MOTpPSCEHUs — XapakTepHa ajisi TBopuecTtBa A. Bosoca B
ueinoM. ABtop «BosBpamenus B Ilanmxpya» oco0oe BHUMaHUE yHEseT
pa3IUyHOTO pojaa JAeTaisiM  (TICUXOJIOTUYECKUM, OBITOBBIM, IOPTPETHBIM),
MOCTOSIHHO HAIIOMUHAs, YTO U3 HUX U CKJIa/IbIBA€TCA UCTOPHUS.

OOpaiass BHUMaHUE Ha MO3TUKY U CTPYKTYpPY 3TOrO poMaHa, MbI €le pa3s
MOBTOPUM BbICKazaHHOe A.HapuHCKO#l yTBepKIeHue, 4To Npou3BeleHue A.
Bonoca He ykiaapiBaeTCcsi B paMKH y3KOW TEMAaTHUKH, OHO TOCTPOEHO MO MPUHIHUITY
MEPCUICKOr0 KOBPA, B KOTOPOM «MHOKECTBO AJIEMEHTOB CKJIAJIbIBAETCS B y30p, U
OOIIMI OPHAMEHT BaXKHEE, YeM Kakaas OT/AelbHas BUHbETKa».”> TeM He MeHee,
HAJI0 OTMETHUTh, YTO 3TO «MHOKECTBO 3JIEMEHTOB» B MPOCTPAHCTBE BCETO pOMaHa
OTJIMYAeTCsl HEOOBIYAWHBIM pa3zHOOOpa3veM, IepeacT HACHIIIEHHYI0 KapTUHY
KU3HA MYCYJbMAHCKOTO BOCTOKa JECSATOTO BEKa U B KaKOH-TO CTENEHU
MPUOIMKEHO K IHIUKIIONEINYECKOMY IPUHIUIY MOCTPOEHHUS, B KOTOPOM €CTh BCE
— OT KPYNHBIX JO MajblX HpobseM. B mHbOpManmoHHOM HpPOCTpPaHCTBE 3TOTO
TBOPEHHUSI Mbl BUJUM MHOKECTBO COOBITHI MCTOPHUYECKOTO U OBITOBOTO ILIAHOB,
oOpa3bl  JIOJAEH  pa3NWYHBIX  YPOBHEH  OOILIECTBEHHOTO  IOJIOKECHMS,
UJICOJIOTUYECKHUE CIIOPHI O CIPABEIMBOCTH U O TI033UHM, MEUTHI O HECITyUHBIICICS
JMO0BU, XPOHUKHU CPAXEHUW M Jake MOAPOOHAsT MHCTPYKIUS MO U3BICYCHUIO U3
KUBOM 4YENOBEYECKOM IUIOTH 4YepBs-mapasuta. Bce 3TH  pa3zHooOpasHbie
OCOOEHHOCTH HU3HM TapMOHUYHO YKJIAJbIBAIOTCA B HETOPOIUIMBBIM CTUIIb
MOBECTBOBAHUSA, OOBEIMHEHHOTO BOCTOYHBIM  KOJOPUTOM, U  HCKYCHBIM
oOpaleHleM aBTopa ¢ pycCKUM sI3bIKOM. Bce mpousBenenne kak Obl 3aMKHYTO Ha
BOCHPUATUM TM03Ta Pymaku: OH [aeT 4YyBCTBEHHYIO XapaKTEPUCTUKY BCEMY
MIPOUCXOIAILEMY, €r0 XapaKTepU3yIOT OKPYKaIoOIIMe, €ro Mmod33us npuodperaer B
MUpE KOHKPETHBIM XyJ0XKECTBEHHbINH cMbIci. OOpa3 IJIaBHOTO reposi sBISETCS
OTIPAaBHOM TOYKOW B PACKPBITHM MHOTUX CTOPOH JAHHOTO MIPOU3BEACHUS.

S3pIk pomaHa mepenaer ocoOblil B3rsA Ha KylnbTypy Boctoka. Kaxercs,
YTO, CKOJBKO OBl HM CMEHSUINCh HCTOPUYECKHUE SIIOXHM, BOCTOYHAS KYJIbTypa
OCTaeTCs YKOPEHEHHOM, CTaTUYHOM; OBIT 3/1ech — O0JbIIe 4eM 3¢heMepHBbIid ObIT
€BpOIEHIIeB; Tpaauluu Oecellbl, TOPrOBIM W IpUeMa MUIIM YXOAST JaJeKo B
npouuioe. ABTopa OTJIMYAET TIIyOOKOe 3HaHKHE BOCTOYHOIO MaTepHasa, MOCKOIbKY
A. Bonoc poawiics u Beipoc B Tajkukuctane (T. Jyman0e),MHOTO JeT HaX0JuiIcCsa
B OKpPY)XXEHUHM CpEJAHEa3uaTCKOW KyJIbTypbl M 3aHUMAJCS JIMTEPATypHBIMU
nepeBogamMu. Ero poman, HanmucaHHBIA Ha PYCCKOM S3bIKE, UMEET BHYTPEHHIOIO
CTHWJIUCTUYECKYIO CBSI3b C BOCTOYHOM JIUTEPATypOll B I1EJIOM, OH HACHIIIECH

ZHapunckas _ A. «BosBpamenne B IMammxpyn»  Awvapes  Bosoca.  (DnekrpoHHBIH — pecype). -
URL:http://www.kommersant.ru/doc/2353193
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CJIOBECHOM JK30THKOW, TpeOyroleld IOCTOSHHOTO YTOYHEHUS M CMBICJIOBOTO
pPacKphITUs, a TakKe IOrpyXKeH B Menbyaillive AeTaid OblTa, CBSI3aHHBIE C
MYCYJIbBMAHCKUM 3THOCOM H SBJSIOIIHUECS, IOPOM, I PYCCKOIO YUTATENs
COBEpIIEHHO He3HakoMoW HHPopmanuen. Kpome Toro, Tekct pomaHa HachIIIECH
YYBCTBEHHBIMH BO3BBIIICHHBIMU SMUTETAMU, METa()OPUUECKUMHU CpaBHEHUSIMU,
KOTOpbIE TAPMOHUYHO «IIPHUBS3aHBI» K 00pa3y Mod3Ta W MO33MHM B MPOCTPAHCTBE
BCET0 pPOMaHa.

B tperem mnaparpade wuccienoBaHusi 1oja Ha3zBaHUEM «Xy/A0:KeCTBEHHOe
cBoeoOpasue pomana JI.ConosbeBa «IloBects 0 Xomxke Hacpenaune»» Obpa3
riiaBHoro repost pomana B. ConoBbeBa HOCUT (OJIBKIOPHBIM Xapaktep. O6 3ToM
CBUJIETENBbCTBYET 3MUTPad K MPOU3BEACHHUIO, B KOTOPOM 3aJ0KEH HaMEK, C OJIHOM
CTOPOHBI, Ha JIPEBHOCTb, C APYrOil, HA MHOYKECTBEHHOCTb PACCKAa3YMKOB ITOMN
HCTOPUHU.

Xomxa Hacpenaun — repold MHOTOYMCICHHBIX aHEKJIOTOB BCEX CTpaH
Cpenneit A3uu u bnmxnero BocToka, BIOCIEICTBUM CTaBIIWA HM3BECTHBIM Ha
BCEM €Bpa3HIICKOM KOHTHHEHTE, BKIto4ass Kwurail. CoriacHO MOBECTBYIOIIMM O
HEM HCTOPHUSAM, 3TO HACMEIUIMBBIA U OCTPHIN Ha SI3bIK MEPCOHAX, BBHICTYMAIOUIUI
Ha CTOpOHE OEHBIX U OOMXKEHHBIX JIIOJIEH, HE OOSIIIMICS BBICTYIATh J1a)Ke MPOTUB
HamOoJiee JECIOTUYHBIX TMpaBUTENEd CBOEr0 BpeMEHH. AHEKAOTHl O XOIxkKe
Hacpennuue HOCAT NPEUMMYIECTBEHHO COLMAIBHO-OBITOBOWM XapakTep, OAHAKO
CYLIECTBYET TaKKe OOJIbIIIOE KOJWYECTBO MCTOPHM, COAEpM AIIMX MOJIUTUYECKUM
MIPOTECT, a TAKKE BHI30B CYIIECTBYIOLIMM MOPSAKAM U EHHOCTSIM.

HccnenoBarenu BBIAETSAIOT ABOMCTBEHHYIO POJIb repost Xomku Hacpennuna:
C OJHOW CTOpPOHBI, OH 3aHUMAET LEHTPAJIbHOE MECTO B PA3BUTHUM KOMEIMMHOTO
xaHpa B Cpenneit A3uu u Ha biamkaem BocToke, a ¢ ipyroif - SBIsieTCS CUMBOJIOM
MSATEKHBIX HACTPOCHUN HACEJECHUS MO OTHOIICHUIO K TEM IUHACTHUSIM, KOTOpbIE
KOI'/Ia-TO MPaBUIN STUMU TeppUTOpHUsMHU. [Ipy BCceM Mpu 3TOM INIaBHBIM OPYKHEM
Xomxu HacpenamHa HEU3MEHHO SBISIETCS €ro XUTPOCTb, YYBCTBO IOMOpa M
XOPOILO MOJBEIICHHBIN SI3bIK.

Opyxue HacpepaumHa — 3TO €ro cCMeKalka U XWUTPOCThb, HAIPaBJICHHBIE Ha
noOpsie nena. OH HE MPOCTO BOCCTAHABIMBAET CIPABEMJIUBOCTh, OH JIETAET 3TO
KpacuBo, C FOMOPOM, apTUCTUYHO, HEPEJKO IPEoOpakasich B IPYyroro 4eaoBeKa.

B pomane «Bo3MyTUTENb CHOKONCTBHS» HINAK CBOMM XBOCTOM CHayajia
BBIOMBAET KOCTHM M3 PYK XO3fMHA WU MPUBOAMUT €ro K MPOUTPHINLY, a MOTOM
HacpennuH yke HaMEpeHHO NPOCUT uilaka oTeirparbes: «IloBepHHCh-Ka 3am0M!
— CKazall OH MIaKky. — TbI cyMen mpourpaTh Ha TpeX O4YKaX, CyMeil ke Tenepb
BBIMTPATh Ha OJIMHHAMLIATH, UHAYE 51 HEMEJId OTBeay TeOs Ha >kuBojepHio!» [Ipu
ATOM OH MCIIOJIb3YET XBOCT CBOEr0 OCJIa KaK Marm4eckoe 3aKJIMHAaHHUE, KOTOPOe
MPUBOJIUT €r0 K BRIUTPHIITY C 12-10 OYKaMH.

N3BectHa uctopus, B KoTopoil Hacpennuu mocnopui ¢ XaHOM, YTO HAYYUT
CBOETO OcJia TOBOpUTH 3a 20 JIeT, BTailHe 00BSICHSSI CBOIO YBEPEHHOCTh TEM, UTO 3a
JIBaJIIATh JIET KTO-HUOY/Ib J1a YMPET — TM00 XaH, TU0O0 OCell.

Tperbs rnaBa paboThl o3arnaBieHa «byxapa Kak TpPaHCKYJIbTYPHBIH
JIOKYC», B €e nepBoM mnaparpade yneneHo BHUMaHue «Apxetun {oma B pomane
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T.ynaroBa «Ctpactu Oyxapckoro jaoma»». Ha ¢one BceneHckoro,
OCHOBAaHHOI'0 Ha MPPEabHOM BOCIPOM3BEICHUH MU(DOIOTU3UPOBAHHBIX HCTOKOB
MPOUCXONAIIMX COOBITUH, XpoHOTOMa B TmpousBereHuu «Yepenaxa Tapazu»
MHTEPECHO IMPOCIEIUTH IIPOCTPAHCTBEHHO BPEMEHHbBIE OTHOLIEHHUS B TpUIOTUu 1.
[TynatoBa «Ctpactu byxapckoro poMa» MOBECTBYIOLIEr0, Ha MEPBBINA B3I, 00
OOBIYHOM KU3HM KHUTeled byxapbl B €€ 3acThIBIIMX TOPOJICKUX HHTEpbEpax.
Brei6op momo0HON TeMbl, Ka3ajoch Obl, HE OCTABJISIET MHUCATENI0 BO3MOKHOCTH
UrpaTh C MPOCTPAHCTBEHHO BPEMEHHBIMU XapaKTEPUCTUKAMH, HAIPABIAL HUX
BCIIATH WM, HAOOOPOT, ABUTAThCS C KOCMUYECKON CKOpOCThIO B Oynayliee,
co3faBasi 4TO-TO HANoJ00Me CIHpai, KaXIbld Kpyr KOTOpPOW B JIIOOOH MOMEHT
MOXET TMEpPerTH Ha Apyrol ypoBeHb. OmucaHue CIOKOWHOMW, OYAHUYHOM >KU3HU
ropojia MOJpa3yMeBaeT pEATMCTUYHOE H300pakeHre CoObITHH, moIpoOHOE
OMMCAHKME TEX WJIU MHBIX CTOPOH OBITa TOPOXKAH, YTO BO BPEMsI HAMMCAHUS KHUTH
CUMTAJIOCh HEMPEMEHHBIM aTPUOYTOM XYA0KECTBEHHOCTH IIPOU3BEACHUS.

Pasragka xpoHOTOma INPOU3BEACHUS JICKUT B YEJIOBEYECKOM CO3HAHMWH,
KOTOpBIN CTaHOBUTCS (popMOM MoO3HaHUs M H3MEHeHus mupa. M 310 mo3poiser
aBTOpy HE OOXOAWTh €ro TIJIaBHbIE YCTAaHOBKM — HEOOpPaTUMOCTh BPEMEHH,
JIMHEMHOCTh IMPOCTPAHCTBA, HO B COYETAHUM C PA3BUTHEM YEIIOBEYECKOU
JUYHOCTH, HCHOJIB30BaTh MUX U1 H3MEHEHUs TPAJULMOHHBIX CIOKETHO
KOMIIO3UIIMOHHBIX JIMHUM, B KOTOPBIX MUP PEaJbHBIA COOTHOCUTCS C JYXOBHBIM
CaMOCO3HaHUEM reposi. JJaHHbIN IT0AX04 COOTBETCTBYET JINTEPATYPHOMY TEUCHUIO,
IIPOBO3IJIACUBILIEMY HOBBIM B3IVIAJ Ha CYLIHOCTb BPEMEHU B HCKYCCTBE W
JNEUCTBUTEIIBHOCTH, CJIOXKHUBIIEMYCS BO BTOpOM mnosioBuHe XX Beka. Hoauuw,
MNPUCYLIUME STOMY TEUECHHIO, BBIPAXKAIUCh OOBIYHO B HU3MEHEHUHM CIOKETHO-
KOMITO3ULIMOHHBIX MOCTPOECHUM, KOHILIENTYaJbHOCTH JIMYHOCTH U €€ CyOBEKTHOMU
OpraHu3aly, HaIlpPABICHHBIX HA PACKPBITUE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOI'O
KOHTUHYyYMa JIMTEPATYpPHOrO IpOM3BeAcHUA. PackpbiThe 3TO NPOUCXOIWIO B
[IPOEKIMM  yTpaTbl IIPOCTPAHCTBOM H BPEMEHU CBOEr0 TPAJULIMOHHOTO
BOCIIPUSATHS B YEJIOBEYECKOM CO3HAHMM KAK JIMHEMHOI'O U OJHOPOJHOIO MOHATHS,
peanu3ysch B MCHOJIb30BAHUM AJUIETOPUYHOCTH, HEJIOCKAa3aHHOCTH, OOpallleHus K
MU(DOIOTU3ALNH.

Kaxxaplil aTan cBoero AyXOBHOTO U (PU3MYECKOTO Pa3BUTHs Iepod poMaHa
COOTHOCHT C HOBBIM JIBOPOM U HOBBIM JIOMOM. B ero xu3Hu ux OyJeT HECKOJIbKO U
C KaXIbIM M3 HHUX Y HErO CKJIAJbIBAIOTCS Pa3HbIE OTHOULIEHHUs, HO ITIOCTOSHHBIM
OCTaeTCsl OTHOLICHHE K OTOMY MPOCTPAHCTBY KaKk K UYEMYy-TO KUBOMY,
MEHSAIOLIEMYCS CO BPEMEHEM M UMEKOLIEMY BIMsSHUE Ha Hero. BepHyBumKCh U3
3apmuTaHa B cTapblii 10M, JlylllaH, cTapaeTcss BEPHYTh €0 KU3HEHHOE TEIUIO, TakK
IJIOTHO OKPYXKaBILEro JHU IETCTBA, HO A0M M3MeHwIcsA. U neno maxe He B TOM,
YTO HArJbIM IOM COCEIa PACLIUPSACH CYy3UJI €r0 IIPOCTPAHCTBO, & BCE TE JKE MECKU
paspyLIWIM KAaKHUE-TO YIibl. B 10oMe MOSBUINCH HOBBIE JIIOAW U UX CO3HAHHUE
MEHSET CTapylo A00pyio arMmocdepy OTpodyecTBa Ha CYpPOBBIE HENOHSATHBIE
B3pocible oTHouieHus. Ilocmeanuit orpoMHblid, OoraThlii AOM, MOJAPEHHBIN
OTYMMOM TaK U HE CTajJ POAHBIM U repos poMaHa. HecMoTpst Ha BCIO pOCKOLIb
ocoOHsika, JlymaH He MOXXET MPUBBIKHYTh >KUTh B HEM. OJTO JIPYyroil MHp C
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JPYTUMHU LEHHOCTSIMU, UCITOBEYEMBIMHU KUBIIMMHU B HEM JIIOJbMH U IIO3TOMY OH
HE NPUHUMAET HOBOI'O JKWJIbLIA, CO3HAHUE KOTOPOIO HE YKJIAIbIBAECTCS B O3TH
HOPMBL.

Cyduiickue MOTHBBI BO MHOTOM OINpPEIETSIOT OCOOEHHOCTh TBOPYECTBA
T.IlynaToBa, cTaB, OmpelneleHHBIM 00pa3oM, MOCTHKOM Mexay BocTouHoit u
Pycckolt KynbTypaMu, MEHTaJIbHOCTH KOTOPBIX, M3-32 0COOCHHOCTEN Ouorpaduu,
B paBHOW CTemeHW ONM3KM Tmucatento. Takoe COoelMHEHHE HE BCTYIMAeT B
MIPOTHBOPEYHE C KATETOPUSMH HALIMOHAJIbHBIX IECHHOCTHBIX TPUOPUTETOB, TaK KaK
o0e KyJIbTyphl cOMMXaeT Tpexae Bcero  (GUIOCOPUYHOCTh, YTO B
OPUHIUIHAIBHOM  IJJaHE MOXKHO CUMTaTh HUX OOMIMM  OTJIMYHMEM  OT
3amaJHOEBPOINEICKOro paliMOHAIA3MA.

CrocoOHOCTh BOCHPUATHUS JBYX Pa3IMYHBIX KYJBTYp, MO3BOJSET aBTOPY
OOBEUHATh XYJ0KECTBEHHBIE HAPPATUBbI BOCTOYHON U pycckoil ¢guiocoduu B
IJJaHE MX JIMTEPATYPHOTO BbIpakeHUs. HallMoOHanbHBIE MOTHUBBI, 3aKJIIOUYECHHBIE B
paMKu JIpyroro A3blKka, JalOT HEMNOBTOPUMBIA KOJOPHUT, PAaCKpPbIBAIOUIUN
0O0LIeYeIOBEYECKUN CMBICH KaXK/10M OTJIEIbHO B3SITON IIUBUIU3ALINH.

B maparpade rnaBel moa HazBanueM «Mudosoruueckuidi XpoHOTON B
pomane T.IlynaroBa «Yepenaxa Tapasu»» yrounensl TBopuectBo T. IlynaTtosa
MPOHU3aHO  (UIOCOPCKOM  CYIIHOCTHIO  ONUCBIBAEMBIX UM  COOBITHH.
@aHTacTUYECKUE, HA NIEPBBIN B3I, CUTyallud, B KOTOPBIE MTOMAJal0T IEPCOHAKHU
€ro MpOU3BEAECHUN, UMEIOT CBOEH LIEJBI0 JOHECTH A0 YUTATENS BIOJHE PEAIbHOE
BujeHre Mupa nucateneMm. [logoOnas  duwiocodckas  HampaBIECHHOCTH
JUTEPATYPHOU JESITEIILHOCTH, MIPUBOAUT aBTOpa K HEOOXOJIUMOCTH OTPAKEHUS B
CBOMX IIPOM3BEJCHUAX OCHOB MHUPO3JAaHHS B TNPOCKUUHU CBOEr0 IOHUMAaHMS
yctpoiictBa Bcenennoil. B mponecce stoit pestensHoctu T.IlymaroB ocoboe
BHUMaHHE oOpaliaeT Ha MPOCTPAHCTBO U BpEMs, HUIpalolllee BaXKHYIO pOJib B
Pa3BUTHUHU CIO)KETOB €0 POMAHOB U PACCKa30B.

Jiist Toro, 4YTroObl YSICHUTH CTPYKTYPHYIO COCTABJSIOLIYI0 NPOCTPaHCTBA U
Bpemenu B mnpose T.[lymaroBa, B mepByro ouepenb, CileAyeT OOpaTUThCs K
OCHOBHBIM OINPENIEIICHUSIM dTUX MOHATUIN, UIMEIOLIIUX MECTO B HAYYHOM MUPE.
[IpocTpaHcTBO M BpeMs, KaK JIB€ MUPOOOpa3ylolIie KOHCTAHTHI, BCErjaa ObUIM B
LIEHTPE BHHMMAaHHA HAa BCEX YPOBHIX YEIOBEYECKOro cornuyma. EaMHCTBO
MPOCTPAaHCTBA M BPEMEHU, MX B3aUMOJCHCTBUE M BIUSHUE HAa COOBITUS JKU3HU
MPUBJICKATN BHUMAHUE KaK MPOCTOrO YesoBeKa, Tak U (PuiIocopoB BCeX TPEBHUX
MUBUIN3AIUHN.

OTnuuuTenabHble 0COOEHHOCTH MU(OIOTHYECKOTO BPEMEHH U TPOCTPAHCTBA
MPUCYTCTBYIOT U B npousBeaeHusx T.IlynaToBa, TOJBKO OCHOBBIBAIOTCS OHH, Ha
Hall B3TJIs1J, HA MU(OJOTUM TEHTPUAHCTBA, YTBEPKAAIOIIETO YTO BCSA BCEJICHHAs
ABJISIETCS €AUHBIM LIEJIBIM U OT JEUCTBUSA KaXKIOW €€ YacTH 3aBUCHUT JECHUCTBHE U
apyrux ee cocrtaBistomux. [logoOHas ¢Quiocodckas TpakTOBKa MHUPO3AAHUS
ornpezensieT 0co0yl posib MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU B MPOMU3BEIICHUAX MUCATENS.
Otn kareropun B ero pomaHe «Yepemaxa Tapa3zw» HaxoIATcsi B HEPA3phIBHOMN
CBSA3M C MaTEpUAIbHBIM M METaQU3WYEeCKUM MHPOM M 3Ty CBSI3b IHCATEINb
MIOCTOSIHHO BBIAENSET TEMH WM HHBIMU JUTEPATYPHBIMU INpueMamMu. B Takom
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acliekre paccMoTrpeHuss pomana «Yepemaxa Tapaszu», MBI MOXEM TOBOPUTH O
PACIIMPEHHOM BOCIPUATHUM MOHATHSI XPOHOTOIIA, COCAUHUBILIETO B IIPOU3BEACHUN
IIOMHMMO BPEMEHU U MPOCTPAHCTBA, BECh OKPYKAIOIIUN €r0 MHUP.

JIBOWICTBEHHOCTb BOCHPUATHS MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU IPUCYILIA MHOTUM
npousseneHusaM T. IlymatoBa. Yke ¢ caMmbIX IIEpBBIX CTPOK pomaHa «YUepenaxa
Tapa3u» aBTOp HOMUYEPKUBAET 3BIOKOCTH ONIYHICHUS MHUpa B XYJ0KECTBEHHOM
onucaHuu coObITHIl pomana. CaMm ropojl, B KOTOPOM MPOUCXOASAT COOBITUS, HE
MMEET HU UCTOPUYECKUX, HU JIETEHAAPHBIX IIPUMET. Ero OCHOBHBIE KOOPAMHATHI
— DJTO IIECKH, TAaKUE € ChIIy4HME U HEIOCTOSAHHBIE, KaK BpeMs, B KOTOPOM
IPOTEKAIOT COOBITHA: «CO BCEX CTOPOH IOpoJia Ha BCEM IIyTH, JAJIUHOIO B JAECITKU
IHEeH, ObUIM JMIIb Chlllyune OapxaHbl». MHTepecHO, YTO MPOCTPAaHCTBO aBTOP
OIMCBHIBAET 37IECh Yepe3 BPEMEHHOW MHTEPBaI B IECIATKU THEW. Takum oOpas3om, C
camoro Havaima Tumyp IlymatoB, cBs3pIBass MHUpP MaTEpUalbHBI C MHUPOM
BPEMEHHBIM U MPOCTPAHCTBEHHBIM, OOBEIUHSAET UX B OJHO HEPA3PBIBHOE IIEJNIOE,
KOTOpOE€ BOCIPUHUMAETCS MM KAaK KapTUHA pEalbHOCTH, OTPAXKEHHAsl B €ro
co3HaHuu. [logoOHas MHOTOMEPHOCTh OMKCAHMS MPOUCXOASAIINX COOBITHH 3a1aeT
MUDOTPOIHBIN BEKTOpP CIOKETY pOMaHa, CIy>)KUT 4eM TO, Hamojgo0ue, peaabHOro
¢dona a1 npoucxoasmux GaHTaCTUYECKUX WHCUHYAITHI.

Tperuii maparpag rnaBel o3ariaBiieH «byxapckue peajum B KHHMrax
pacckazoB Omona Myxrapa «B3rasin» m «Illtunbl u cHb»». Ha ¢one
MU(OTPOMHOTO, KOCMOT€HHOT'O  BOCIHpPHUATHS MPOCTPAHCTBA U  BPEMEHH,
npucymero TBopuecTBy T.IlynmaTtoBa ocoOblii MHTEpec NpPEACTaBISIET aHAIMU3
TBOpuecTBa OMOHa MyxTapa, pacCcKa3plBaIOIIETO B CBOUX IPOU3BEIAEHUAX O
pealusXx TMOBCENHEBHOW JKU3HM ropojaa. HHTepec 53TOT BBI3BaH BHEIIHUM
HECOOTBETCTBUEM XYIO0KECTBEHHBIX (POPM, PACKPHIBAIOUINX KAaHBY MPOU3BEACHUS
U, B TOM YHCJI€, CIOCOOOB CO3[]aHUsI BPEMEHHOTO U MPOCTPAHCTBEHHOTO MHpa B
KOTOPOM IIPOUCXOJUT IE€UCTBUE CIOXKETA.

IIpocTpaHCTBO, BKIIOYaEMOE B IPOU3BEIECHHUE, MOKET MHOIO€ paccKa3arhb O
TBOPYECKOM 3aMBbIcClIe, BOOOpaXeHUH, cnenuduke MUPOBO33PEHNUS,
MHUPOBOCHPUATHS  XYAOXKHHUKA, TaK KakK KaXIbld JIUTEPATOp B  CBOMUX
XYJ0KECTBEHHBIX OIyCaX CTPEMHTCS Nepenarb TO, 4TO €My OJIM3KO MO JyXY,
OMOILMOHAIBHO, MOPAIBHO U UHTEIUIEKTYaabHO. XYI0KECTBEHHOE IPOCTPAHCTBO
IPEJCTaBIsIET COOOM «MOJENIb MUpa JTaHHOTO aBTOPA, BBIPAXKEHHYIO HA S3BIKE €0
IPOCTPAHCTBEHHBIX PEICTABICHUINC.

C sToil Touku 3peHusi, B cBoeM pacckaze «lltuubl u cap» OMoH MyxTap ¢
MEPBBIX CTPOK 0003HAYAET JIBIKYIIMI KOHQIMKT CIOKETa B MyOIUIIUCTUYECKOM
CTWJIE H3JIO)KEHHsA, YTO caMo M0 cebe yKe UCKIYaeT oO0palleHue K
MudoaornyeckuM QGopmMaM U HUppeantbHbIM T0Ka3aM MPOCTPAHCTBEHHOTO U
BPEMEHHOT0 KOHTEHTa. Takum oOpazoM, B otiaumune oT T.IlymaToBa, BekTOp
pa3BUTHs ClOXeTa, BeIOpaHHBIE OMOHOM MyxTapom, mpeanojaraeT JIMHEWHOE,
XPOHUKAJIBbHOE H3JI0KEHHUE COOBITUH. «XaHbl U MYJUIbI, MOJI BCEBBILIHETO O
COOCTBEHHOM 3alMTe, NpaBwin HapoaoMm umeHeM lllapuata kak um B3gymaeTcs.

26J]lorman FO.M. IIpobiema Xya0’kKecTBEHHOr0 IIPOCTPAHCTBa B 1po3e Iorons // Tpybl Mo pyccKoi U claBsHCKOM
¢unonorun XI. Jlureparyposenenue. Bem. 209. — Tapry, 1968. — C. 5-51.
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Bpems oT BpemeHHM Bemianu, yOMBaJIM BOCCTABIIMX MPOTUB THETA, OOBSABISAS UX
IpEeIIHUKAMH, OYHTOBUIMKAMM, C BEJAIOLIME B PEIUrHU JIMIIL BOIpPOCax
PUTYaJbHOIO OMOBEHHMS M HaMasa, HE 3HalUMe O HayKe HHYEro, KpOMe
3arNIaBHBIX JHMCTOB KHUM»?. M TyT )K€ mmcarelnh pacKphIBAET OCHOBHYIO MBICIb
pacckaza — KOHGIUKT ABYX MOKoyieHH. «BoT B 310 Bpems B byxape BO3HUKIIU
pacnpu MEXAy JJKaauJaMd — MOJOJABIM, HOBBIM IIOKOJICHHEM M KaJuMaMu —
CTapbplM, CTAapIIMM IOKoJeHueM. Momonbple Oyxapipl B Macce CBOEH, Oyaydu
BBIXOJIIaMU M3 HEUMYILIEro Kiacca ObulM OObEIMHEHHEM JIOJeH M pa3HbIX
pemecen U 3aHaTHI»?®. OIHAKO, 3TOT KOH(IMKT HE OrPAHMYHMBAETCS BO3PACTHBIMU
paMKaMu OTLIOB U JETEU U, KaK BBISICHUTCS 10 XO1Y Pa3BUTUs JEHUCTBUs, B OCHOBE
CBOEH MMEET COLMAIBHYIO IIOAOILIEKY.

3AKJITIOYEHHUE

1. Tomoc — oOgHO W3 TOHATUH, BOMICAIIMX B JIMTEPATYPOBEACHHE
CPaBHHUTEIIBHO HeAaBHO. BO3MOXXHO, MMEHHO 3TO OOYCJOBIHMBACT HEKOTOPYIO
Pa3MBITOCTh, HESICHOCTh B €r0 ONPEICICHHUH.

2. B mHacrosmiee BpeMs B JIMTEPaTYpPOBEAYECKOW HAyKe CIIOKHINCH JBa
OCHOBHBIX 3HAUYEHHUS TOHITHS «Tomocy»: 1) 3TO «oOiiee MecTo», Habop
YCTOWYUBBIX peUYeBbIX (QopMys, a Takke oOmux MpodjieM U CHKETOB,
XapakTepHBIX JUIi  HAMOHAIBHOM  jmTepaTypel;”  2)  3HauuMoe  JJId
XYJ0)KECTBEHHOTO TEKCTa «MECTO pPa3BOpavYMBaHHUS  CMBICIOB», KOTOpPOE
MOXKET KOPpEIUPOBaTh C KaKUM-THOO (parMeHTOM peajbHOro IMPOCTPAHCTBA,
KaK IIPaBWJIO, OTKPBITHIM.’

3. Tomocy oTBoauTCS pOJdb O0003HAYECHHS s3bIKAa IMPOCTPAHCTBEHHBIX
OTHOIIICHWM, TPOHU3BIBAIONMINX XYJAOXKECTBEHHBIH TEKCT, TOTJAa KakK JIOKYC
COOTHOCHTCS C KOHKPETHBIM IPOCTPAHCTBEHHBIM 00pa3oM. Tomoc B JaHHOM
3HAYEHUW — O3TO DJJIEMEHT XYJ0KECTBEHHOTO IPOCTPAHCTBA TEKCTa, Kak
MIPABUIJIO, OTKPBITOTO, BOCXOJSIIMA K OECCO3HATEIBHON MO3THUKE M CIy)Kallui
BBIPOKCHUIO HEMPOCTPAHCTBCHHBIX OTHOIICHHWM, IIEHHOCTHBIX IIPEICTaBICHUN
aBTOpA.

4. B Hacrosiiee BpeMs JIMTEPATYPOBEAUECKOE TOHATHE TOIOCA IPHOOPEIIO
JOTIOTHUTENIBHOE 3HAYCHHE W MOXET IOMHMO OOINHMX CHOKETOB, IMpoOIIeM,
peUeBBIX (QopMyN, TPHUCYINIUX HAIMOHAJIBLHOW JUTEpatype, 0003HAYaTh
AJIIEMEHT XYJI0)KECTBEHHOTO TPOCTPAHCTBA TEKCTA.

5. B pomaHax, mpeACTaBICHHBIX B paboTe, co3maeTrcs CBOCOOpa3HBIN
MHOTOCOCTaBHOM TEKCT, OTpa)aroluii JIOKAIbHO-KYJbTYPHOE IPOCTPAHCTBO
Bocrtoka, koTopbiii oOecreuynBaeTcss TIYOMHHBIM IOATCKCTOBBIM CMBICIIOM.
CymHOCTh 3TOrO0  CMBICIa B BOCIHPHUATHM  JpeBHero Bocroka  kak
MH(DOITOAITHYECKOTO TPOCTPAHCTBA, TasAMIEro B ceOC B «3aleUaTIEHHOM» BHUIE

Y"Myxtap A. IITHuBI U CHBI CTp. ]
28 Tam xe
2 Tlpoxodrea B.IO. Kareropus mnpocTpaHcTBa B  XyJOKECTBEHHOM MPENOMIICHHH: JIOKYCHI M TOIOCHI
//Bectauk OI'Y. — 2004. — Ne 11. — C. 87—91.
30 Tam xe.
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3araZKky MYCYJBbMAHCKONW BOCTOYHOM >KU3HHM, BOCTOYHOM MCTOPHUH, BOCTOUYHOMU
KYJbTYpbl, BOCTOUHON JyXOBHOCTH, ObITa, a TAK)KE TaHY MOITUYECKOTO CIIOBA.

6. TepputopuanbHble T'paHULBl XYI0KECTBEHHOTO MPOCTPAHCTBA POMAHOB HE
ABJISAIOTCSA JKECTKMMHU, OHU, B CHIY CBOE€M COOTHECEHHOCTH C APEBHEUIIUMU
[IEpUOJIaMU UCTOpUM, CBs3aHbl M ¢ ApeBHe Ilepcuern m ¢ Typuuein, omgHako,
OCHOBHOE CIOJKETHOE JeicTBHE pa3BuBaercs B mpenenax CpenHel Azum u
Tamxukncrana. ABTOpPbl POMAaHOB ONMPAIOTCA MPEXKIE BCETO HA H3YyUYECHHUE
JIOKaJIbHO-KYJBTYPHOTO IIPOCTPAHCTBA TaKMX TOpOAOB, Kak byxapa, Camapkann u
Kokann. I'opon mmeer ocoOble CBOICTBa, XapaKTEPHYIO CTPYKTYpPY, KOTOpBIE
JEJA0T €ro IPUHLUIHAAIBHO HOBOW, CEMHMOTHYECKM HACBIIIEHHONW CpEaou
YeJIOBEYECKOro oOuTaHus. B urore roposa CTaHOBUTCS KyJIbTYpPHOU ceMUOC(EPOH,
HE TOJIBKO CpENOTOYMEM LHUBUIM3ALMUU U KYyJIbTYpbl, HO IOAYAaC U HEKUM
CakpaJbHbIM TOIIOCOM, Ha KOTOPBIM HAKJIAIbIBACTCA CETKA CUMBOJIMKO-
MU(DOJIOTHYECKUX MPEICTABICHUH.

7. XynoKEeCTBEHHAas KapTUHAa MHpa, 3amnedyarmi€HHass B TOM WM HHOM
pPErMOHAJIBbHOM  JINTEPATYpHOM TEKCTe, BKIIOYaeT B Ce0s COBOKYIHOCTH
JaHAMAQTHBIX XapaKTepUCTUK, 00pa30B MPUPOJIbI, YEIIOBEKA, €ro MecTa B MHUpE,
o0lue KaTeropuu MpOCTPAHCTBA, BPEMEHU, IBUKEHUS, a TaKkKe OCOOBIM CKiaja
MblieHuss. OTpaxkas cBoeoOpa3ue MEHTAJIMTETa HACEJICHMs, OHa OKa3bIBaeTCs
CBS3aHHOW, C OJHOW CTOPOHBI, C WHJWBHUAYaJIbHO-aBTOPCKUM, CYOBEKTHBHO-
JUYHOCTHBIM 00pa3oM Mupa (BO3HUKAIOLUIUM B TBOPUYECTBE OTAEIbHBIX MHUCATEINEH,
«OCBaMBAIOUINX» €ro KaK «4yXyl» TEppUTOpUI0), a C Jpyrod — cC
0OIIIeHAITMOHAIPHON KapTUHOW MHUpaA.

8. Bpems BooO1e OIMH W3 TJaBHBIX JABUTaTelled pOMaHa: BpEeMsl CTapUKa,
BCIIOMUHAIOIIETO MPOXUTYHK JKU3Hb UM BPEMs IOHOIIM, y KOTOPOIO 3Ta KU3Hb
TOJBKO-TOJIBKO HayumHAaeTcsa. M BOT ATHU JBa BPEMEHM CIUIETAIOTCS, CXOAATCA U
UAyT OOHOM poporoi. CrOKET poMaHa CTPEMHUTCS K CIUSHHUIO C pEajbHOU
HUCTOpUEH, OJHAKO aBTOpP JOINOJHUTEIBHO pacCLBEYMBACT €r0o, pPacCTaBiIsACT
AKLEHTHI, BBIACIACT U JaXKE JOAYMBIBAECT T€ HIOAHCHI, KOTOPBIE MOT'YT PACKPHITH U
MOJIYEPKHYTh KPacoTy BOCTOUHOM (UIOCO(PUH U TTOI3UH.

9. Pomansl, nipesicTaBieHHble B paboTe, 00beAMHIET 01Ha 001as Tema — TemMa
MyTH, AOPOTH, OJarogapsi KOTOPOW XapaKTepu3yeTcs TO IMPOCTPAHCTBO, B KOTOPOE
[IOI1aIAI0T TE€POU IPOU3BEIECHUNM - B OCHOBHOM 3TO IIPOCTPAHCTBO TOpoAa.
HenapoM aBTOpBI KOHIIEHTPUPYIOTCS Ha XapakTepucThke Tex roponaoB (byxapa,
Camapkann u Kokann), KoTopble B KyJbType UMEIOT YCTONYMBBIE aCCOLUALIUU C
CyIbOOHOCHBIMH  HUCTOPHUYECKUMHU  COOBITUAMH, apredaktaMu ©  CBOeH
Mudoiorueit. OTTaNIKUBAsACh OT UCTOPUUECKOUN CIIPABKH O POXKIACHUHU rOpoja, ero
MMEHHOM XapaKTepUCTUKU M  IIOITUYECKOIO HA3BaHUsA, KOTOpOE IOpoj
npuoOpeTaer B Hapojie (Bce 3TO M CO3/1a€T CBOECOOPa3HYI0 MHU(OJIOTHYECKYIO
TallHy Topoja), aBTOPbl UAYT K COLMAJIIBHOW XapaKTepUCTHUKE ITOro Jokyca. B
OCHOBHOM  aBTOPbI  IIPUIEPKUBAIOTCS  CIEAYIOIIEH  ONNO3ULMU  IIpU
XapaKTEPUCTUKE I'OPOJICKOI0 IIPOCTPAHCTBA: BEPX — HU3, Al — paid, ThMa — CBET.

10. Ha ¢one Makpoiaokyca ropojia co3iaercs cBO€OOpa3HbIM JIOKYC JTUYHOIO
IIPOCTPAHCTBA IJIABHBIX IE€POEB, HEKOE BHYTPEHHEE IIO3TUYECKOE <«(I» - ITO

26



CBA3aHO C NMOA3TOM Pynaku m BecensiM myTHUKOM Xomxkou Hacpemmumnom. OHu
MPEACTABIAIOT COO0I OUE€Hb MOIIHBIN MJIACT B TOPOJACKOM JIOKYCE, KOTOPbI UMEET
HEIMOCPEICTBEHHOE OTHOIIEHHE K 0003HAYEHHON ONMO3UILIMU «TbMBI» U «CBETay.
SIBAsisick cpeOTOYHEM BBICOKO MOPAJIbHBIX, OOIIEUYEIOBEYECKUX KAUeCTB, a TAaKKe
BBIPA3UTEISIMU YasHUM HapoAa, OTU TEPOU AaCCOLUUPYIOTCA CO «CBETOM,
KOTOpBIH, OJarojapsi MoATUYECKOMY TalaHTy, IPOTUBOCTOUT BCEMY HU3MEHHOMY,
KECTOKOMY U KTEMHOMY.

Takum o0pa3om, cTaTyc BOCTOYHOI'O JIOKYCa, 3HAUYUMOCTh €ro B HCTOPHKO-
KyJbTYPHOM M TEONOJUTUYECKOM OTHOILICHUSX, CBS3aH C €ro BHYTPEHHEWU
CIIOCOOHOCTHIO MPUBOJUTH K CO3/IaHUI0 OPUTHMHAIBHOIO TEKCTa, CBEpXTEKCTa. A
JUIsL 3TOTO0 B POMaHAaX MMEIOTCS BCE MPEANOCHUIKH:]) HAMYuEe UCXOIHOTO MH(a,
JIeKAIEer0 B OCHOBE JAJIbHEHUIINX XYyJI0)KECTBEHHBIX MOCTPOCHUH; 2) CTPYKTYpHas
BAXHOCTh MECTa JEHCTBHS, EIMHCTBEHHO BO3MOXHOTO JUISl pPa3BEpThIBAHUSA
OMMCAHHBIX COOBITUH M CTAHOBSIIETOCS OJHUM M3 «IE€POEB» JUTEPATYPHOIO
npousBeAeHus; 3) «0cOoObI OTIEYaTOK», KOTOPBI HOCAT Ha cebe JIUTepaTypHbIe
repou; 4) ocoOble XyI0KECTBEHHbIE XapaKTEPUCTUKHU TOPOACKOTO MPOCTPAHCTBA.

B nmnnane nmocnenyromero UM3y4deHUss OTOM  MpoOJieMbl  €CTh  MHOTO
BO3MOXHOCTEH M IIMPOKUX MACIITA0OB JJIs JajdbHEHIIEro HayYHOTO pa3BUTHSL.
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KIRISH (falsafa doktori (PhD) dissertatsiyasi annotatsiyasi)

Dissertatsiya mavzusining dolzarbligi va zarurati.

O‘zbekiston adabiy ijodi o‘z taraqqiyotida hamisha jahon adabiyotining eng
yaxshi mumtoz namunalariga tayanib kelgan. Umumiy shahar mavzusini
gavdalantirishda shahar obrazini yaratish tasviriy imkoniyatlar nuqtai nazaridan
o‘zining uzoq tarixi, madaniy an’analari va o‘ziga xos adabiy ildizlari bilan
qiziqarlidir. Zamonaviy O‘zbekiston gumanitar fanlari uchun bu muammoning
qo‘yilishi shahar qiyofasining davr umummadaniy an’analari bilan chambarchas
bog’lanishining klassik namunasi bo‘lib, ular oddiy inson hayotida ham o‘z
ifodasini topadi. Keyingi yillarda adabiyotshunoslik va madaniyatshunoslikda
“Toshkent matni” bilan bog’liqg masala muhokama qilina boshlagani ham buni
tasdiqlaydi. Umummadaniy va davriy jihatdan umume’tirof etilgan "Peterburg" va
muhokama qilinayotgan "Toshkent" matnlari turli muammolar bo‘lsa-da, shahar
qiyofasini gavdalantirishga yondashuvning umumiy tamoyilida tutashuv nuqtasini
topish mumkin.

Gipermatn tuzilmalarini o‘rganish zamonaviy adabiyotshunoslikning ustuvor
yo‘nalishlaridan biridir. Ilmiy sohada gandaydir ustuvor xususiyatga ko‘ra
birlashgan badiiy asarlar guruhlarini yagona supermatn sifatida ko‘rib chiqishning
barqaror tendentsiyasi shakllangan: bular rus adabiyotida Peterburg matni bo‘yicha
Yu.M. Lotman, V.N. Toporov va Venetsiya matni bo‘yicha N.E. Mednislarning
klassikaga aylanib ulguragan ishlaridir.’! Hozirgi vaqtda matnning kulturologik
tushunchasi katta ahamiyatga ega bo‘lib, u matnning "madaniyat-matn"
bog’ligligida ishlashini ko‘rib chigadi.

Mahalliy matnning o°‘ziga xosligi tabiiy landshaftning o‘ziga xosligi, mavjud
tabily va madaniy elementlar majmuasi bilan belgilanadi. Shu asosda alohida
“etnik” ong — mahalliy mentalitet shakllanadi. Badiiy adabiyot mahalliy
madaniyatlarda nafagat o‘ziga xos mavzular va tasvirlarni ("mahalliy rang")
topishi, balki dunyoning faqat ushbu hudud aholisiga xos o‘zgacha suratini,
vogelikni idrok etishni - global kontekstga kiritish - yetkazishi mumkin. Shu nuqtai
nazardan, mahalliy matnni o‘rganish Yu.M.Lotman tomonidan "madaniyat
semiotikasi" deb nomlangan maxsus fanning predmeti bilan kesishadi, unda "turli
xil tuzilgan semiotik tizimlarning o‘zaro ta’siri, semiotik makonning ichki
notekisligi, madaniy va semiotik poliglotizmga bo‘lgan ehtiyoj" ko‘rib chiqiladi va
alohida matn esa - “o‘zidan ko‘ra ahamiyatliroq bo‘lib, madaniyat modeli
xususiyatlariga ega bo‘ladigan” madaniy makrokosm sifatida.>?

Hozirgi kunda zamonaviy adabiyotshunoslikda davlatimiz va butun sharqiy
mintaga madaniyati tarixiga jiddiy e’tibor qaratilayotgani dolzarb ahamiyatga ega
bo‘lib, bu ana shu muammoni badiiy tasvirlashga bag’ishlangan L.V.Solovyov va

31Cm.:Tomopos B. H. IlerepOypr u «IleTepOyprekuii TeKCT pycckodl nuTepaTypbd» // Tpymsl 10 3HAKOBBIM
cucreMam. - Tapty, 1984. Bemm. 18; Mennuc H.E. Benenus B pycckoii muteparype. - HoBocubupck, 1999;
32Jlorman FO.M. CeMuoTuKa KynbTypsl U HoHatre Tekcta // Jlorman FO.M. Uz6pannsie ctaten. T. 1. — Tamiusa:
1992. - C. 129—132.
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A.G.Volos, T.Po‘latov romanlaridagi, Omon Muxtorning hikoyalar kitoblaridagi
mahalliy-madaniy matnni har tomonlama ko‘rib chiqish zarurati bilan bog’liqdir.

Adabiyotda badiiy o‘zlashtirilgan vaqt va makon munosabatlarining o‘zaro
bog’iqligini bildirish uchun "xronotop" atamasidan foydalanish zamonaviy
adabiyotshunoslikda o‘rin egallagan®.

Aynan shu adabiy asarning birligini bir-biri bilan turli munosabatda bo‘lgan
elementlarning umumiyligida ko‘rsatadi.

Badiily zamon va makon kuchli ramziy salohiyatga ega bo‘lib, yozuvchining
she’riy tizimini modellashtirish, dunyoqarashini aks ettirishda asosiy ahamiyat
kasb etadi.

Dunyoni makon va zamon bo‘yicha idrok etish turli xil mifologemalarga
aylanib, yozuvchilar ijodida o‘ziga xos shakllarga ega bo‘lish qobiliyatiga ega.’*

M.M.Baxtinga ko‘ra, xronotopning asosiy ma’nosi janr va janrning turlari
shakllanishida ko‘rinadi.: «xronotoplar janrga xos, tipik xususiyatga ega bo‘lib,
ular asrlar davomida shakllangan va rivojlangan roman janrining ma’lum turlari
negizida joylashgan».®®

Rus adabiyotining mahalliy supermatnlarini (matnlarini) o‘rganishning
dolzarbligi shundan iboratki, ijtimoiy-madaniy makon, shu jumladan inson
tomonidan hayot manzili yoki tarix sifatida olingan traektoriyalar har ganday
madaniyatga tegishli shahs uchun alohida ahamiyatga ega. Davrlar dunyoning
badily suratida mustaqil asarlar, shuningdek, ularning kombinatsiyasi sifatida aks
etadi. Shu bilan birga, filologiyada rus va o‘zbek adabiyotiga xos bo‘lgan mahalliy
supermatnlarning nafaqat to‘liq tavsifi, balki ularning tizimlashuvi va tipologiyasi
ham mavjud emas. Tadqiq etilayotgan muammoning dolzarbligi nazariy va uslubiy
jihatdan zaif o‘rganilganligi bilan belgilanadi. Xususan, mahalliy supermatn,
mahalliy matn, mahalliy subtekst kabi tushunchalarni farqlash va ularga qat’iy
ta’rif berish zarur.3°

Tadqiqot ishida makonni inson tafakkurining universal kategoriyasi sifatida
e’tirof etgan bilimlarning lingvistik va diskursiv turlariga alohida e’tibor
qaratilgan. “Topos”, “lokus” atamalarini maxsus semantiklashtirishga harakat
qilingan.

O‘zbekiston Respublikasi Prezidentining “O‘zbekiston Respublikasini yanada
rivojlantirish bo‘yicha Harakatlar strategiyasi to‘g’risida”gi 2017-yil 17-fevraldagi
PF-4947-son Farmoni, “Oliy ta’limdan keyingi ta’lim tizimini yanada
takomillashtirish to‘g’risida”gi 2017-yil 16-fevraldagi PF-4958-son Farmoni,
“O‘zbekiston Respublikasi oliy ta’lim tizimini 2030 yilgacha rivojlantirish
konsepsiyasini tasdiglash to‘g’risida”gi 2019-yil 8-oktabrdagi PF-5847-son
Farmoni, “Kitob mahsulotlarini nashr etish va targatish tizimini rivojlantirish,
kitob mutolaasi va kitobxonlik madaniyatini oshirish va rivojlantirish bo‘yicha
kompleks chora-tadbirlar dasturi to‘g’risida”gi 2017-yil 13-sentabrdagi PQ-3271-

33Baxtun M.M. JluteparypHo-KpuTHueckue cTathu. M.: Xymox. nut-pa, 1986.-541 c.
34BaxTun M.M. JluteparypHO-KpUTHYECKHE CTaThi. POpMBI BpEMEHHM U XPOHOTOIA B poMaHne. — M., 1986.
35Baxtin M.M. Borpocsl Juteparypsl 1 3¢TeTukH. - M: Xynoximr-pa, 1975 - C 399.
36 [luanor KymbTyp: HOJTHKA JIOKAIBHOIO TEKCTa : MaTepuansl 1V MexmayHapomHoil HaydHON KoH(epeHIuH / Moz
pen. I1. B. Anekceesa. - I'opHo-Amnraiick, 2014. - 338 c.
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son Qarori, “Oliy ta’lim muassasalarida ta’lim sifatini oshirish va ularning
mamlakatda amalga oshirilayotgan keng gamrovli islohotlarda faol ishtirokini
ta’minlashga doir qo‘shimcha chora-tadbirlar to‘g’risida” 2018 yil 5 iyundagi PQ-
3775-son Qarori, 2019-yil 29-oktabrdagi O‘RQ-576 “Fan va ilmiy faoliyat
to‘g’risida”gi Qonun hamda ushby faoliyatga tegishli boshqa normativ-huquqiy
hujjatlarda belgilangan vazifalarni amalga oshirishda mazkur dissertatsiya
tadqiqoti muayyan darajada xizmat qiladi.

Tadqiqotning respublika fan va texnologiyalarni rivojlantirishning asosiy
ustuvor yo‘nalishlarga mosligi. "Buxoroning zamonaviy rus, rus va o'zbek
adabiyotidagi mahalliy-madaniy matni "O'zbekiston Respublikasi fan va
texnologiyalarini rivojlantirishning ustuvor yo'nalishiga muvofiq amalga oshirildi
[." axborot jamiyati va demokratik davlatning ijtimoiy, huquqiy, iqtisodiy,
madaniy, ma'naviy-ma'rifiy rivojlanishida innovatsion g'oyalar tizimini
shakllantirish va ularni amalga oshirish yo'llar1".

Muammoning o‘rganilganlik darajasi. Shuni ta’kidlash joizki, biz ilgari
surgan muammo bo‘yicha rus adabiyotida mahalliylik kategoriyasi va uni
ifodalashning lingvistik vositalari bo‘yicha juda ko‘p sof nazariy tadqiqotlar olib
borilgan, M. Baxtin, Yu. Lotman, V. Toporovlarning klassik asarlari, shuningdek,
alohida hududlarning mahalliy matnlari bo‘yicha zamonaviy ishlar buni
tasdiqlaydi.

Bu masalani rivojlantirishga Yu.M.Lotman, S.Yu.Nexlyudov, M.M.Baxtinlar
katta hissa qo‘shganlar. M.Baxtin topos - bu adabiy matnning makon bo‘yicha
asosly obrazi, sodir bo‘layotgan voqealar tufayli ortida "dunyoning qutblari,
chegaralari, koordinatalari yoritilgan" makon ma’nosini bildirishini ta’kidlagan.’’

P.Florenskiy, D.S.Lixachev, V.N.Toporov, B.A.Uspenskiy va boshqalarning
asarlari ham makonni o‘rganishga bag’ishlangan. Ular makonni quyidagicha
belgilaydilar: «badily makon "ehtimoliy dunyo" bo‘lib, u haqiqiyga teng emas,
uning tuzilishi vogelik tuzilishini takrorlaydi».*®

Shuningdek, "lokus" tushunchasi ham qo‘llaniladi, S.Yu.Nehlyudovdan
o‘zlashtirgan holda, lotinda yozilgan lokusni, Yu.N.Lotman ushbu atamani
filologiyaga asar qahramonining o‘z harakatlari funktsional maydoniga qat’iy
cheklanganligini ko‘rsatish uchun kiritadi.*

37 Baxtun M.M. Dnoc u poman.- CII6.: 2000. - C.9-10.
38 Apyrionosa H.JI. S35k 1 Mup 4enoBeka. - M.: SI3bIkH pycckoil KynbTyphl, 1998.
39 Jlorman FO.M. O6 uckyccrse. — CII6: MckyccrBo-CII6, 1998. — C.423.
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Adabiyotda "makon" kategoriyasining ahamiyati [.B.Rodnyanskaya,
D.S.Lixachev va boshqalarning asarlarida ko‘rsatilgan.*

Adabiyot  nazariyasi (Yu.N.Lotman, V.V.Vinogradov, Ye.Farino,
D.S.Lihachov); adabiyot tarihi (Yu.V.Mann, F.Z.Kanunova, V.l.Saharov,
O.B.Lebedeva); falsafa, mifologiya va madaniyatshunoslik (A.V.Smirnov,
V.1.Braginskiy, S.P.Grigoryan, G.D.Gachev); komparavistikaga (V.M.Jirmunskiy,
M.P.Alekseev, A.N.Veselovskiy) oid asarlarga ham e’tibor berish lozim.

O‘zbek klassiklari va zamonaviy adabiyot mualliflari ijodidagi badiiy dunyo
obrazlarining o‘ziga xosligi, makon va zamon poetikasi I. A. Sultonov, M. K.
Qo‘shchanov, S. M. Mamadjonov, B. Nazarov, X.N. Abdusamatov,
V.Vladimirova, B.S.Sarimsoqov, S.M.Mirvaliyev, E.A.Karimov, L.Qayumov,
N.F.Karimov, A.Xayitmetov, S.Xolmirzayev, P.M.Mirza-Ahmedovlarning
asarlarida batafsil tadqiq etilgan. Ishda ushbu nazariy tadqiqotlar tajribasi hisobga
olingan.

O‘zbek adabiyotshunosligida bu masalaga oid ilmiy ishlar yetarli emas.
Ularning jumlasiga badily zamon va makon tizimi, roman xronotopi, Xronotop
nazariyasi tarixi, xronotop poetikasi, U.Jo‘raqulov tomonidan belgilangan o‘zbek
mumtoz Dostoni kiradi.*!

Shuningdek, Z.A. Qosimova, G.T. Garipovalarning zamonaviy adabiyotda
borligning badity modeli va dunyo va inson kontseptsiyasini o‘rganishga
bag’ishlangan ishlari.*?

O‘zbek adabiyotshunosligida makon va zamon masalasi ijodkorning milliy
o‘ziga xosligiga nisbatan eng kam o‘rganilgan masalalardan biri bo‘lib qolmoqda.

Bu tadqiqotlar katta hajmdagi faktik va nazariy materiallar bilan ishlangan va
asr boshidagi adabiy jarayonlar, janr poetikasi va umumiy chegaralar haqida
qimmatli kuzatish va xulosalarni o‘z ichiga oladi. Biroq, zamonaviy adabiyotda
vaqt va makon kontseptsiyasining rivojlanishi muammosi XX-XXI asrlar
oralig’ida boshga mavzu mualliflarining ko‘rsatmalari tufayli yuzaga keldi.
O‘zbekistonda esa adabiyotshunoslik tadqiqotchilar e’tiboridan chetda qoldi.

4OTOHOpOB B.H. K cumBonmmke oxkHa B MHQOIIOITHYECKOM  Tpaauuuu. —  PexuM  gocTyna:
http://www.mifinarodov.com/o/okno.html; Bopes I0. Teopus nureparypsl. — Tom IV. JIutepaTypHbIii poLecc.
— M., UMJIA PAH, 2001. — 624 c.; Mocrenanenko A.M., 30008 P.A. O Tunonoruu npocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIX
OTHOIIEHHH B cdepe UcKyccTBa // PUTM, mpocTpaHCTBO M BpeMsl B JuTepatype u uckyccrse. — JI., 1974, — 299 c.;
I'eit H.K. Bpemst u mpoctpaHcTBO B CTpYyKTYype npousBeaenus // Konreker. — M., 1975. — C. 113-129; baxtua M.M.
JluteparypHo-kputudeckue crate. — M., 1986. — 543 c.; Jlorman IO.M. B mikome mo3Tu4eckoro ciosa.
XynoKeCTBEHHOE MPOCTpaHCTBO B npo3e [oroms. — M., 1988. — 352 c.; Tomopos B.H. IIpocrpancTBo u Tekcr. //
Tekcr: cemantuka u ctpykrypa. — M., 1983. — C. 227-284; Topon I1.X. CioBapb TEpMHHOJIOTHU TapTyCKO-
MOCKOBCKOM CEMUOTHYECKOMN IITKOJIBI / Cocr. S1. JIeBueHko. — Pexum JloCcTyma:
http://slovar.lib.ru/dictionary/hronotop.html; Teit HK. HckycctBo cimoBa. — M.: Hayka, 1967. — 364 c.;
HockoB A.B. OHronorust BpeMEHH M OHTOJIOTHSl IIPOCTPAHCTBA KaK OCHOBAHMS Pa3iuyus (YyHIAMEHTaJIbHBIX
opueHTanuii B ¢punocopun. Aproped. auc. ... kaun. ¢punon. Hayk — Tomck, 1996; Moctenanenko A.M., 30008 P.A.
O TUIONOrHK NPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHBIX OTHONIEHHH B cdepe UcKyccTBa // PUTM, mpocTpaHCTBO M BpeMs B
nmuteparype u uckyccre. — JI., 1974, — C. 11-25; TemupOonat A.b. Kateropus XxpoHoTONa B CBETE COBPEMEHHBIX
HAyYHBIX KOHIENIHH JuTeparypoBeneHus // @uionormueckue Haykd B Poccum m3a pyOexxoM: MaTepHaibl
MeXIyHap. 3a04. Hayd. kKoH}. (r. Cankr-IlerepOypr, pespans 2012 r.). — CII0.: Penome, 2012. — C. 6-9.
41 TIsxypakynos Y.X. Ilostuka xponorona B «lIlarepume» Anumepa Hasoum. ApToped. Auc. ... JOKT. Hayk. -
Tamxent, 2017.Tam xe. - C.42, 49, 52.
“Tapunosa I'.T. XynoxecTBeHHas MOJIeNb ObITUs B MTeparype XX Beka. - T., 2012;
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Shu bilan birga, Sharqning mahalliy matnlarini o‘rganish hozirda dastlabki
o‘rganish bosqichida bo‘lib, L.Solovyov, A,Volos, T.Pulatov, Omon Muxtorlar
jjodi esa ushbu muammo nuqtai nazarida n umuman ko‘rib chigilmagan.

Dissertatsiya tadqiqotining dissertatsiya bajarilgan oliy ta’lim
muassasasi yoki ilmiy-tadqiqot tashkiloti ilmiy-tadqiqot ishlari rejalari bilan
bog’ligligi. Dissertatsiya tadqiqoti Chirchiq davlat pedagogika universiteti ilmiy-
tadqiqot ishlari “Jahon adabiyoti tarixi va uni o‘rganishning ilmiy-nazariy
metodologik asoslari” (2019-2022 yy.) mavzusidagi rejasi doirasida bajarilgan.

Tadqiqot maqgsadi: ma’lum bir mahalliy matnning o‘ziga xosligi va ichki
zaxirasini, uning global adabiy-madaniy jarayon kontekstidagi ahamiyatini
ko‘rsatish, tabily va madaniy landshaftlarning o‘zaro ta’sirining qonuniyatlari va
mexanizmlarini aniqlash — joy omili (mahalliy matn) insonning badiiy ijodiga,
uning ongiga qanday ta’sir qilishini ochib berishdan iborat.

Tadqiqot vazifalari:

- adabiy matnning makon va zamon bo‘yicha tashkil etilishining nazariy
jihatlarini tahlil qilish va umumlashtirish.;

- L.Solovyov va A.Volos, T.Pulatov romanlari, Omon Muxtor hikoyalari
kitoblaridagi shahar toposini o‘rganish;

- L.Solovyov va A.Volos, T.Pulatov romanlari, Omon Muxtor hikoyalari
kitoblaridagi obrazli o‘ziga xoslik va poetikani ko‘rib chiqish;

- rus va o‘zbek adiblari ijjodida Buxoro obrazi tasvirini qiyosiy tahlil qilish.

Tadqiqot obyekti sifatida L.V.Solovyovning “Xo‘ja Nasriddin qissasi”,
A.G.Volosning “Panjrudga qaytish”, T.Po‘latovning ‘“Buxoro uyi ehtiroslari”
romanlari, Omon Muxtorning “Nazar” va "Qushlar va tushlar" hikoyalari
kitoblaridagi Buxoroning mahalliy-madaniy matni belgilandi.

Tadqiqot predmetini umuman adabiyoyshunoslikda mahalliy matnning
shakllanishi va L.Solovyov, A.Volos, T.Pulatov romanlari, Omon Muxtor
hikoyalari kitoblaridagi shahar toposining o‘ziga xos obrazliligi tahlili tashkil
qiladi.

Tadqiqot usullari. Mahalliy madaniy matn muammosiga ilmiy tavsif berishga
imkon beruvchi tarixiy-adabiy, tipologik, tizimli va qiyosiy tahlil turlarini o‘z
ichiga olgan kompleks tarkibiy-semiotik yondashuv tashkil etadi.

Tadqiqotning ilmiy yangiligi quyidagilardan iborat:

L.Solovyov va A.Volos, T.Po‘latov romanlari, Omon Muxtor hikoyalar
kitoblaridagi shahar toposini yaratishning o‘ziga xos xususiyatlarini belgilovchi
tushunchalarning ilmiy-nazariy mohiyati ochib berilgan;

L.Solovyov va A.Volos, T.Po‘latov romanlari, Omon Muxtor hikoyalar
kitoblarida tasvirlangan syujet va poetikaning obrazli tuvalini yaratish xususiyatlari
qiyosiy proyeksiyada dalillangan;

Buxoro obrazi tasviri va uning mahalliy-madaniy matnning mental farqini
proyeksiyalashdagi xususiyati, rus va o‘zbek adiblari ijodidagi o‘ziga xosligi va
ichki zaxiralari ochib berilgan;
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badily matnning makon va zamonga oid tashkil etilishining nazariy
jihatlarining tizimli tashkil etilishidan foydalanish lingvistik va adabiy asarlar
asosida dalillangan.

Tadqiqotning ilmiy ahamiyati tahlil gilingan adabiy-badiiy, ilmiy-nazariy
manbalar, tadqiqotning yakuniy xulosasi sifatida tavsiya etilgan materiallardan
o‘zbek tetralogiyasi, yozuvchi mahorati va adabiyot nazariyasiga oid masalalarda,
shuningdek, dunyo, rus va o‘zbek nasriga oid tadqiqotlarda foydalanish
mumkinligi bilan belgilanadi.

Tadqiqotning amaliy ahamiyati. - adabiyotshunoslikda toposlarni qat’iy
klishelar yoki fikr va ifoda sxemalari, formulalar, frazalar, iboralar, igtiboslar,
stereotipik tasvirlar, timsollar, meros motivlar sifatida ko‘rib chiqish tavsiya
etiladi.

- asar xronotopi tushunchasini ochib berish va tahlil qilish uchun
M.Baxtinning topos nazariyasining badiiy vaqt bilan bog’liq bo‘lgan makonni
anglatuvchi badily matnning asosiy makonga oid obrazi sifatidagi ahamiyati
ko‘rsatilgan;

- ma’lum bir geografik va tarixiy bog’liglikda uning makoniy o‘rnini
belgilash nuqtai nazaridan toposning ajralmas qismi sifatida lokusni aniqlash
zarurati aniqlandi;

- ma’lum bir joy bilan bog’lanish uchun mo‘ljallangan tushunchalar va
hissiyotlar majmuasini yaratish va tarqatishda mahalliy matnning madaniy
funktsiyasi o‘rganildi.

Tadqiqot natijalarining ishonchliligi. Zamonaviy adabiy matnlarni adabiy
tahlil qilishning ilmiy va badily manbalaridan olingan yondashuvlar, usullar,
ma’lumotlarga bog’lig, tahlilning tarixiy-adabiy, tipologik, tizimli va qiyosiy
turlari, kirish, xulosa va tavsiyalar:

-ilmiy jurnallarda chop etilgan tezis va maqolalar, tadqiqotlarning tegishli
muassasalar tomonidan tasdiqlanganligi;

- dissertatsiya vazifalariga mos va bir-birini to‘ldirib boruvchi tadqiqot
usullarining qo‘llanilishi;

-yangi adabiyotshunoslik va qiyosiy adabiyotshunoslik metodologiyasidan
foydalangan holda tahlil va talqin qilinganligi dissertatsiyada ilgari surilgan amaliy
takliflar, tavsiyalar va xulosalarning ishonchliligini ko‘rsatadi.

Tadqiqot natijalarining ilmiy va amaliy ahamiyati.

Tadqiqot natijalarining ilmiy ahamiyati uning "Mahalliy-madaniy matn"
mavzusini yanada rivojlantirishga, badily matnni tizimli tahlil qilish uchun
zamonaviy tadqiqot vositalarini tanlashga, XXI asr rus adabiyoti tarixining
yangilangan kontseptsiyasini shakllantirishga ta’siri imkoniyati bilan belgilanadi.

Tadqiqot natijalarining amaliy ahamiyati uning natijalarini OTM maxsus
kurslarida, maxsus seminarlar tayyorlashda, adabiy fanlardan darsliklar yozishda
foydalanish imkoniyati bilan belgilanadi.

Natijalarning joriy qilinishi. Buxoroning zamonaviy rus, rusiyzabon va
o‘zbek adabiyotidagi mahalliy-madaniy matnini tadqiq etish hamda uning ilmiy-
nazariy asoslarini ishlab chiqish asosida:
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romanlarda shahar toposini yaratishning o°‘ziga xos xususiyatlarini
belgilaydigan tushunchalar takomiliga oid nazariy qarashlar va ilmiy xulosalar
“Teoriya literaturi: Vvedenie v literaturovedenie” o‘quv qo‘llanma mazmuniga
singdirilgan (O‘zbekiston Respublikasi Oliy va o‘rta maxsus ta’lim vazirligining
2022 yil 30 dekabrdagi 429-buyrug‘iga asosan, 429-434-son nashr ruxsatnomasi).
Natijada, ixtisoslik fanlarini o‘qitish, malaka oshirish kurslari, shuningdek, o‘zbek
va rus guruhlarida ona tili va adabiyoti fani o‘qituvchilarining dars samaradorligini
oshirishga erishilgan;

adably matnning makon va zamon bo‘yicha tashkil etilishining nazariy
jihatlarini tahlil qilish va umumlashtirish hamda nasrda poetik yaxlitlik, 1jodkor
ideli va obraz badiiyatini ta’minlashda ong va tuyg‘u nisbatini rus hamda o‘zbek
adabiyoshunosligida yuzaga kelayotgan nazariy qonun-qoidalar negizida
umumlashtirish bo‘yicha ilmiy xulosa va takliflar T.N.Qori-Niyoziy nomidagi
O‘zbekiston Pedagogika Fanlari ilmiy tadqiqot instituti Qoraqalpog‘iston filiali F1-
FA-0-43429, FA-F1, GOO2 “Qoraqalpoq folklori va adabiyoti janrlarining nazariy
masalalarini tadqiq etish” mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani bajarish
jarayonida foydalanilgan (O°‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi
Qoraqalpog‘iston bo‘limining 2022 yil 12 yanvardagi 11/01-son ma’lumotnomasi).
Natijada, ma’lum bir geografik va tarixiy bog‘liglikda uning makoniy o‘rnini
belgilash nuqtai nazaridan toposning ajralmas qismi sifatida lokusni aniqlash
zarurati aniqlangan;

obrazi tasviri va uning mahalliy-madaniy matnning mental farqini
proyeksiyalashdagi xususiyati, rus va o‘zbek adiblari ijodidagi o‘ziga xosligi va
ichki zaxiralari qiyosiy tahlil nuqtai nazaridan ilmiy xulosa va takliflar T.N.Qori-
Niyoziy nomidagi O‘zbekiston Pedagogika Fanlari ilmiy tadqiqot instituti
Qoraqalpog‘iston filiali FA-F1FA-F1-O05 “Qoraqalpoq folklorshunosligi va
adabiyoshunosligi tarixini tadqiq etish” mavzusidagi fundamental ilmiy loyihani
bajarish jarayonida foydalanilgan (O‘zbekiston Respublikasi Fanlar Akademiyasi
Qoraqgalpog‘iston bo‘limining 2022 yil 12 yanvardagi 11/01-son ma’lumotnomasi).
Natijada, asar xronotopi tushunchasini ochib berish va tahlil qilish uchun topos
nazariyasining badily vaqt bilan bog‘liq bo‘lgan makonni anglatuvchi badiiy
matnning asosiy makonga oid obrazi sifatidagi ahamiyati ko‘rsatilgan.

Tadqiqot natijalarining aprobatsiyasi. Tadqiqot natijalari 3 ta xalgaro va
2 ta respublika ilmiy-amaliy anjumanlarida aprobatsiyadan o‘tkazildi.

Tadqiqot natijalarining e’lon qilinganligi. Dissertatsiya mavzusi bo‘yicha
jami 12 ta ilmiy ish, jumladan, Oliy attestatsiya komissiyasi tomonidan doktorlik
dissertatsiyalari asosiy ilmiy natijalarini chop etish uchun tavsiya etilgan ilmiy
nashrlarda 6 ta maqola, shundan 3 tasi respublika va 3 tasi xorijiy jurnallarda chop
etilgan.

Dissertatsiyaning tuzilishi va hajmi. Dissertatsiya kirish, uchta asosiy bob,
xulosa va foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxatidan iborat. Ishning hajmi 125 betni
tashkil etadi.
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DISSERTATSIYANING ASOSIY MAZMUNI

Dissertatsiyaning “Kirish” qismida mavzuning dolzarbligi va zarurati
asoslangan, tadqiqot maqsadi va vazifalari, predmeti va obyekti aniqlangan.
Tadqiqotning O°‘zbekiston respublikasi fan va texnologiyalarni rivojlantirishning
muhim yo‘nalishlariga mosligi ko‘rsatilgan, uning ilmiy yangiligi va amaliy
natijalari bayon etilgan. Olingan natijalarning ishonchliligi asoslangan, nazariy va
amaliy ahamiyati ochib berilgan. Tadqiqot natijalarining amaliyotga joriy etilishi,
aprobatsiyasi, ishning tuzilishi va hajmi ko‘rsatilgan.

Dissertatsiyaning birinchi bobi “Romanlarning makon va zamon bo‘yicha
tashkil etilishi tahlilining nazariy jihatlari” deb nomlangan, va “Topos asar
badiiy makonining birligi sifatida” deb nomlangan birinchi faslida umumiy
jihatdan adabiyotshunoslikda mahalliy matn va romanlardagi shahar toposining
o‘ziga xos obrazliligi tahlili ko‘rib chiqiladi. Topos kategoriyasi ajralmas makon-
zamon birligining bir tomoni bo‘lib, odatda, badily asardagi ma’noni
obyektivlashtirish vositasi bo‘lib xizmat qiladi. Topos asar vujudga kelgan tarixiy
va adabiy vogelikka, ijodkor yaratgan materialga tegishlidir. “Umumiy joy”
toifasini birinchi marta ritorikadan adabiyotshunoslikka o‘tkazgan va Yevropadagi
ayrim umumiy joylar taqgdirini anglagan E.Kurtiusning mashhur asari nashr
etilgandan so‘ng* topos adabiyotshunoslikda muhokama mavzusiga aylandi.
Toposlar — bu «qat’iy klishelar yoki fikr va ifoda sxemalari, formulalar, frazalar,
iboralar, iqtiboslar, stereotip tasvirlar, timsollar, meros motivlardir. Topos
yozuvchi qalamidan adabiy xotira sifatida chiqadi. Unga davriy va makoniy
umummavjudlik xosdir. Ushbu shaxssiz stilistik elementda biz tarixiy hayotning
individual ixtiro darajasidan ham chuqurroq bo‘lgan qatlamiga to‘xtalamiz».**
Kurtius toposning rasmiy xarakterga ega ekanligiga e’tibor qaratdi va bu
adabiyotdagi jamoaviy ong hodisasi ekanligini ta’kidladi. Ammo Badily matnni
tahlil qilish nuqtai nazaridan, toposni motiv va arxetipdan ajratish qiyin bo‘lib
chiqdi, odatda ularga hatto lug’at ta’riflarida ham o‘xshatiladi.

Rus ilmiy an’analarida, A.M.Panchenkoning fikricha, "topos" atamasi
o‘rnini topmagan, matnning muntazam takrorlanadigan elementlari esa boshqga
nomlarni olgan. Shunday qilib, [.LP.Smirnov va A.M.Panchenko she’riyatning
kontseptual o‘zagini tashkil etuvchi bir qancha “yadro obrazlari”ni aniqladilar.

A.M.Panchenko toposni "butun tarih davomida dolzarb bo‘lgan barqgaror
madaniyat shakllari zaxirasi" deb hisoblaydi. Tadqiqotchi toposlarda “poetik jihat
bilan axloqiy jihat bir-biridan ajralmas darajada uyg’unlashgan’ligiga e’tibor
qaratadi va “nafaqat topik haqida, balki milliy aksiomatika haqida gapirish
kerak”ligini e’tirof etadi.** Bunday holda, toposlar madaniy an’analar hazinasi
bo‘lib, ayni paytda yangicha yondashuv, dolzarb mazmunni ifodalash imkoniyatini
beradi.

43 Curtius E. Europdische Literatur und lateinisches Mittelalter.// EBponeiickas juTepaTypa M CpEIHEBEKOBBE -
Bern. 1948. (aar.mep. 1953). (Qnekrponnsiii pecype). — URL: https://ru.wiki2.orgKypimyc, OpHer Pobdept
4“Maxor A. E. Tonoc. JlutepaTypHasi SHIUKIONEANS TEPMUHOB U MOHATHH ;noapen. A. H. Hukomoxuna. — M.,
2001.
“Tlanuenko A. M. Tonuka u KyasTypHas quctanuusa. O pycckoil HcTopur HKyIbsType. — (DIeKTpoHHBIH pecype). -
URL: http://panchenko.pushkinskijdom.ru/Default.aspx?PageContentID=191&tabid=2349
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L.Ya.Ginzburg ildizlari mifologik tafakkurda bo‘lgan va badiiy matnlarda
avloddan-avlodga o‘zgartirilgan shaklda o‘tadigan "turg’un formulalar" haqida
yozgan. Tadqiqotchi "formula-so‘zlar", "shartli so‘zlar", "signal so‘zlar" kabi
atamalardan ham foydalangan.*¢

Topos tushunchasi M.Baxtin estetikasi kategoriyasiga ham aylandi. Ushbu
nazariyaga ko‘ra, topos kategoriyasi ajralmas makon-zamon birligining bir tomoni
bo‘lib, odatda, badiiy asardagi ma’noni ob’ektivlashtirish vositasi bo‘lib xizmat
qiladi. M.Baxtin topos - bu adabiy matnning makon bo‘yicha asosiy obrazi, sodir
bo‘layotgan vogealar tufayli ortida "dunyoning qutblari, chegaralari, koordinatalari
yoritilgan" makon ma’nosini bildirishini ta’kidlagan.*” M. M. Baxtin “adabiyotda
badily o‘zlashtirilgan zamon va makon munosabatlarining muhim o‘zaro
bog‘ligligini” anglatuvchi hozirda adabiyotshunoslikda keng qo‘llaniladigan
“xronotop” atamasini kiritdi.*®

Shunday qilib, toposlar klassik adabiyotshunoslikda — yozuvchi ijodida va
madaniyat tizimida muntazam takrorlanib turadigan, o‘ziga xos makonga oid
xususiyatlarga ega bo‘lgan formulalar, afsonalar, motivlar va badily obrazning
boshqga turlari hisoblanadi. Topos jahon adabiyoti va madaniyatida katta o‘rin
tutadi va shu ma’noda muayyan uslubning semantik xususiyatlarini
oydinlashtirishga xizmat qiladi. Topos, odatda, asar elementi bo‘lmaydi: u asar
vujudga keladigan tarixiy va adabiy vogelikka, ijodkor yaratgan materialga
tegishlidir.

Matnning makonga oid tuzilishi birliklarini belgilash uchun "lokus"
tushunchasi ham qo‘llaniladi. S.Yu.Nehlyudovdan o‘zlashtirgan holda, lotinda
yozilgan lokusni, Yu.N.Lotman ushbu atamani filologiyaga asar qahramonining
0‘z harakatlari funktsional maydoniga qat’iy cheklanganligini ko‘rsatish uchun
kiritadi.** Matn badily makonining bu ikki elementi o‘rtasidagi munosabat
noaniqgligicha qolmoqda. Lokus ma’lum bir kontinuumdagi muayyan joyni
bildiruvchi toposning tarkibiy birligidir, degan fikr mavjud.’® Yu.M.Lotmanning
makonni ochiq va yopiqga bo‘lgani kabi, odatda, yopiq makoniy obrazlar lokus,
ochiq makoniy obrazlar esa topos deb ataladi. Ba’zan topos nisbatan badiily matnga
singib ketgan makoniy munosabatlar tilini bildiruvchi rol ajratiladi, lokus esa
muayyan makoniy obrazga tenglashtiriladi. Shunga asoslanib, M.Yu.Lotman
ushbu hodisaning o‘ziga xos xususiyatlarini shakllantirdi: “Dunyoning makoniy
surati ko‘p gatlamli bo‘lib: u mifologik olam, ilmiy modellashtirish va kundalik
"sog’lom fikr" ni o‘z ichiga oladi. Ushbu substratga san’at yoki chuqurroq ilmiy
g’oyalar, shuningdek, makoniy obrazlarni boshqa modellar tiliga qayta kodlash
orqali yaratilgan obrazlar qo‘yilgan. Natijada murakkab, doimiy harakatlanuvchi

4ua36ypr JL A O JIUPHUKE. — JL: 1974. (DneKTPOHHBIN pecype). —
URL:http://razym.ru/naukaobraz/disciplini/rusliter/143128-ginzburg-lya-o-lirike.html
4Maxoe A. E. Tonoc. JlutepaTypHasi SHIUKIONEANS TEPMUHOB U MOHATHIL; moapen. A. H. Hukomoxuna. — M.,
2001.
“paxtua M.M. Bnoc u poman.- CI16.:2000. - C.9-10.
4 Jlorman }0.M. O6 uckycctse. — CII6: Uckyccrso-CII6, 1998. — C.423.
S'TIpokogrera, B. 0. Kareropus IpocTpaHCTBOB XYI0KECTBEHHOM IPENOMIICHUH: JIOKYCHI U Tonockl// BecTH.
Open6. roc. ya-Ta. -2005.-Ne 11. - C. 87-94.
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semiotik mexanizm yaratiladi”.’! Ko‘rsatilgan barcha nazariy tushunchalardan biz
rus, ruszabon va o‘zbek adabiyoti asarlarining mahalliy-madaniy makonini tahlil
qilishda foydalanamiz.

“Zamonaviy adabiyotshunoslikda mahalliy matnni o‘rganish an’anasi”
nomli bobning ikkinchi faslida o‘zining qadimiy tarixiga ega bo‘lgan har qanday
shahar obrazi san’atda monumental shakllarning o‘ziga xosligi va go‘zalligi bilan
ajralib turadi. Muayyan etnik, tabity va arxitektura xususiyatlaridan kelib chiggan
holda, shahar har doim ma’lum bir tarixiy davrning ko‘plab turli xil tarkibiy
qismlariga garab o‘z qiyofasiga, o‘zining hayotiy energiyasiga ega. Bu
elementlarning barchasini bir butunga birlashtirish tirik organizm tamoyili
bo‘yicha shaharning real ko‘rinadigan qiyofasining aniq makonini — o‘ziga xo0s
fe’l-atvori, dunyoqarashi, diniy mansubligi, tili va chuqur an’analarini yaratadi.
Badiiy adabiyot ushbu xarakter xususiyatlarini o‘z ichiga oladi va toponimik
makonning aniq xususiyatlarini og’zaki ravishda yetkazish va o‘quvchida
tasvirlanganlarning tog’riligi borasida psixologik hissiyotni uyg’otadigan nutqning
ma’lum bir gqatlamini yaratadi.

Shaharning o‘ziga xos tili bor. U o‘zining ko‘chalari, maydonlari, suvlari,
bog’lari, binolari, yodgorliklari, odamlari, tarixi, g’oyalari orqali biz bilan
gaplashadi va ma’lum bir umumiy ma’noga ega va uning asosida matnda amalga
oshirilgan ma’lum belgilar tizimini qayta qurish mumkin bo‘lgan o‘ziga hos turli
hil matn sifatida tushunilishi mumkin.

Zamonaviy adabiyot va madaniyatning mahalliy matnlarini o‘rganish
filologiya tadqiqotining ustuvor va rivojlanayotgan yo‘nalishi hisoblanadi.
YuM.Lotman va V.N.Toporovlarning ushbu muammoni o‘rganishga
bag‘ishlangan ishlari klassik hisoblanadi.

So‘nggi o‘n yilliklardagi gumanitar fanlarning eng ko‘zga ko‘ringan
hodisalaridan biri mahalliy madaniy matnlarni (supermatnlar)
kontseptuallashtirishdir. Madaniy antropologiyada mahalliy yo‘naltirilgan bilim
fenomenini belgilash uchun "mahalliy matn" kontseptual konstruktsiyasi
qo‘llaniladi, u barqaror sub’ekt pozitsiyalarining butun tizimini, stereotipik
mulohazalar, tushuntirish modellari, hikoya motivlari va syujetlari, aqliy va nutq
klishelar, emblemalar va ramzlar, madaniy amaliyotlar gamrab oladi, ular mahalliy
an’analarda muomalada kirishadi va ular orqali jamiyat o‘zini ma’lum bir joyga
bog’lab, o‘z obrazini quradi, davriy, makoniy, ijtimoiy-madaniy va boshqga
parametrlar bo‘yicha tavsiflaydi.

Jahon adabiyotida ko‘plab asarlar borki, ularning mahalliy yoki geomadaniy
jihati sezilmasa va “o‘qilmasa”, ularni yetarlicha to‘g’ri tushunib bo‘lmaydi. Xuddi
shu narsa ularning poetikasiga ham tegishli: tasvirlangan joylarning poetik
xususiyatlarini, ular landshaftlarining poetik tuzilishini va shunga mos mahalliy
afsonalarni hisobga olmasdan, uni mavhum tarzda o‘rgansak, uning o‘ziga
xosligini tushuna olmaymiz.

Mahalliy matn - bu mahalliy afsonaning madaniy amalga oshirilishi, doimiy

" ¢

"o0‘z-0‘zidan iqtibos keltirish" va hatto "o‘z-o‘zini tahlil qilishning konsentrik

S!Jlorman 0. M. Cemuotuka npocTpaHcTsa. - M36pannsie crathy, T. 1, Tammay, “ Anekcanapa”, 1992, c. 296.
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doirasi"da o‘z-o0‘zini berkitishni ko‘zda tutuvchi ma’lum bir semantik va stilistik
"yadroviy" konstantalarga asoslangan ma’lum bir mavzuning izchil
rivojlanishidir®?. Ushbu ta’rif ikkita hodisani qamrab oladi. “Birinchidan, umumiy,
mahalliy bo‘lmagan ma’noga ega bo‘lgan ma’lum bir joy haqidagi matnni shunday
deb atash mumkin. Ikkinchidan, uni fagat ma’lum bir hududga xizmat qiladigan va
undan tashqarida amalda ahamiyatli bo‘lmagan matn deb atash mumkin; masalan,
ba’zi tuman shaharlari haqidagi har ganday matn. Mahalliy matnning yana bir
xususiyatiga - uning miqyosi - e’tibor berishimiz mumkin. U nuqtadek joydan
tortib milliy adabiyotlarni o‘z ichiga olgan yirik mahalliy o‘lchovlargacha
cho‘zilishi mumkin.

Tadqiqotning uchinchi fasli “Zamonaviy adabiyotshunoslikda zamon va
makon konsepsiyasi” deb nomlanadi. Makon va zamon inson tajribasining asosiy
shakllari va dunyogarash, fan va madaniyatning asosiy tushunchalari hisoblanadi.
Dunyoning tobora murakkablashib borayotgan manzarasi ta’sirida rivojlanib
borayotgan "makon" va "zamon" tushunchalari doimo faylasuflar va olimlarning
diqqat markazida bo‘lgan, shuning uchun hozirgi kunga kelib ularning turli
talginlari shakllangan. Makon va zamon haqidagi ko‘plab tushunchalar nafaqat
ilmiy tafakkur evolyutsiyasi, balki bu kategoriyalarning turli fanlarning predmeti
ekanligi bilan ham bog’lig. Adabiyotshunoslik doirasida bu kategoriyalarga
qiziqish badity makon va zamon nazariyasi sifatida shakllandi. Adabiyot asarlarida
badily zamon va badily makon muammosini qo‘yish imkoniyati falsafa doirasida
ishlab chiqilgan g’oyalar tufayli yuzaga keldi.

Badiiy makon badily zamon bilan uzviy bog’ligdir. Badily matnda bu
munosabat muayyan shakllarda ifodalanadi. Ulardan ba’zilarini misol tariqasida
ko‘rib chigamiz:

1) bir vaqtning o‘zida ikkita holat bir-biridan uzoqlashtirilgan, yonma-yon
joylashgan holda tasvirlangan;

2) vaqt tezlashgan sari makon qisqaradi;

3) vaqt sekinlashganda, makon kengayib boradi, uning badiiy vositalari
makoniy koordinatalar, harakat joylari, interyerlar va boshqalarning batafsil
tavsifidir.

Matnda makoniy munosabatlar va makoniy xususiyatlarni ifodalash uchun
grammatik vositalar ham mavjud. Bular o‘rin ma’nosini bildiruvchi sintaktik
konstruksiyalar, hayotiy gaplar, mahalliy ma’noga ega bo‘lgan chiqish-kelishikli
shakllar, harakat fe’llari, makonda xususiyatni topish ma’noli fe’llar, o‘rin
ravishlari, toponimlar va boshqalar bo‘lishi mumkin.

So‘z-majoziy san’atda badily makonning quyidagi turlari mavjud:

Geografik makon dunyoning makoniy qurilishining bir shakliga tegishli
bo‘lib, uning modeli ma’lum tarixiy sharoitlarga bog’liq. Ushbu turdagi makon
odatda ma’lum bir joy, yashash muhiti: shahar, qishloq yoki tabiat shaklida taqdim
etiladi. U ma’lum xususiyatlar va belgilarga ega: yo‘naltirilgan / yo‘naltirilmagan,
ochiq, chegaralangan, yaqin / uzoq bo‘lishi mumkin.

52 Tonopos B.H. IlerepOyprckuii Teket. - M.: Hayka, 2009. - C. 211.
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Psixologik makon o‘zining yopiqligi, sub’ektning ichki dunyosiga
chuqurlashuvi  bilan ajralib  turadi. Tasvirlangan voqealarning rakursi
qahramonning dunyoqarashiga qarab o‘zgaradi, uning nuqtai nazari qat’iy
belgilangan, statik yoki harakatchan, dinamik bo‘lishi mumkin.

Fantastik yoki sehrli makon cheksiz katta bo‘lib, ilmiy va odatiy nuqtai
nazardan, noreal mavjudotlar va hodisalar bilan to‘ldirilgan. Bu inson uchun
begona makon. Xarakterli xususiyatlardan biri bu dinamizm, chunki ma’lum bir
lokusda doimo biror narsa sodir bo‘ladi.

Vertikal yo‘nalishga ega bo‘lgan kosmik makon inson uchun uzoq, erkin va
mustaqil jismlar (quyosh, oy, yulduzlar) bilan to‘ldirilgan.

[jtimoiy makon inson uchun yaqin, o‘zlashtirilgan, chunki unda deyarli
barcha ongli hayoti kechadi, sotsial-ijtimoiy xarakterdagi voqealar sodir
bo‘ladi. Adabiy asardagi badily makonning tanlangan turlari bir-birini inkor
etmaydi, balki ko‘pincha o‘zaro ta’sir qiladi, o‘zaro harakatlanadi va bir-birini
to‘ldiradi.

Ikkinchi bob “L.Solovyovning “Xo‘ja Nasriddin qissasi” va A.Volosning
“Panjrudga qaytish” romanlarining tarixiy-madaniy tuvasi” deb nomlanadi,
“L.Solovyovning “Xo‘ja Nasriddin qissasi” va A.Volosning “Panjrudga
qaytish” romanidagi shahar obrazi” faslida Mavhum makon, odatda, mavjud
umumiylik ("hamma joyda" va "hech bir joyda") va g’ayritabiiylik bilan
tavsiflangan "global umumlashtirish" makoni sifatida qabul qilinadi. Badiiy
makonning bu xususiyati ramziy umumlashtirishni, «universal mazmun va ayni
paytda milliy-tarixiy konkretlikni o‘z ichiga oladi. Badiiy obraz sifatida mavhum
makon “vogelikdan tafsilotlarni olib, nafagat peyzaj, moddiy olam, balki inson
xarakterining milliy va tarixiy xususiyatlarini ham aks ettiradi».>?

Mavhum yoki konkret makon bilan badiity zamonga hos xususiyatlar ham
odatda bog’liq bo‘ladi. Mavhum makon mavhum zamon bilan uyg’unlashadi,
bunda inson hayotining eng universal qonunlari, zamon va makondan tashqari
qonuniyatlar o‘zlashtiriladi. Badily zamonni konkretlashtirish  shakllari,
birinchidan, harakatning haqiqiy tarixiy yodgorliklarga "bog’lanishi" va
ikkinchidan, "tsiklik" vaqt koordinatalarining aniq ta’rifi: fasllar va kun vaqti
sifatida namoyon bo‘ladi. Ayrim adabiy asarlarda mahalliy makon va aniq zamon
o‘zida mutlaq, cheksiz zamonning boshlanishini ochib berishi mumkin.

Biz ko‘rib chigayotgan L.Solovyov va A.Volos romanlarida janr tuzilishi har
xil va shunga ko‘ra qahramon tipi ham har xildir: Xoja Nasriddin komedik obraz
bo‘lib, tojik shoiri Rudakiyning fojiali hikoyasi haqiqiy tarixiy asosga ega. Biroq,
bu asarlar makoniy topografiyani yo‘naltirishning umumiy printsipi va makoniy
kenglik tabiati bilan birlashtirilgan. Yol obrazi makoniy gorizontalni yaratadi,
bunda hududning tashqi xususiyatlarining o°zgarishi, shuningdek, bosh
qahramonni o‘rab turgan personajlarning o‘zgarishi sodir bo‘ladi.

Ikkala asarda ham gorizontal makonning moddiy to‘ligligi, ya’ni
qahramonlar tushgan hududning batafsil tavsifi mavjud emas, ammo alohida
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shtrihlar, hissiy va individual idrok, shuningdek, gahramon va jamiyatning ijtimoiy
xususiyatlari mavjud. Shu munosabat bilan yuzaga keladigan tekis makon
gorizontal va vertikal yo‘nalishga ega, ya’ni u nafaqat masofada, gorizontal, balki
vertikal ravishda ham ochiladi. Semantik ma’noda, adabiy matndagi "vertikal-
gorizontal" bir qator garama-qarshiliklarni yaratishi mumkin: tepa — past, do‘zax —
jannat, zulmat - yorug’lik, tashqi - ichki. Ushbu romanlardagi ochiq makon toposi
dala bo‘ylab yo‘l, bir aholi punktidan boshgasiga ko‘chish sifatida berilgan.
Qolaversa, musulmon Sharqining makoni ko‘z oldimizda ham o‘ziga xosligi, ham
afsona, to‘qimalar doirasida yuzaga kelgan yorqin etnik detallari bilan namoyon
bo‘ladi.

Solovyovning Xoja Nasriddin haqidagi romani hajviy xarakter yaratish
talablariga javob beradigan alohida kundalik epizodlarga bo‘lingan va syujet
rivojlanishining mustahkam chizigli mobayniga ega emas. Shu tarzda makoniy
tasvirlar bo‘linadi. Asar boshida aytilgan yagona xabar qahramonning ona shahri —
Buxoro tomon yurishidir. «Endi u tug’ilib o‘sgan shahriga, Buxoroi sharifga,
qaytayotgan edi, u yerda boshga ism bilan yashirinib, cheksiz sargardonliklardan
dam olish umidida edi».>*

Qahramonning ona shahri shaxsiy idrok bilan bog’lig - hatto Buxoro
darvozasidagi changni ham "muqaddas tuproq" deb atashadi ... unga boshga, olis
o‘lkalar changidan ham yaxshiroq hid kelgandek tuyuldi». Qahramon xayollarida
Buxoro mahobatli minoralari, ona ko‘chalari, qadimiy qarag’ochlari, ariglar
bo‘yidagi tutunli choyxonalar, rang-barang bozorlar shovqini bilan namoyon
bo‘ladi. U “o‘z vatanining tog’u daryolarini, qishloglari, dalalari, yaylovlari va
cho‘llarini eslab, Bag’dod yoki Damashqda bir vatandoshini uchratib, do‘ppi
nagshidan yoki choponining maxsus kesmasidan tanib qolganda, Xo‘ja
Nasriddinning yuragi to‘htab, nafasi siqilar edi".

Biroq, bu gqahramon mohiyatan xalq vijdoni edi, shuning uchun Buxoroga
muhabbat uning ko‘zini ko‘r qilmadi, u 0‘z ona yurtining ijtimoiy kamchiliklarini
alam bilan takidlaydi: «Xo‘ja Nasriddin yo‘llardagi vayron bo‘lgan ko‘priklar, arpa
va bug’doyning kam ekinlarini, issigdan tubi yorilib qurigan ariglarni ko‘rdi.
Dalalar yovvoyi bo‘lib, begona o‘tlar va tikanlar bilan qoplangan, bog’lar
tashnalikdan nobud bo‘lgan, dehqonlarning nonlari ham, chorvalari ham yo‘q edi,
kambag’allar yo‘llar bo‘ylab o‘zlari kabi tilanchilardan sadaqa so‘rab qator
o‘tirishardi...sevimli vatani Xo‘ja Nasriddinni ko*ngilsiz kutib oldi».

Tadqiqotning “A.Volosning “Panjrudga qaytish” romanining muammolari
va poetikasi” deb nomlangan ikkinchi faslida A. Volos romanidagi ijtimoiy tomon
Solovyov romanidagi kabi juda dolzarb bo‘lib qolmoqda, ammo "Panjrudga
qaytish" asarining muhim xususiyati matnning XIl-asr musulmon jamiyati
hayotining turli jabhalarining etnik tafsilotlari bilan to‘yinganligidadir.

A.Volosning “Panjrudga qaytish” romanida bir-biri bilan chambarchas
bog’langan uchta syujet liniyalari bor. Birinchisida diniy-siyosiy fitnalar (0‘zi ham
bilvosita ishtirok etgan) tufayli o‘z ta’sirini yo‘qotgan, ko‘r bo‘lib, shahardan
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haydalgan, Buxoroning sobiq saroy shoiri Abu Abdulloh Jafaribn Muhammad
Rudakiyning ona qishlog’i Panjrudga qay yo‘sinda qaytib kelgani haqida hikoya
qilinadi. Xuddi shu nomdagi qishloq bugungi kunda hozirgi Tojikiston hududida
mavjud. Unga kuzatuvchi sifatida sodda va savodsiz o‘n olti yoshli Sheravkanni
berishadi, Rudakiy uni asta-sekin savod va hayot hikmatiga o‘rgatadi.

Ikkinchi syujet liniyasida Rudakiyning bolalikdan to yuksalishi va keyin
qulashigacha bo‘lgan tarjimai holi tasvirlangan.

Uchinchisi, Somoniylar davlatining tashkil topish tarixi, uzoq masofalarga
tarqalib ketgan garindosh urug’lar o‘rtasidagi fitna va urushlar va ta’sir markazlari
tarixi. Islomning turli oqimlari vakillari o‘rtasidagi diniy nizolar bilan bir qatorda,
fitnalar va hokimiyatga alamli tashnalik mavjud. Fors shoirlari orasida birinchi
bo‘lgan Rudakiy yiqitildi - rasmiy ravishda ismoiliylarga, shialik tarmoqlaridan
birining vakillariga xayrixohligi tufayli; aslida ayblovlar ortida hasad, xiyonat va
shunchaki siyosiy chalkashlik turadi. Bir so‘z bilan aytganda, xo‘rlangan shoir
o‘zining avvalgi hayoti nihoyasiga yetganini anglagan paytdagi zamon kabi
sabablar ham bo‘linib ketadi: «O‘sha paytda vaqt yana o°‘z xususiyatlarini
o‘zgartirdi: u gulbarglarga aylanib, parcha-parcha bo‘lib, halokatni so‘zsiz
tasdigladi». Bu kichik psixologik tafsilot - zarba paytidagi vaqtni idrok etish -
butun A. Volos ijodiga xosdir. “Panjrudga qaytish” muallifi turli detallarga
(psixologik, maishiy, portret) alohida e’tibor berib, tarix ulardan tashkil topishini
doimo eslatib turadi.

Ushbu romanning poetikasi va tuzilishiga e’tibor berib, A.Norinskayaning
A.Volos 1jodi tor mavzu doirasiga to‘g’ri kelmaydi, degan gapini yana bir bor
takrorlaymiz, u fors gilami printsipi asosida qurilgan bo‘lib, unda "ko‘p elementlar
naqshga aylanadi va umumiy bezak har bir alohida nagshdan muhimroqdir".*
Shunga qaramay, shuni ta’kidlash kerakki, butun roman makonidagi ushbu
"elementlar ko‘pligi" g’ayrioddiy xilma-xilligi bilan ajralib turadi, X asr musulmon
Sharqi hayotining boy manzarasini yoritib beradi va ma’lum darajada hamma narsa
- kattadan kichik muammolargacha ega bo‘lgan tuzilishning ensiklopedik
printsipiga yaqindir. Ushbu ijodkorlikning axborot maydonida biz tarixiy va
maishiy harakterdagi ko‘plab voqealarni, turli darajadagi ijtimoiy maqomdagi
odamlarning obrazlarini, adolat va she’riyat haqidagi g’oyaviy tortishuvlarni,
muvaffaqiyatsiz sevgi orzularini, janglar yilnomalarini va hatto tirik odamdan
parazit qurtni olish bo‘yicha batafsil ko‘rsatmalarni ko‘ramiz. Hayotning barcha
xilma-xil xususiyatlari sharqona lazzat va muallifning rus tilini mohirona ishlatishi
bilan birlashtirilgan ohista bayon uslubiga mos keladi. Butun asar shoir Rudakiyni
idrok etishda chegaralanadi: u sodir bo‘layotgan har bir vogeani hissiyot bilan
ta’riflaydi, uni tevarak-atrofdagilar xarakterlaydi, she’riyati dunyoda aniq badiiy
ma’no kasb etadi. Qahramon obrazi bu asarning ko‘p qirralarini ochib berishda
boshlang’ich nuqtadir.

Roman tili Sharq madaniyatiga o‘zgacha nigoh bag’ishlaydi. Aftidan,
qanchalar tarixiy davrlar o‘zgarmasin, Sharq madaniyati ildiz otgan, turg’unligicha
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qolaveradi; bu yerdagi hayot yevropaliklarning vaqtinchalik hayotidan kattaroq;
suhbatlashish, savdo-sotiq va ovqatlanish an’analari uzoq o‘tmishga borib taqaladi.
Muallif sharq materialini chuqur bilishi bilan ajralib turadi, chunki A.Volos
Tojikistonda (Dushanbe) tug’ilib o‘sganligi sababli u uzoq yillar O‘rta Osiyo
madaniyati bilan o‘ralgan va badiiy tarjimalar bilan shug’ullangan. Uning rus tilida
yozilgan romani butun Sharq adabiyoti bilan ichki stilistik alogaga ega, u doimiy
tushuntirish va semantik ochib berishni talab qiladigan til ekzotikasi bilan
to‘yingan, shuningdek, musulmon etnik guruhi bilan bog’liq, ba’zida rus
o‘quvchisi uchun mutlago noma’lum ma’lumotlarga ega, hayotning eng kichik
tafsilotlariga chuqurlashgan. Qolaversa, roman matni butun roman makonida shoir
obrazi va she’riyatiga uyg’un “biriktirilgan” hissiy yuksak epitetlar, majoziy
qiyoslar bilan to‘la.

Tadqiqotning “L.Solovyovning “Xo‘ja Nasriddin qissasi” romanining
badiiy o‘ziga xosligi” deb nomlangan uchinchi faslida V.Solovyov romani
qahramoni obrazi folklor xarakteriga ega. Buni asarning epigrafi ham tasdiqlaydi,
unda bir tomondan antik davrga, ikkinchi tomondan ushbu hikoyaning ko‘p
hikoyachilari borligiga ishora mavjud.

Xoja Nasriddin Markaziy Osiyo va Yaqin Sharqdagi barcha mamlakatlarning
ko‘plab latifalari gahramoni bo‘lib, keyinchalik butun Yevroosiyo qit’asida,
jumladan, Xitoyda ham mashhur bo‘lgan. U haqida hikoya qilingan hikoyalarga
ko‘ra, bu mazaxchi va o‘tkir tilli gahramon, kambag’al va mazlum odamlar
tomonida turadi, hatto o‘z davrining eng zolim hukmdorlariga qarshi chiqishdan
qo‘rgmaydi. Xoja Nasriddin haqidagi hazillar asosan ijtimoiy-maishiy xarakterga
ega, ammo siyosiy norozilik, shuningdek, mavjud tartib va qadriyatlarga qarshi
qaratilgan ko‘plab hikoyalar ham mavjud.

Tadqiqotchilar gahramon Xoja Nasriddinning ikki tomonlama rolini
ta’kidlaydilar: u bir tomondan O‘rta Osiyo va Yaqin Sharqda komediya janri
rivojida markaziy o‘rin tutsa, ikkinchi tomondan u bir paytlar bu hududlarni
boshgargan sulolalarga nisbatan aholining isyonkor kayfiyatlari timsoli
hisoblanadi. Bularning barchasiga qaramay, Xoja Nasriddinning asosiy quroli
doimo uning ayyorligi, hazil-mutoyibasi va hozir-javob tilidir.

Nasriddinning quroli ezgu ishlarga qaratilgan zukkoligi va ayyorligidir. U
nafagat adolatni tiklaydi, balki u buni chiroyli, hazilona, badiiy, ko‘pincha boshqa
odamga aylanib bajaradi.

“Tinchlik buzg’unchisi” romanida eshak dumi bilan avval egasining qo‘lidan
toshchalarni urib, uni mag’lubiyatga olib keladi, so‘ngra Nasriddin ataylab
eshakdan g’alaba qozonishni so‘raydi: « Organgni o‘girgin-chi! — dedi u
eshakka.— Sen uch ochko bilan mag’lub bo‘lding, endi o‘n bir ochkoda g’alaba
qozon, aks holda men seni darrov terini shilaman!» Bunda u eshakning dumini
sehrli afsun sifatida ishlatib, uni 12 ochkolik g’alabaga olib keladi.

Nasriddin xon bilan 20 yil ichida eshagini gapirishga o‘rgatishi borasida
bahslashgani, bunga bo‘lgan ishonchini yigirma yildan so‘ng birovi — yo xon, yo
eshak - o‘lishi bilan yashirincha izohlagani haqida hikoya ham mashhur.
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Asarning uchinchi bobi “Buxoro madaniyatlararo lokus sifatida” deb
nomlanadi, uning birinchi faslida “T.Po‘latovning “Buxoro uyi ehtiroslari”
romanidagi Uy arxetipi”ga e’tibor qaratilgan. "Tarazi toshbaqasi" asaridagi
xronotop, sodir bo‘layotgan vogealarning mifologik manbalarini syurreal tarzda
takrorlash asosidagi universallik fonida Timur Po‘latovning “Buxoro uyining
ehtiroslari” trilogiyasidagi makon-zamon munosabatlarini kuzatish qiziq bo‘lib, u
bir qarashda qotib qolgan shahar interyerlarida Buxoro aholisining oddiy hayoti
haqida hikoya qiladi. Bunday mavzuni tanlash, yozuvchiga maon va zamon oid
xususiyatlar bilan o‘ynash, ularni orqaga yo‘naltirish yoki aksincha, kelajakka
kosmik tezlikda harakat qilish, har bir aylanasi istalgan vaqtda boshga darajaga
o‘tishi mumkin bo‘lgan spiral o‘xshash narsalarni yaratish 1imkoniyatini
qoldirmaydi. Shaharning sokin, kundalik hayotining tavsifi vogealarning real
tasvirini, shahar aholisi hayotining ayrim qirralarini batafsil tavsiflashni nazarda
tutadi, bu kitob yozilayotgan paytda asar badiiyligining ajralmas atributi
hisoblangan.

Asar xronotopining yechimi inson ongida yotadi, u dunyoni bilish va
o‘zgartirish shakliga aylanadi. Va bu muallifga o‘zining asosiy ko‘rsatmalarini -
vaqtning qaytarib bo‘lmas xususiyatini, makonning chiziqliligini chetlab
o‘tmaslikka, lekin inson shaxsiyatining rivojlanishi bilan birgalikda haqiqiy dunyo
qahramonning ruhiy o‘zini o‘zi anglashi bilan o‘zaro bog’liq bo‘lgan an’anaviy
syujet kompozitsion liniyalarini o‘zgartirish uchun ulardan foydalanishga imkon
yaratadi. Bu yondashuv XX asrning ikkinchi yarmida shakllangan san’at va
vogelikdagi vaqt mohiyatiga yangicha garashni e’lon qilgan adabiy yo‘nalishga
mos keladi. Ushbu yo‘nalishga xos bo‘lgan yangiliklar odatda adabiy asarning
makon-zamon uzluksizligini ochib berishga qaratilgan syujet-kompozitsion
konstruktsiyalarning o‘zgarishi, shaxsning kontseptualligi va uning sub’ektiv
tashkil etilishida ifodalangan. Bu ochilish makon va zamon bo‘yicha uning
an’anaviy idrokini inson ongida chiziqli va bir hil tushuncha sifatida yo‘qotish
proektsiyasida ro‘y berdi, allegorizm, kamaytma, mifologiyaga murojaat qilishda
amalga oshirildi.

Roman gahramoni ruhiy va jismoniy rivojlanishining har bir bosqichini
yangi hovli va yangi uy bilan bog’laydi. Uning hayotida ulardan bir nechtasi
bo‘ladi va ularning har biri bilan u turli xil munosabatlarni shakllantiradi, lekin bu
makonga munosabat vaqt o‘tishi bilan o‘zgaruvchi va unga ta’sir qiluvchi tirik
narsaga munosabati kabi o‘zgarmas bo‘lib qoladi. Zarmitandan eski uyga qaytgan
Dushan bolalik kunlarini qattiq o‘rab olgan hayotiy iliqligini qaytarishga harakat
qiladi, lekin uy o‘zgarib ketgan. Va gap hatto qo‘shnining beadab uyining
kengayishi uning makonini toraytirganida ham emas, balki xuddi shu qumlar ba’zi
burchaklarni vayron qilganida. Uyda yangi odamlar paydo bo‘ldi va ularning ongi
o‘smirlikning eski yaxshi mubhitini qattiq, tushunarsiz kattalar munosabatlariga
o‘zgartirmoqda. O‘gay otasi sovg’a qilgan so‘nggi ulkan, hashamatli uy roman
qahramoni uchun qadrdonga aylanmadi. Qasrning barcha hashamatiga qaramay,
Dushan unda yashashga ko‘nikmadi. Bu - dunyoda yashagan odamlar tomonidan
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e’tirof etilgan boshqa gadriyatlarga ega bo‘lgan boshga dunyo, va shuning uchun u
ongi ushbu me’yorlarga mos kelmaydigan yangi yashovchini gqabul gilmaydi.

So‘fiylik motivlari ko‘p jihatdan T.Po‘latov ijodining o‘ziga xosligini
belgilab beradi, ma’lum ma’noda mentalitetlari boigrafiyasining o‘ziga xos
xususiyatlariga ko‘ra yozuvchiga birdek yaqin bo‘lgan Sharq va Rus madaniyati
o‘rtasidagi  ko‘prik bo‘lib qoladi. Bunday bog’liglik milliy qadriyatlar
ustuvorliklari kategoriyalariga zid kelmaydi, chunki ikkala madaniyat ham,
birinchi navbatda, falsafiy tabiati bilan birlashtiriladi, bu esa, printsipial jihatdan,
G’arbiy Evropa ratsionalizmidan ularning umumiy farqi deb hisoblanishi mumkin.

Ikki xil madaniyatni idrok etish qobiliyati muallifga Sharq va Rus
falsafasining  badity  hikoyalarini adabiy ifodalash nuqtai nazaridan
uyg’unlashtirish imkonini beradi. Boshqa til doirasidagi milliy motivlar har bir
alohida tsivilizatsiyaning umumbashariy ma’nosini ochib beruvchi o‘ziga xos
ranginlikni ko‘rsatib beradi.

Bobning “T.Po‘latovning “Tarozi toshbaqasi” romanidagi mifologik
xronotop” deb nomlangan faslida Timur Po‘latovning o°zi tasvirlagan
vogealarning falsafiy mohiyatiga singib ketgan ijodiga oydinlik kiritildi. Uning
asarlari qahramonlari duch keladigan, bir qarashda, fantastik vaziyatlar, o‘quvchiga
yozuvchining dunyo haqidagi juda haqiqiy tasavvurini yetkazish uchun
mo‘ljallangan. Adabiy faoliyatning bunday falsafiy yo‘nalishi muallifni o‘z
asarlarida olam tuzilishi haqidagi tushunchasini proektsiyalashda olam asoslarini
aks ettirish zarurligiga olib keladi. T.Po‘latov bu faoliyati jarayonida uning roman
va hikoyalari syujeti rivojida muhim o‘rin tutadigan makon va zamonga alohida
e’tibor beradi.

T.Po‘latov nasridagi makon va zamonning strukturaviy komponentini tushunish
uchun, avvalo, bu tushunchalarning ilmiy olamda ro‘y berayotgan asosiy
ta’riflariga murojaat qilish kerak.

Makon va zamon dunyoni shakllantiruvchi ikkita doimiy omil sifatida insoniyat
jamiyatining barcha bosqichlarida doimo digqat markazida bo‘lib kelgan. Makon
va zamonning birligi, ularning o‘zaro va hayotiy hodisalarga ta’siri oddiy
odamning ham, barcha qadimgi sivilizatsiya faylasuflarining ham e’tiborini tortib
kelgan.

Mifologik zamon va makonning o‘ziga xos xususiyatlari T.Po‘latov
asarlarida ham mavjud, faqat ular, bizningcha, butun olamni bir butunlik va uning
bir qismining harakati boshqa tarkibiy qismlarining harakatiga bog’liq, degan
da’voni ilgari suruvchi tengrilik mifologiyasiga asoslanadi. Olamning bunday
falsafiy talqini yozuvchi asarlarida makon va zamonning alohida o‘rnini belgilaydi.
Uning “Tarazi toshbaqasi” romanidagi bu kategoriyalar moddiy va metafizik olam
bilan uzviy bog’liq bo‘lib, yozuvchi bu bog’liglikni u yoki bu adabiy vosita bilan
doimo yoritib boradi. “Taraziy toshbaqasi” romanini ko‘rib chiqishning shu
jihatida asarda zamon va makondan tashqari, uni o‘rab turgan butun dunyo bilan
bog’langan xronotop tushunchasining kengaytirilgan idroki haqida gapirish
mumkin.
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Makon va zamonni idrok etishning ikkitomonlamaligi Timur Po‘latovning
ko‘pgina asarlariga xosdir. “Taraziy toshbaqasi” romanining dastlabki
satrlaridanoq muallif roman voqealarini badiiy tasvirlashda dunyoni his qilishning
mo‘rtligini ta’kidlaydi. Vogea sodir bo‘lgan shaharning o‘zida na tarixiy, na
afsonaviy xususiyatlar mavjud. Uning asosiy koordinatalari - bu voqealar sodir
bo‘lgan vaqt kabi bo‘shashgan va beqaror qumlar: "shaharning har tarafida, butun
yo‘l bo‘ylab, fagat o‘nlab kunlar davomida bo‘shashgan qumtepalar bor edi".
Muallif bu yerda makonni o‘nlab kunlik vaqt oralig’ida tasvirlagani qiziq. Shunday
qilib, Timur Po‘latov boshidanoq moddiy olamni zamon va makon olami bilan
bog’lab, ularni ajralmas bir butunlikka birlashtiradi va uni o‘z ongida aks etgan
vogelik surati sifatida gabul qiladi. Sodir bo‘layotgan voqgealarning bunday ko‘p
o‘Ichovli tavsifi roman syujeti uchun mifotrop vektorni o‘rnatadi, yuzaga kelgan
fantastik insinuatsiyalar uchun haqiqiy fon kabi xizmat qiladi.

Bobning uchinchi fasli “Omon Muxtorning “Nazar”, “Qushlar va
tushlar” hikoyalar kitoblarida Buxoro vogeliklari” deb nomlanadi. T.Po‘latov
jjodiga xos bo‘lgan makon va zamonning mifotrop, kosmogen idroki fonida Omon
Muxtor ijodining tahlili alohida qiziqish uyg’otadi, u o‘z asarlarida shaharning
kundalik hayoti vogeliklari haqida hikoya qiladi. Bu qiziqish asar tuvalini ochib
beruvchi badily shakllar va, xususan, syujet sodir bo‘lgan vaqt va makoniy
dunyoni yaratish usullari o‘rtasidagi tashqi nomuvofiqlik tufayli yuzaga keladi.

Asarga kiritilgan makon ijodiy kontseptsiya, tasavvur, dunyoqarashning
o‘ziga xos xususiyatlari, jjodkorning dunyoqarashi haqida ko‘p narsalarni aytib
berishi mumkin, chunki har bir yozuvchi o‘z badiiy asarlarida o‘ziga yaqin bo‘lgan
narsalarni ruhiy, hissiy, axloqiy va aqliy jihatdan yetkazishga intiladi. Badiiy
makon - bu "ma’lum bir muallif dunyosining uning makoniy tasvirlari tilida
ifodalangan modeli".*°.

Shu nuqtai nazardan qaraganda, Omon Muxtor o‘zining “Qushlar va tushlar”
qissasida birinchi satrlardanoq syujetning publitsistik tagdimot uslubidagi
harakatlantiruvchi ziddiyatini ko‘rsatadi, bu esa o0‘z-o‘zidan mifologik shakllar va
zamon va makon ko‘rinishlariga murojaat qilishni istisno qiladi. Shunday qilib,
T.Po‘latovdan farqli o‘laroq, Omon Muxtor tanlagan syujetning rivojlanish vektori
vogealarning chiziqli, yilnomali ko‘rinishini nazarda tutadi. «Xon va mullalar
Alloh taolodan o‘z panohida asrashini duo qilib so‘rab, shariat nomi bilan xalqgni
o‘zlari xohlagancha boshqarar edilar. Vagqti-vaqti bilan zulmga gqarshi isyon
ko‘targanlarni osib o‘ldirib, ularni gunohkor, isyonchi deb e’lon qilib, fagat tahorat
va namoz masalalarida dindan xabardor, kitoblarning sarlavha sahifalaridan boshqa
hech narsa bilmaydigan ilm-fandan xabari yo‘q edi»®’. Va so‘ngra yozuvchi
hikoyaning asosiy g’oyasini - ikki avlod to‘gnashuvini ochib beradi. «Aynan shu
davrda Buxoroda jadidlar — yosh, yangi avlod va qadimlar — keksa, katta avlod
vakillari o‘rtasida nizolar paydo bo‘ldi. Yosh buxoroliklar, asosan, kambag’al
tabaqadan bo‘lib, turli hunar va kasb egalarining birlashmasi edi»®. Biroq, bu

S6Jlorman FO.M. TIpoGnema Xy10/K€eCTBEHHOrO IIPOCTPAaHCTBA B mpo3e Iorons // Tpyasl 110 PyCCKOH M CIaBSIHCKOM
¢unonorun XI. Jlureparyposenenue. Bem. 209. — Tapry, 1968. — C. 5-51.
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ziddiyat otalar va bolalarning yosh chegaralari bilan cheklanmaydi va harakatning
rivojlanishi jarayonida ma’lum bo‘lishicha, u asosan ijtimoiy asosga ega.

XULOSA

1. Topos adabiyotshunoslikga nisbatan yaqinda kirib kelgan tushunchalardan
biridir. Ehtimol, bu uning ta’rifida qandaydir hiralik, noaniqlik keltirib chigaradi.

2. Hozirgi vaqtda adabiyot fanida "topos" tushunchasining ikkita asosiy ma’nosi
mavjud: 1) bu "umumiy joy", barqaror nutq formulalari to‘plami, shuningdek,
milliy adabiyotga xos bo‘lgan umumiy muammolar va syujetlar;> 2) adabiy matn
uchun ahamiyatli, real makonning har qanday, odatda ochiq, fragmenti bilan
bog’lanishi mumkin, bo‘lgan "ma’nolarning ochilish joyi".®°

3. Toposga adabiy matnga singib ketgan makoniy munosabatlar tilini bildirish
vazifasi berilgan, lokus esa muayyan makoniy obrazga mos keladi. Bu ma’noda
topos matn badily makonining elementi bo‘lib, odatda ochiq, ongsiz poetikaga
qaytadi va makonga oid bo‘lmagan munosabatlarni, muallifning gadriyat
g’oyalarini ifodalashga xizmat qiladi.

4. Hozirgi vaqtda topos adabiy tushunchasi qo’shimcha ma'no kasb etib, milliy
adabiyotga xos bo'lgan umumiy syujet, muammolar, nutq formulalaridan tashqari
matnning badily makonining elementini ham belgilay oladi.

5. Asarda tagdim etilgan romanlarda Shargning mahalliy-madaniy makonini aks
ettiruvchi o‘ziga xos ko‘p komponentli matn yaratilgan bo‘lib, u chuqur
subtekstual ma’no bilan ta’minlangan. Bu ma’noning mazmuni qadimgi Sharqgni
musulmon Sharqi hayoti, Sharq tarixi, Sharq madaniyati, Sharq ma’naviyati,
turmush tarzi, shuningdek, xalq hayoti jumboqlarining hamda she’riy so‘z sirining
“gavdalantirilgan” shakliga to‘la mifopoetik makon sifatida gabul qilishdadir.

6. Romanlar badiily makonining hududiy chegaralari qat’iy emas, ular tarixning
eng qadimgi davrlariga alogadorligi tufayli qadimgi Fors va Turkiya bilan bog’liq,
ammo asosiy syujet harakati O‘rta Osiyo va Tojikistonda rivojlanadi. Roman
mualliflari birinchi navbatda Buxoro, Samargand, Qo‘qon kabi shaharlarning
mahalliy madaniy makonini o‘rganishga tayanadilar. Shahar o‘ziga xos
xususiyatlarga, xarakterli tuzilishga ega bo‘lib, uni inson yashashi uchun mutlaqo
yangi, semiotik jihatdan to‘yingan muhitga aylantiradi. Natijada, shahar nafaqat
tsivilizatsiya va madaniyat markaziga, balki ba’zida ramziy va mifologik tasvirlar
to‘ri joylashgan o‘ziga xos muqgaddas toposga ham aylanadi.

7. Muayyan mintaqaviy adabiy matnda tasvirlangan dunyoning badiiy tasviri
landshaft xususiyatlari, tabiat, inson obrazlari, uning dunyodagi o‘rni, makon, vaqt,
harakatning umumiy kategoriyalari, shuningdek, fikrlashning o‘ziga xos tabiatnini
0°‘z ichiga oladi. Aholi mentalitetining o‘ziga xosligini aks ettirgan holda, bu, bir
tomondan, dunyoning (uni “begona” hudud sifatida “o‘zlashtiruvchi” alohida
yozuvchilar ijodida vujudga keladigan) individual-muallif, sub’ektiv-shaxsiy

% TIpoxopresa B.IO. Kareropus IpocTpaHCTBA B XyJOKECTBEHHOM IIPEIOMIIGHMH: JIOKYCHI H TOIOCHI
//Bectuux OT'Y. — 2004. — Ne 11. — C. 87—91.
%0 Tam xe.

48



qiyofasi va, boshga tomondan - dunyoning umummilliy surati bilan bog’liq
bo‘ladi.

8. Vaqgt, umuman olganda, romanning asosiy harakatga soluvchi omillaridan
biri: 0‘z hayotini eslayotgan keksa odam va hayoti endi boshlanayotgan yigit davri.
Va bu ikki vaqt bir-biriga bog’lanadi, birlashadi va bir xil yo‘ldan boradi. Roman
syujeti haqiqiy tarix bilan qo‘shilishga intiladi, lekin muallif uni qo‘shimcha
ravishda bo‘yaydi, urg’ularni joylashtiradi, belgilaydi va hatto Sharq falsafasi va
she’riyatining go‘zalligini ochib beradigan va ta’kidlay oladigan nozik nuqtalarni
qo‘shadi.

9. Asarda taqdim etilgan romanlarni bitta umumiy mavzu - yo‘l mavzusi
birlashtiradi, buning natijasida asar qahramonlari tushadigan makon - asosan
shahar makoni tavsiflanadi. Mualliflar madaniyatda taqdirni belgilaydigan tarixiy
vogealar, osori-atiqalar va ularning mifologiyasi bilan barqaror bog’langan
shaharlarning (Buxoro, Samarqand va Qo‘qon) xususiyatlariga e’tibor garatishlari
bejiz emas. Shaharning tug’ilishi haqidagi tarixiy ma’lumotlarga, uning nominal
xususiyatlariga va shaharning odamlar orasida egallagan she’riy nomiga asoslanib
(bularning barchasi shaharning o‘ziga xos mifologik sirini yaratadi), mualliflar
ushbu lokusning ijtimoiy xususiyatlariga murojaat qilishadi. Asosan, mualliflar
shahar makonini tavsiflashda quyidagi qarama-qarshilikka amal qilishadi: tepa -
past, do‘zax - jannat, zulmat - yorug’lik.

10. Shahar makrolokusi fonida bosh qahramonlar shaxsiy makonining o°‘ziga
xos makoni, o‘ziga xos ichki poetik “meni” yaratiladi — bu shoir Rudakiy va
quvnoq hazilkash Xo‘ja Nasriddin bilan bog‘liq. Ular "zulmat" va "yorug’lik" ning
ko‘rsatilgan gqarama-qarshiligi bilan bevosita bog’liq bo‘lgan shahar lokusida juda
kuchli gatlamni ifodalaydi. Yuksak axloqiy, umumbashariy fazilatlar digqqat
markazida bo‘lgan, xalq orzu-intilishlari so‘zlovchilari bo‘lgan bu gqahramonlar
shoirona iste’dod tufayli har qanday qabih, shafgatsiz va “zulmat”ga qarshi
turadigan “yorug‘lik” bilan bog‘langan.

Demak, Sharq lokusining maqomi, uning tarixiy, madaniy va geosiyosiy
munosabatlardagi ahamiyati uning asl matn, supermatn yaratishga olib boradigan
ichki qobiliyati bilan bog’liq. Va buning uchun romanlarda barcha shartlar mavjud:
1) keyingi badily konstruktsiyalar asosidagi asl afsonaning mavjudligi; 2)
tasvirlangan vogealarning rivojlanishi va adabiy asarning "qahramonlaridan" biriga
aylanishi mumkin bo‘lgan yagona harakat joyining tarkibiy ahamiyati; 3) adabiy
qahramonlarga oid "maxsus i1z"; 4) shahar makonining o°‘ziga xos badiiy
xususiyatlari.

Ushbu muammoni keyinchalik o‘rganish nuqtai nazaridan, yanada ilmiy
rivojlanish uchun juda ko‘p imkoniyatlar va keng ko‘lamlar mavjud.
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INTRODUCTION (PhD dissertation abstract)

Relevance and necessity of the dissertation topic. The literary creativity of
Uzbekistan has always relied in its development on the best classical examples in
world literature. Creating an image of a city with its long history, cultural tradition,
and specific literary roots is interesting from the point of view of visual
possibilities when embodying urban themes in general. For the humanities of
modern Uzbekistan, the formulation of this problem is a classic example of the
close interweaving of the image of the city with the general cultural traditions of
the time, which are also reflected in the life of an ordinary person. This is
confirmed by the fact that in recent years literary criticism and cultural studies
have begun to discuss the issue related to the "Tashkent text". In the general
cultural and temporal aspect, the generally accepted "Petersburg" and the discussed
"Tashkent" text are different problems, but the general principle of approach to the
embodiment of the image of the city can find common ground.

The study of hypertext structures is one of the priority areas of modern literary
criticism. In the scientific field, a steady tendency has been formed to consider
groups of works of art, united according to some dominant feature, as a single
supertext: these are the works of Yu.M. Lotman, V.N. Toporov on the Petersburg
text of Russian literature and N.E. Mednis according to a Venetian text.®! Of great
importance at present is the culturological concept of the text, which considers the
functioning of the text in the link "culture-text".

The uniqueness of the local text is determined by the specifics of the natural
landscape, the existing set of natural and cultural elements. On this basis, a special
"ethnic" consciousness- the local mentality is formed. Fiction can find in local
cultures not only unique themes and imagery (“local color”), but also convey —
introduce into the global context — a special picture of the world, perception of
reality, characteristic only for the inhabitants of this locus. In this aspect, the study
of the local text intersects with the subject of a special discipline called by Yu.M.
Lotman as "semiotics of culture", which considers "the interaction of differently
structured semiotic systems, the internal unevenness of the semiotic space, the
need for cultural and semiotic polyglotism", and a separate text as a cultural
macrocosm that "becomes more significant than itself and acquires the features of
a culture model".%?

Currently, in modern literary criticism, the acute attention to the history of the
culture of our state and the eastern region as a whole, as well as the conditionality
of the necessary comprehensive consideration of the local cultural text in the
novels of L.V. Solovyov and A.G. Volos, T. Pulatov, in the books of stories by
Omon Mukhtar dedicated to the artistic depiction of this particular problem.

81Cm.:Tomopos B. H. IlerepOypr u «IleTepOyprekuii TEKCT PycckKol nuTepaTypb» // Tpymsl 10 3HAKOBBIM
cucreMam. - Tapty, 1984. Bemm. 18; Mennuc H.E. Benenus B pycckoii muteparype. - HoBocubupck, 1999;
92Jlorman }O.M. CeMuoTHKa KylbTyphl M MOHsATHE TekcTa // Jlorman FO.M. Us6panusie ctateu. T. 1. — Tamus:
1992. - C. 129—132.
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In modern literary criticism, the use of the term "chronotope" has been
established to denote the relationship of temporal and spatial relations, artistically
mastered in literature®.

This 1s what shows the unity of a literary work in the totality of elements that
are in various relationships with each other.

Artistic time and space, having a strong symbolic potential, acquire
fundamental importance in modeling the poetic system of the writer, in reflecting
his worldview.

Spatio-temporal perception of the world, transforming into various
mythologemes, has the ability to acquire original forms in the work of writers.®*

According to M.M. Bakhtin, the main significance of the chronotope is seen in
the formation of the genre and genre varieties: “chronotopes have a genre-typical
character, they underlie certain varieties of the novel genre that has been developed
and improved over the centuries”.%

The relevance of the study of local supertexts (texts) of Russian literature is
due to the fact that sociocultural space, including the trajectories that a person has
acquired as a place of life or history, is of particular importance for a person of any
culture. Periods are reflected in the artistic picture of the world as independent
works, as well as their combination. At the same time, philology lacks not only a
complete description of local supertexts characteristic of Russian and Uzbek
literature, but also their systematization and typology. The relevance of the
problem under study is determined by the weak theoretical and methodological
study. In particular, it is necessary to distinguish and strictly define such concepts
as local supertext, local text, and local subtext.®

Particular attention in the research work is paid to linguistic and discursive
types of knowledge, in which space is captured as a universal category of human
thinking. An attempt is made to concretely semantize the terms "topos", "locus".

This dissertation research to a certain extent serves to fulfill the tasks defined
in the Decree of the President of the Republic of Uzbekistan PD-No. 4947 of
February 17, 2017 "On the strategy of actions for the further development of the
Republic of Uzbekistan", Decree PD-No. 4958 of February 16, 2017 "On further
improvement system of education after higher education”, Decree No. PD-5847
dated October 8, 2019 “On approval of the Concept for the development of the
higher education system of the Republic of Uzbekistan until 2030”, Decree No.
3271 dated September 13, 2017 “On the program of comprehensive measures to
develop the system publishing and distribution of book products, enhancing and
developing book reading and a culture of reading”, Resolution PR-No. 3775 of
June 5, 2018 “On additional measures to improve the quality of education in higher
education institutions and ensure their active participation in comprehensive
reforms implemented in the country ”, Resolution LRU-576 of October 29, 2019

8Baxtun M.M. JlutepatypHo-KpuTHueckue cTathu. M.: Xymox. nut-pa, 1986.-541 c.
%Baxtun M.M. JluteparypHO-KpUTHYECKHE cTaThu. POPMBI BpEMEHHU U XPOHOTOIA B poMaHne. — M., 1986.
85Baxtiun M.M. Borpocsl iuteparypsl 1 3¢TeTHkH. - M: Xynoximr-pa, 1975 - C 399.
% JTuanmor KymbTyp: HO3THKA JIOKAIBHOIO TEKCTa : MaTepuansl 1V MexayHapomHoil HaydHON KoH(epeHIHH / Moz
pen. I1. B. Anekceesa. - I'opHo-Amnraiick, 2014. - 338 c.
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“On science and scientific activity” and other regulatory legal acts related to this
activity.

Purpose of the study: to show the uniqueness and internal reserves of a
particular local text, its significance in the context of the global literary and
cultural process, to identify the patterns and mechanisms of interaction between
natural and cultural landscapes - to understand how the place factor (local text) can
influence a person’s artistic creativity, his consciousness.

Research objectives:

- analysis and generalization of theoretical aspects of the spatio-temporal
organization of a literary text;

- study of the urban topos in the novels of L. Solovyov and A. Volos, T.
Pulatov, in the books of stories by Omon Mukhtar;

- consideration of the figurative specifics and poetics of the novels by L.
Solovyov and A. Volos, T. Pulatov, in the books of stories by Omon Mukhtar;

- comparative analysis of the representation of the image of Bukhara in the
works of Russian and Uzbek writers.

The object of research is the local cultural text of Bukhara in the novels of
L.V. Solovyov "The Tale of Khoja Nasreddin", A.G. Volos "Return to Panjrud", T.
Pulatov "The Passion of the Bukhara House", in the books of stories by Omon
Mukhtar "Look" and "Birds and Dreams".

The subject of the study is the formation of a local text in literary criticism
in general and the analysis of the unique imagery of the urban topos in the novels
of L. Solovyov, A. Volos, T. Pulatov, in the books of stories by Omon Mukhtar.

Scientific novelty of the research:

- the use of a certain structural organization of theoretical aspects of the
spatio-temporal organization of a literary text for the analysis and generalization of
literary works has been substantiated on the material of linguistic and literary
scientific works;

- the scientific and theoretical foundations of the concepts that determine the
specifics of the creation of an urban topos in the novels of L. Solovyov and A.
Volos, T. Pulatov, in the books of stories by Omon Mukhtar have been disclosed.

- the features of creating a figurative canvas of the described plot and the
poetics of the novels by L. Solovyov and A. Volos, T. Pulatov, in the books of
stories by Omon Mukhtar have been considered in a comparative projection.

- the representation of the image of Bukhara and its specificity in the
projection of the mental difference of the local cultural text, its uniqueness and
internal reserves in the works of Russian and Uzbek writers have been studied
from the point of view of comparative analysis.

Scientific and practical significance of the research results.

The scientific significance of the results of the study is determined by the

possibility of its influence on the further development of the topic "Local Cultural
Text", on the choice of modern research tools for the systematic analysis of a
literary text, on the formation of an updated concept of the history of Russian
literature in the 21st century.
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The practical significance of the results of the study is due to the possibility
of using its results in university special courses, preparing special seminars, and
writing textbooks in literary disciplines.

Practical results of the study:

- it is recommended to consider topos in literary criticism as solid clichés or
schemes of thought and expression, imprinting formulas, phrases, idioms,
quotations, stereotyped images, emblems, inherited motifs;

- the importance of the theory of M. Bakhtin, about the topos, as the main
spatial image of a literary text, meaning the space associated with artistic time, has
been shown for the disclosure and analysis of the concept of the chronotope of a
work;

- the necessity of defining the locus as an integral part of the topos in terms
of designating its spatial location in a specific geographical and historical reference
has been determined;

- the cultural function of the local text in the creation and dissemination of a
complex of concepts and emotions, designed to be associated with a given place,
has been investigated.

The structure and scope of the dissertation. The dissertation consists of an

introduction, three main chapters, a conclusion and a list of references. The volume
of the work is 125 pages.
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